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I. LISTEN 

Diözesen des RG 
Aquileg. = Aquileja 

(nur deutsche Namen) 
Argent. = Straßburg 
August. = Augsburg 
Bamberg. = Bamberg 
Basil. = Basel 
Brandenburg.  = Brandenburg 
Bremen. = Bremen 
Brixin. = Brixen 
Camin. = Kammin 
Chiem. = Chiemsee 
Colon. = Köln 
Constant. = Konstanz 
Cracov. = Krakau 

(nur deutsche Betreffe) 
Culm. = Kulm 
Cur. = Chur 
Curon. = Kurland 
Eistet. = Eichstätt 
Frising. = Freising 
Gneznen. = Gnesen 
Gurc. = Gurk 
Halberstad. = Halberstadt 
Havelberg. = Havelberg 
Herbip. = Würzburg 
Hildesem. = Hildesheim 
Laibac. = Laibach 

(nur deutsche Namen) 
Lausan. = Lausanne 

(nur deutsche Namen) 
Lavant. = Lavant 
Leod. = Lüttich 

(nur bestimmte deutsche Namen) 
Lubic. = Lübeck 
Lubuc. = Lebus 
Lutomisl. = Leitomischl 

(nur deutsche Namen)  
Magdeburg. = Magdeburg 
Magunt. = Mainz 
Merseburg. = Merseburg 
Meten. = Metz 

(nur deutsche Namen) 
Minden. = Minden 
Misnen. = Meißen 
Monast. = Münster 
Nova civit. = Wiener Neustadt 
Nuemburg. = Naumburg 
Olomuc. = Olmütz 

Osil. = Ösel 
Osnaburg. = Osnabrück 
Paderburn. = Paderborn 
Patav. = Passau 
Pomezan. = Pomesanien 
Poznan. = Posen 
Prag. = Prag 
Ratisbon. = Regensburg 
Razeburg. = Ratzeburg 
Reval. = Reval 
Rigen. = Riga 
Roskild. = Roskilde 

(nur Rügen) 
Salzeburg. = Salzburg 
Sambien. = Samland 
Seccov. = Seckau 
Sedun. = Sitten 

(nur deutsche Namen) 
Sleswic. = Schleswig 
Spiren. = Speyer 
Tarbat. = Dorpat 
Tergest. = Triest 

(nur deutsche Namen) 
Traiect. = Utrecht 
Trever. = Trier 
Trident. = Trient 

(nur deutsche Namen) 
Verden. = Verden 
Warm. = Ermland 
Wien. = Wien 
Wladislav. = Leslau 
Wormat. = Worms 
Wratislav. = Breslau 
Zwerin. = Schwerin 
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Diözese Lüttich, aufzunehmende Orte 
 

Lat./alt. Name heutiger Name 
Aerle Aarle 
Aix-la-Chapelle Aachen 
Alff  
Allscheid  
Amern-Sint-Anton  
Amern-Sint-Georg  
Aquen./Aquisgranum Aachen 
Arsbeck  
Arzfeld  
Asten  
Asselborn  
Bakel/Bokel Bakel 
Basbellain/ 
Niederbeßlingen 

 

Bavel sub parrochia de 
Gitze 

Bavel bei Gitze 

Bas-Bellain  
Beken/Beeck 1. Hilverenbeck 

2. Beeck bei Aarle 
3. Beek bei Brie 
    (nicht aufnehmen) 

Berchem Berchem 
Berghe Berghe 
Bergis (Montes) supra 
Zomam 

Bergen-op-Zoom 

Berlikum/Berlicen. Berlikum 
Bessem  Vessem  
Best/Baest/Beest Best 
Birgden  
Birgelen  
Bleialf  
Bockholtz  
Bockholtz-sur-Sure  
Bo(e)xtel Boxtel 
Bomelen Bomel 
Bomerhoven Bomerhoven 
Bonavia Bonnevoie, Gutweg 
Born  
Boulaide  
Bracht  
Brachtenbach  
Branscheid  
Braunsrath  
Brebern  
Breda  
Bredbut Brebem 
Breyel  
Buchenberg  
Budel  
Bunde Bünde 
Burgreuland  
Buscoducis s´Hertogenbosch 
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Dahlen  
Daleiden  
Derenbach  
Deyfeldt  
Dilkrath  
Dorn/Doerne(n) Deume 
Doveren  
Drymmen/Dremmen Dremmen 
Dünckrodt  
Dürler  
E(i)ndhoven Eindhoven 
Echt/Hoecht Echt 
Eersel  
Elmpt  
Empel  
Erkelenz  
Erp  
Esch-sur-Sur  
Eschweiler  
Etten  
Eupen  
Eyckelberga Bergeijk 
Eygelshaghen Eygelshoven 
Gangelt  
G(h)erwen Gerwen 
Geilenkirchen  
Gemünd  
Gilde/Gilfe/Gilze Gilze 
Goesdorf  
Gravien 1. Grave 

2. Grez (?) 
(nicht aufnehmen) 

Grebemevorst Grubbenvorst 
Großkampen  
Hachiville  
Halenbach  
Halfteren Halsteren 
Haren (prope 
Oesterwyk) 

Haren 

Harspelt  
Havert  
Heere Heer 
Heerle  
Heesch  
Heinsbergh Heinsberg 
Helden Helden 
Helmond  
Helzingen  
Herzogenrath  
Hildernisse/Helderniss
e 

Hildernisse 

Hillensberg  
Hoecht  Echt  
Hoengen  
Horst  
Hosingen  
Hückelhoven  
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Irrhausen  
Kaldenkirchen  
Karken  
Kaundorf  
Kempen  
Kickehausen  
Kirchhoven  
Kleingladbach  
Kraudorf  
Kückhoven  
Laudesfeld  
Laurensberg  
Leende  
Leidenborn  
Lieropp/Liropp Lierop 
Lobberich  
Lommersweiler  
Lontzen  
Lultzhausen  
Lüttelforst  
Lützkampen  
Maren  
Marienberg  
Meer(h)e Mheer 
Meersen/Morsen Meersen 
Meerwijk Meerwijk 
Mehlen  
Merkholtz  
Mervelt Marvilde 
Mesche Mesche 
Meylen  Millen  
Mielle 1. Mil 

2. Mielen sur Aelst 
Millen/Meylen Millen oder Maille 
Mons sancte Gertrudis Gertruidenberg 
Morsen  Meersen  
Munshausen  
Myhl  
Nederweert/Niedervert Nederwert 
Neundorf  
Neurath  
Niederbeßlingen  
Niederkrüchten  
Niedermehlen  
Niederwampach  
Nistelrode  
Nocher  
Noirtberck/Nortbeek Noorbeck 
Nuenen Nunen 
Nyele Maasniel 
Obbicht/Opbrecht Obbicht 
Oberkrüchten  
Obermehlen  
Oberwampach  
Oerschot/Oirschotten Oirschott 
Opbrecht  Obbicht  
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Ophoven  
Ormont  Urmont  
Orsbeck  
Oss  
Osterwyk Oesterwijk 
Oudhousden Oudheusden 
Ouren  
Oyen  
Parcen = Kloster bei Löwen 
Pintsch  
Porselen  
Preyscheid  
Putscheid  
Raeren  
Randerath  
Ratheim  
Reuland  
Richterich  
Roda/Rode(n) Oedenrode 
Ruremunda/Rorimond Roermond 
Saeffelen  
Schemmert  
Stimmert 

 

Schlausenbach  
Schwanenberg  
Schyn op der Goil Schiu-op-Goil 
Sellerich  
Sevenig  
St. Vith  
Steenberghen  
Steffeshausen  
Steinkirchen  
Steinmehlen  
Stimmert/Stemmert Schimmert 
Stolzenbourg  
Strijp/Strupp/Strizp Stijp (bei Woensel) 
Superior Woert  
Weert 

 

Süsterseel  
Susteren/Sosteren Susteren 
Tadler  
Teveren  
Thoren  Thorn 
Toluis/Tolen Tolen 
Urmont/Oermont Urmond 
Vessem/Wessem/Bess
em 

Vessem 

Vierlinxboek/beek Vierlingsbeek 
Waderle Waalre 
Waldenrath  
Waldfeucht  
Waldniel  
Walhorne Walhorn 
Wassenberg  
Wasse(m)bergen/ 
Wasseburgen 

Wassenberg 

Weert/Superior Weert Weert 
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Wegberg  
Weiswampach  
Weweler  
Wickrath  
Wildenrath  
Winterll Wintelre 
Winterspelt  
Wonsel Woensel 
Zomeren/Zumeren Someren 
Zon Son 
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Diözese Lüttich, aufzunehmende Kleriker  

 
Adrianus de Hee 
Andreas Swalenberch 
Antonius Happarts de Blisia 
Antonius Ludovici 
Antonius Prunen 
Arnoldus de Foramine de Venrayde 
Balduinus Tritsmans 
Egidius Cranendonck 
Egidius Dass 
Egidius van Houe 
Egidius Oghe 
Georgius de Ligno 
Gerardus de Aqua 
Gerardus de Belmont 
Gerardus de Beest 
Gerardus de Gronselt (Gronsfelt) 
Gerardus Gruter 
Gerardus Platvoit 
Gerardus Srutet 
Gysbertus Laurentii 
Goswinus Pauli 
Gotfridus Grußen 
Henricus de Alferiis 
Henricus de Berwinckel 
Henricus Bo(n)garts 
Henricus Bormans 
Henricus de Busche (Busco) 
Henricus de Monte 
Henricus Slecht 
Henricus Steynordia 
Henricus de Zomeren 
Hermannus Brants 
Hubertus Comstaff 
Jacobus de Gerli 
Jacobus de Ysc(h)a 
Jacobus Quarel de Bellori 
Johannes Arnoldi Mathiede Lunrel 
Johannes Balduini 
Johannes Berses 
Johannes Kaltwasser 
Johannes Casteels 
Johannes Kipshoouen 
Johannes Cleynen 
Johannes Coenis (Coems) 
Johannes Draeke(n) 
Johannes Vinck 
Johannes Groot 
Johannes (vander Heyden al.) Craechs 
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Johannes de Heesbom  
Johannes Hoens (al. Markart) 
Johannes Hoeps 
Johannes Jacobi 
Johannes Juvenis 
Johannes Leonardi Mosbach 
Johannes Liberti 
Johannes Lumel 
Johannes Mewes de Erklens 
Johannes de Monte al. Loer 
Johannes de Monte (de Weert, Woert) 
Johannes Persuyss 
Johannes Truilhet 
Johannes Wetzel 
Johannes Wirfelt 
Lambertus Burghenuers 
Laurentius Goswini de Ast 
Leonardus Coci 
Leonardus Everhardi 
Libertus de Go(er)ssemmerol (de Sancto Trudone) 
Ludovicus Walteri 
Marsilius de Nuynhem 
Martinus Fabri 
Mathias Kellermann 
Mathias Johannes Steynwoys de Aquisgranis 
Nicolaus Bottekaert 
Nicolaus de Recongne 
Nicolaus Wild 
Petrus Bryen 
Petrus Cobleni 
Petrus de Colonia 
Petrus de Ferandie 
Petrus Heze al. Gunter 
Petrus Hunt 
Petrus Milet 
Petrus Wymari de Ercklentz 
Reynerus Marants al. De Welms 
Reynerus Pricher 
Robertus de Morealinez 
Rodolphus Rouer 
Rutgerus Christiani 
Rutgerus vanden Eynd (de Fine) 
Severinus Johannis 
Theodoricus Vockel 
Theodoricus de Juliaco 
Theodoricus Lamberti 
Theodoricus Uberg 
Theodoricus Zoemer 
Tilmannus Pecstertz al. De Sancto Trudone 
Tilmannus Slecht 
Thomas Deyx 
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Thomas Elegast (Clogast) 
Walterus de Blisia 
Wilhelmus Brue(y)ns 
Willermus Latoni al. Creyten 
Wilhelmus Lentz 
Wilhelmus Zewers 
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Kardinäle und deren Titularkirchen (nach Eubel II) 

 
Siehe eigenen Downloadlink auf http://194.242.233.132/denqRG/index.htm unter „Quellen u. 
Literatur“. 

Episcopi cardinales 

Albanen. 
Rodericus de Lanzol-Borja, s. Nicolai diac., tr. 1471 Aug. 30, tr. ad Portuen. 1476 Jul. 24 
Oliverius Carafa, tit. s. Eusebii, tr. 1476 Jul. 24, tr. ad Sabinen. 1483 Jan. 31 
Joannes Balue, tit. s. Susanne, tr. 1483 Jan. 31, tr. ad Praenestin. 1491 Mart. 14 

Ostien. et Velletren. 
Guilelmus de Estoutevilla, ep. Portuen, tr. 1461 Oct. 26, † 1483 Jan. 22 

Portuen. et s. Rufinae 
Philippus Calandrini, ep. Albanen. tr, 1471 Aug. 30, + 1476 Jul. 22; 
Rodericus de Lanzol-Borja, ep. Albanen., tr. 1476 Jul. 24, exalt. in S. P. 1492 Aug. 11 

Praenestin. 
Alanus de Coetivy, tit. s. Praxedis, tr. 1465 Jun.7, tr. ad Sabinen. 1472 Dec. 11 
Angelus de Capranica, tit. s. Crucis, tr. 1472 Dec. 11, † 1478 Jul. 3 
Marcus Barbus, tit. s. Marci, tr. 1478 Nov. 6, † 1491 Mart.11 

Sabinen. 
Bessarion Trapezuntinus, ep. Tusculan., tr. 1468 Oct. 14, + 1472 Nov, 18 
Alanus de Coetivy, ep. Praenestin., tr. 1472 Dec. 11, + 1474 Maii 3 
Berardus Eruli, tit. s. Sabinae, tr. 1474 Maii 23, † 1479 Apr. 2 
Julianus de Ruvere, tit s. Petri ad vinc., tr. 1479 Apr. 19, tr. ad Ostien 1483 Jan. 31 
Oliverius Carafa, ep. Albanen., tr. 1483 Jan. 31, ad Ostien. 1503 Nov. 29 

Tusculan. 
Latinus de Ursinis, tit. ss. Joannis et Pauli, tr. 1468 Oct. 14, † 1477 Aug. 11 
Jacobus Amanati, tit. s. Chrysog. tr. 1477 Aug. 17, † 1479 Sept. 10 
Johannes Bapt. Zeno, tit. s. Anastasiae, tr. 1479 Oct. 8, † 1501 Maii 7 

Presbyteri cardinales 

S. Anastasiae 
Jacobus Tebaldi, ep. Montisferetri seu Feretran. cr. 1456 Dec. 19 † 1465 Sept. 4 
Joannes Bapt. Zeno, s. Marie in Port. diac., tr. c. 1470, tr. ad Tusculan. 1479 Oct. 8 
Paulus de Campofrigoso, aep. Januen., cr. 1480 Maii 15, tr. ad tit. s. Sixti c. a. 1489 

Ss. XII Apostolorum 
Petrus Riario, tit. s. Sixti, simul commend. bas. XII App. 
Julianus de Ruvere, tit. s. Petri ad vinc., simul commend. bas. XII App. 

S. Balbinae 
Amicus Agnifilus, ep. Aquilan., cr. 1467 Sept. 18, tr. ad tit. s. Mariae trans Tib. 1469 Oct. 13 
Johannes Bapt. Cybo, ep. Melfitan., cr. 1473 Maii 7, tr. ad tit. s. Caeciliae 1474 m. Jan. (?); 
Hieronymus Bassus de Ruvere, ep. Racanaten., cr. 1477 Dec. 10, tr. ad tit. s. Chrysog. 1479 
Sept. 17; 
Joannes Vera, aep. Salernitan., cr. 1500 Sept. 28, † 1507 Maii 4 

S. Caeciliae 
Nicolaus Fortiguerra, ep. Theatin, cr. 1460 Mart. 5, † 1473 Dec. 21 
Johannes Bapt. Cybo, tit. s. Balbinae, tr. 1474 m. Jan. (?), exalt. in S. P. 1484 Aug. 29  

S. Chrysogoni 
Jacobus Amanati, ep. Papien., cr. 1461 Dec. 18, tr. ad Tusculan. 1477 Aug. 17 
Hieronymus Bassus de Ruvere, tit. s. Balbinae, tr. 1479 Sept. 17, tr. ad Praenestin. 1492 Aug. 
31 

S. Clementis 
Bartholomeus Roverella, aep. Ravennaten., cr. 1461 Dec. 18, † 1476 Maii 3 
Antonius Jacobus Venier, tit. s. Viti, tr. 1476 Dec. 3, † 1479 Aug. 3 



Regestenrichtlinien 14 

Dominicus de Ruvere, tit s. Vitalis, tr. 1479 Aug. 13, † 1501 Apr. 22 

Ss. IV Coronatorum 
Ludovicus Joannis Mila, ep. Segobricen., cr. 1456 Sept. 17, †  a. 1510 

S. Crucis in Jerusalem 
Angelus de Capranica, ep. Reatin.,, cr. 1460 Mart. 5, tr. ad Praenestin., 1472 Dec. 11 
Petrus Gundisalvi de Mendoza, tit. s. Mariae in Domn., tr. 1478 Jul. 6, † 1495 Jan. 11 

S. Cyriaci 
Thomas Bourchier, aep. Cantuarien., cr. 1467 Sept. 18, † 1486 Mart. 22 

S. Eusebii 
Ricardus Oliverii, ep. Constantien., cr. 1456 Dec. 17, tr. ad Portuen. 1470 Aug. 17 
Oliverius Carafa, tit. ss. Marcellini et Petri, tr. 1470 Sept. 5, tr. ad Albanen. 1476 Jul. 24 

Ss. Joannis et Pauli 
Latinus de Ursinis, aep. Tranen., cr. 1448 Dec. 20, tr. ad Albanen. 1465 Jun. 7 
Philibertus Hugonet, tit. s. Luciae in Silice, tr. 1477 Aug. 17, † 1484 Sept. 11 

S. Laurentii in Damaso 
Ludovicus Scarampi, patr. Aquilegien, cr. 1440 Jul. i, tr. ad Albanen. 1465 Jan. 8 
Joannes de Mella, tit. s. Priscae, tr. 1465 m. Mart. (?), † 1467 Oct. 12 

S. Laurentii in Lucina 
Philippus Calandrini, tit. s. Susannae, tr. 1451 Nov. 24, tr. ad Albanen. 1468 Oct. 14. 
Joannes de Aragonia 1484-1485 

S. Marcelli 
Joannes de Michaelis, s. Angeli diac. tr. c. 1484, tr. ad Albanen. 1491 Mart. 14 

Ss. Marcellini et Petri 
Ludovicus de Alebreto, ep. Caturcen., cr. 1461 Dec. 18, † 1465 Sept. 4 
Oliverius Carafa, aep. Neapolitan., cr. 1467 Sept. 18, tr. ad tit. s. Eusebii 1470 Sept. 5 
Philippus de Levis, aep. Arelaten., cr. 1473 Maii 7, † 1475 Nov. 11 
Georgius de Costa, aep. Ulixbonen., cr. 1476 Dec. 18, tr. ad tit. s. Marie trans Tiberim 1484 m. 
Nov. 

S. Marci 
Marcus Barbus, ep. Vicentin., cr. 1467 Sept. 18, tr. ad Praenestin. 1478 Nov. 6 
Laurentius Cybo, tit. s. Susannae, tr. 1491 Mart.14 (?), tr. ad Albanen. 1501 Maii 14 

S. Mariae trans Tiberim 
Amicus Agnifilus, tit. s. Balbinae, tr. 1469 Oct. 13, † 1476 Nov. 9 
Stephanus Nardini, tit. s. Adriani, tr. a. 1476, † 1484 Oct. 22 

S. Martini in montibus  Ss. Silvestri et Martini 
Ss. Nerei et Achillei 

Stephanus de Varda, aep. Colocen., cr. 1467 Sept. 18, † paulo ante 1471 Febr. 26 
Johannes Arcimboldus, ep. Novarien., cr. 1473 Maii 7, tr. ad tit. s. Praxedis 1476 Dec. 30 
Joannes de Melinis, ep. Urbinaten. cr. 1476 Dec. 18, † 1478 Jul. 24 
Cosmas de Ursinis, tit. s. Sixti, tr. 1480 Maii 15, † 1481 Nov. 21 

S. Nicolai ad (inter) imagines 
Petrus Foscari, primicerius eccl. s. Marci de Venetiis, cr. 1477 Dec. 10, † 1485 Aug. 11  
Dominicus de Grimanis, protonot. apost., cr. 1493 Sept. 20, tr. ad s. Marci 1503 Mai 21 

S. Petri ad vincula 
Franciscus de Ruvere, O. Min. min. gener., cr. 1467 Sept. 18, exalt. In S. P. 1471 Aug. 10 
Julianus de Ruvere, ep. Carpentoraten. cr. 1471 Dec. 15, tr. (retenda tit. s. Petri in comm.) ad 
Sabinen. 

S. Praxedis 
Joannes Arcimboldus, tit. ss. Nerei et Achillei, tr. 1476 Dec. 30, † 1488 Oct. 2 

S. Priscae 
Joannes de Mella, ep. Zamoren., cr. 1456 Dec. 17, tr. ad tit. s. Laurentii in Damaso 1465 m. 
Mart. 
Joannes de Castro, ep. Agrigentin., cr. 1496 Febr. 19, † 1506 Oct. 2 

S. Pudentianae 
Guilelmus Briconnet, ep. Maclovien., cr. 1495 Jan. 16, † 1514 Dec. 14 
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S. Sabinae 
Aeneas Silvius Piccolomini, ep. Senen., cr. 1456 Dec. 17, exaltatus in S. P. 1458 Aug. 19 
Berardus Eruli, ep. Spoletan., cr. 1460 Mart. 5, tr. ad Sabinen. 1474 Maii 23 
Auxias de Podio, tit. s. Vitalis, tr. 1477 Dec. 12, † 1483 Sept. 3 

Ss. Silvestri et Martini 
Joannes Gaufridi, ep. Atrebaten. cr. 1461 Dec. 18, † 1473 paulo ante 7 Dec. 
Carolus de Borbinio, aep. Lugdunen. cr. 1476 Dec. 18, † 1488 Sept. 13 

S. Sixti 
Joannes de Turrecremata O. Pred., mag. theol., cr. 1439 Dec. 18, tr. ad tit. s. Marie trans 
Tiberim 1446 
Petrus Riario o. Min. ep. Tervisin., cr. 1471 Dec. 15, † 1474 Jan. 5 
Petrus Ferrici, ep. Tirasonen., cr. 1476 Dec. 18, † 1478 Sept. 25 
Cosmas de Ursinis, aep. Tranen., cr. 1480 Maii 15, tr. ad tit. ss. Nerei et Achillei 1480 Maii 15 

S. Stephani in Coelio monte 
Joannes Rolin, ep. Aeduen., cr. 1448 Dec. 20, † 1483 Jun. 22 
Joannes Jacobus Sclafenatus,ep., Parmen., cr. 1483 Nov. 15, tr. ad tit. s. Caeciliae 1484 Nov. 
17  

S. Susannae 
Alexander de Saxoferrato, prior gen. o. Eremitarum s. A., cr. 1460 Mart. 5, † 1463 Aug. 20 
Joannes Balue, ep. Andegaven., cr. 1467 Sept. 18, tr. ad Albanen. 1483 Jan. 31 

S. Vitalis 
Petrus de Schauenberg, ep. Augusten., cr. 1439, Dec. 18, † 1469 Apr. 14 
Auxias de Podio, aep. Montisregalis, cr. 1473 Maii 7, tr. ad tit. s. Sabine 1477 Dec. 12 
Christophorus de Ruvere, aep. Tarentasien., cr. 1477 Dec. 10, † 1478 Febr. 1 
Dominicus de Ruvere, cubicul. S. P., dein. aep. Tarentasien., cr. 1478 Febr. 10, tr. ad s. 

Clementis 1479 Aug. 13 
Ferricus de Cluniaco, ep. Tornacen., cr. 1480 Maii 15, tr ad s. Mariae in Domnica 1482 m.M. (?) 
Joannes Moles, ep. Gerunden., cr. 1483 Nov. 15, + 1484 Nov. 21 

Diaconi cardinales 

S. Adriani 
 

S. Agathae 
 

S. Angeli in foro piscium 
 

Ss. Cosmae et Damiani 
 

S. Eustachii 
 

S. Georgii ad velum aureum 
 

S. Luciae in Orthea (Silice) 
 

S. Luciae in Septemsoliis 
 

S. Mariae in Aquiro 
 

S. Mariae in Cosmedin 
 

S. Mariae novae 
 

S. Mariae in Porticu 
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S. Mariae in via lata 
 

S. Nicolai in carcere Tulliano 
 

Ss. Sergii et Bacchi 
 

S. Theodori 
 

Ss. Viti et Modesti 
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Rotaauditoren, ernannt von Eugen IV. bis Sixtus IV. 
(nach Cerchiari II, p. 49 ss.) 
Agapitus Cincii seu Suicii de Rusticis 

<Nicolaus V. 302>, in Rotulo Pii II 
tenet sedem 

Anthonius de Tosabeciis seu Tosabetis 
<Nicolaus V. 307>, 1456 ep. Curien. 

Antonius de Grassis (1485 evectus ad 
sedem Tiburtinam) <Pius II. 317> 

Antonius de Sancto Vito <Eugen IV. 276> 

Antonius Petri <Nicolaus V. 299>, 1450 iam 
defunctus  

Baptista <Eugen IV. 294> 

Baptista de Roma, seu de Romanis 
<Eugen IV. 286> 

Bartholomeus de Belencinis († 1478) 
<Paul II. 324> 

Benedictus Mastinis < Sixtus IV. 329> 

Berardus de Narnia <Eugen IV. 292>  

Bernardus de Boscho <Nicolaus V. 310>,  

Bernardus Rovira <Nicolaus V. 304>  

Franciscus Brevius <Sixtus IV. 335> 

Franciscus Crivelli (Cruilles) <Eugen IV. 
277> 

Gabriel de Contarenis (iam defunctum 
1477) <Paul II. 323> 

Gaspar de Theramo <Nicolaus V. 308>, 
(† 1482 extra cur.) 

Germanus de Valle <Eugen IV. 290> 

Guilermus de Fondera <Eugen IV. 296> 

Guillelmus Bont <Eugen IV. 282> 

Guillermus de Pereriis <Sixtus IV. 330> 

Gundisabus de Villadiego <Sixtus IV. 332> 

Hieronimus de Porcariis <Sixtus IV. 327> 

Iacobus de Pencoetdic <Pius II. 316> 

Iohannes Antonius de S.to Georgio de 
Perreriis < Sixtus IV. 331> 

Iohannes de Carvajal <Eugen IV. 285> 

Iohannes de Ceretanis <Nicolaus V. 301>, 
anno 1476 ep. Nucerinus, 1482 
locum tenens 

Iohannes de Cesarinis  

Iohannes de Duchis <Sixtus IV. 336> 

Iohannes de Palena <Eugen IV. 281> 

Iohannes Didaci de Coca <Eugen IV. 291> 

Iohannes Franciscus de Pavinis <Paul II. 
322> 

Iohannes Gigli <Sixtus IV. 337> 

Iohannes Iosso <Nicolaus V. 298>, 
enumeratur a Pio II. 

Iohannes Luctonis de Bisezze  
<Nicolaus V. 305> 

Iohannes Pintor < Nicolaus V. 313> 

Iohannes Prioris < Sixtus IV. 328> 

Iohannes de Candaco (Cameraco)  
<Eugen IV. 279> 

Iohannes Lohier vel Rochier <Eugen IV. 
280> 

Laurentius <Eugen IV. 289> 

Laurentius Blumenau, seu Blumeriaco 
<Nicolaus V. 306> 

Ludovicus de Ludovisiis <Nicolaus V. 297>, 
Sixtus IV. eum enumerat 1472 

Malatesta de Malatestis de Capitaneis  
<Eugen IV. 295> 

Marcus Trevisanus <Eugen IV. 293> 

Matthaeus de Ubaldis < Sixtus IV. 340> 

Mattheus de Ragnis < Sixtus IV. 338> 

Nicolaus Drey de Edam (confirmatur de 
Sixto IV) < Paul II. 325> 

Nicolaus de Ubaldis  

Orlandus de Bonarlis < Nicolaus V. 311>, 
egit Thesaurarium 1457-59 

Paulus de Sanctafide <Eugen IV. 288> 

Paulus de Tuscanella <Sixtus IV. 333> 

Petrus Corserii, seu de Corseriis  
<Eugen IV. 284> 

Petrus de Ferrera († 1492) <Paul II. 326> 

Petrus de Supravilla <Sixtus IV. 334> 

Petrus de Valle <Nicolaus V. 312> 

Petrus Ferrici (Ferriz) (1476 card.)  
<Pius II. 315> 

Petrus Martini de Caveis Rubeis  
<Eugen IV. 278> 

Petrus Peregrini <Eugen IV. 275> 

Phelinus Sandeus (vel de Sandis)  
<Sixtus IV. 339> 

Robertus de Cavalcantibus <Eugen IV. 
283> 

Sancius Romero <Nicolaus V. 300>, deest 
in Rotulo Pii II. 

Stephanus de Paperonibus <Nicolaus V. 
303> 

Symon de Valle <Eugen IV. 287> 
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Theodorus de Lellis seu de Lelliis, de 
Theremo <Nicolaus V. 309>, ep. 
Feltren 1462 

Venceslaus de Crumlaw <Pius II. 314> 
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Päpste 

 
1378 - 1389 Urban VI. (Bartolomeo Prignani) 
apr. 8 - c. April 18 - + oct. 15 

1389 - 1404 Bonifaz IX. (Pietro Tomacelli)  
nov. 2 – c. nov. 9 - + oct. 1 

1404 - 1406 Innozenz VII. (Cosma dei Migliorati)  
oct. 17 – c. nov. 11 - + nov. 6 

1406 - 1417 Gregor XII. (Angelo Correr)  
nov. 30 – c. decb. 19 - + oct. 18 

1406 - 1410 Alexander V. (Petrus Philargus) antipapa  
iun. 26 – c. iul. 7 - + mai. 3 

1410 - 1419 Johannes XXIII. (Baldassare Cossa) antipapa  
mai. 17 – c. mai. 25 – abges. 1415 mai. 29 v. Konzil zu Konstanz – + nov. 22 

1417 - 1431 Martin V. (Oddone Colonna)  
nov. 11 – c nov. 18 - + febr. 20 

1431 - 1447 Eugen IV. (Gabriele Condulmer) 
mart. 3 – c. mart. 11 - + febr. 23 

1439 – 1451 Felix V. (Amedeo duca di Savoia) antipapa 
nov. 5 – c. 1440 iul. 24 – resign. 1449 apr. 7 - + ian. 7 

1447 - 1455 Nikolaus V. (Tommaso Parentucelli)  
mart. 6 – c. mart. 19 - + mart. 24 

1455 - 1458 Calixt III. (Alonso Borja)  
apr. 8 – c. apr. 20 – + aug. 6 

1458 - 1464 Pius II. (Enea Silvio Piccolomini)  
aug. 19 – c. sept. 3 - + aug. 15 

1464 - 1471 Paul II. (Pietro Barbo)  
aug. 30 – c. sept. 16 – + iul. 26 

1471 - 1484 Sixtus IV. (Francesco della Rovere)  
aug. 9 - c. aug. 25 - + aug. 12 

1484 - 1492 Innozenz VIII. (Giovanni Battista Cibo)  
aug. 29 – c. sept. 12 - + iul. 25  

1492 - 1503 Alexander VI. (Rodrigo Borja)  
aug. 11 – c. aug. 26 - + aug. 18 

1503 Pius III. (Francesco Todeschini Piccolomini)  
sept. 22 – c. oct. 8 - + oct. 18 

1503 - 1513 Julius II. (Giuliano della Rovere)  
oct. 31 – c. nov. 26 - + febr. 21 
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Weihbischöfe (Pontifikat Sixtus’ IV.) 
Nach Eubel II; Gatz, Bischöfe; u.a. 

Im Folgenden werden die Diözesen in partibus infidelium, die an Weihbischöfe des 
Reiches vergeben wurden, und ihre Zuordnung zu Diözesen des Reiches in den 
Pontifikatsjahren Sixtus' IV. aufgezählt. Die in (  ) Klammern gesetzten 
Namensvarianten werden im RG nicht berücksichtigt. 
 
Archadien., Bernardus Pemkircher =  (Reg. Vat. 597) 

Adrimitan. (Adramytan.), Jacobus Goffredus, Udalricus Geislinger = August., 
Johannes Velmecher de Fritzlaria = Paderburn. 

Aenen., Vincentius Wierzbieta = Poznan. 

Ascalonen., Jacobus Fluche = Argent. 

Azoten., Johannes de Eindhoven = Trever. 

Belinen. (Bellinen.), Daniel Zehender = Constant., Johannes Berger = Frising., 
Aquileg., Conradus Reichard = Aquileg. 

Belovilonen. (Belovilen.), Hermannus Nortorp = Bremen. 

Beryten., Casparus = Brixin., Constant., Libertus = Leod. 

Buduen., Johannes de Wernigerode = Halberstad. 

Caesareen. Thomas Basin = Traject. 

Cajacen., Jacobus de Luciis 

Callipolen., Nicolaus Ruthenus = Wladislav. 

Cepten., Justus 

Cimbalien. (Symbalien.), Johannes Pelletz = Wratislav.  

Citren., Hermannus de Gerden = Magunt., ad partes Thuringie, Andreas de Arnstedt 
= Nuemburg. 

Cizycen., Johannes Ambrosii = Wratislav. 

Cyrenen., Sifridus Piscatoris, Dionysius, Mathias Emich = Magunt. ad partes Rheni, 
Arnoldus de Unkel, Johannes Spenner = Colon. 

Claudiopolitan., Claudius Rup = Gebennen., Lausan. 

Darien., Hubertus Leonardi = Leod. 

Dionysien., Arnoldus de Roten = Verden., Livinus de Brunstorp = Halberstad., 
Jacobus Lindesay 

Esien., Albertus = Brixin., Georgius Vink = Trident. 

Hierapolitan. (Jerapolitan.), Goswinus Haex de Loenhout = Traiect., Johannes 
Ludovici = Ratisbon., Johannes Schlecht de Vilseck = Patav. 

Hipponen., Wolfgangus Puchler = Patav. 

Larissen. (Laricen.), Weriboldus de Heyss = Bremen., Monast.   

Microcomien., Kilianus Pflüger, Laurentius = Eistet. 

Missinen., Johannes Tidan seu Tideln = Hildesem., Minden. 

Mothonen., Johannes Ortwein = Argent. 

Naturen., Andreas de Opalenica = Gneznen., Hieronymus de Reitzenstein = 
Bamberg. 
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Nicopolitan., Johannes Hutter = Herbip., Georgius Antworter = Herbip., Jacobus de 
Yvodio 

Panaden. (Paneaden.), Bertholdus de Oberg = Hildesem., Magunt. ad partes 
Thuringie, Desiderius Noel = Meten. 

Salmastren., Hermannus = Halberstad. 

Salonen., Albertus Schonhofer und Nicolaus = Patav., Erasmus Perchinger = Frising. 

Salubrien., Nicolaus Brugman = Leod., Inguerardus 

Samasten. (Salmasten.), Hermannus Molitor = Halberstad. (Havelberg.?) 

Sardicen., Johannes = Frising. 

Sebasten. (Samarien.), Burcardus Tubenflug = Constant.. 

Soldayen., Leonardus Wisbach = Wormat. 

Symbalien. s. Cimbalien. 

Syronen. (Syren., Suden.), Johannes Schulte = Paderburn., Magunt. ad partes 
Thuring.; Mathias = Magunt. (FC 1133 16r) 

Tefelicen., Johannes Ymmink = Monast., Osnaburg., Paderburn. 

Thermopylen., Johannes de Isenburg = Spiren. 

Tricalen., Godefridus Yerwerd = Minden., Osnaburg. 

Tripolitan., Nicolaus Fryes = Basil. 

Usbiten., Johannes Arunden = Traiect. 

Venecompen. (Vicecompen.), Heinricus de Rübenach = Colon. 
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Abkürzungsverzeichnis (RG 10) 

Die Abkürzungen gelten unverändert für alle Formen des jeweiligen Wortes. Die 
erforderliche Form ergibt sich aus dem sinngemäßen Zusammenhang des Textes. 

Die Fundstellen der Einträge werden mit „r“ (folio recto) oder mit „v“ (folio verso) 
näher bestimmt: „rs“, „vs“ bedeutet demnach Vorderseite bzw. Rückseite einschließlich 
folgender Seite, „rss“, „vss“ Vorder- bzw. Rückseite einschließlich der beiden folgenden 
Seiten; bei Einträgen, die mehr als drei Seiten umfassen, werden Anfang und Ende der 
Fundstelle durch die genaue Seitenzahl angegeben. 

Runde Klammern „()“ werden gebraucht, um abweichende Namensformen zu 
dokumentieren und um den Text übersichtlicher zu gestalten, eckige Klammern „[]“, um 
Zusätze des Bearbeiters zu kennzeichnen, spitze Klammern „<>“, um die 
Abweichungen eines eingearbeiteten Eintrags gegenüber dem im übrigen inhaltlich 
gleichen Haupteintrag auszudrücken. In runde Klammern gesetzt wurde auch das 
Zeichen „/.“, mit dem der Schreiber in der Vorlage die Corrigenda versah und das 
übernommen wurde, wenn keine andere (bessere) Lesart zur Verfügung stand. Mit drei 
Punkten „...“ wird eine Lücke im Text verdeutlicht, mit drei Punkten in eckigen 
Klammern „[...]“ wird kenntlich gemacht, dass der Beschreibstoff an dieser Stelle 
zerstört ist. 

Die Siglen für die Quellen werden unten im Quellenverzeichnis aufgelöst. 

a. argentum Silber 
abb. abbas Abt 
abba. abbatissa Äbtissin 
abbat. abbatia Abtei; Stelle/Amt des Abtes/der Äbtissin 
abb. etc. abbas et conventus Abt und Konvent 
abbrev. litterarum apostolicarum abbreviator Abbreviator, Abfasser von Konzepten in der 

päpstlichen Kanzlei 
abol. abolere; 

abolitio 
tilgen; abschaffen; 
Tilgung 

absol. absolvere; 
absolutio 

lossprechen; 
Absolution 

acc. accipere empfangen, erhalten 
acol. acolitus Akoluth, Geistlicher mit der höchsten der 

niederen Weihen 
acolit. acolitatus Weihegrad, Amt des Akoluth 
adc. auri de camera (fl. vel duc.) Kammergulden, Dukaten 
adm. admittere; 

admissio 
zulassen; 
Zulassung 

admin. administrare; 
administrator 

verwalten; 
Verwalter, (Bistums-)Verweser 

aep. archiepiscopus Erzbischof 
aep. etc. archiepiscopus, prepositus, decanus 

et canonici 
Erzbischof, Propst, Dekan und die Kanoniker 

aepisc. archiepiscopalis erzbischöflich 
al. alius; 

alias 
der andere; 
sonst auch ... (genannt) 

alt. altare Altar 
alt. port. altare portatile Tragaltar 
an. annus Jahr 
ann. annuus jährlich 
annat. annata Jahresertrag; Gebühr, berechnet aufgrund des 

Jahresertrages 
ap. apostolicus apostolisch; päpstlich 
apl. apostolus Apostel 
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appl. apostoli (Plural) die Apostel 
approb. approbare, approbatio billigen, Billigung 
apr. aprilis April 
archid. archidiaconus Erzdiakon 
archidiac. archidiaconatus Amt/Stelle des Erzdiakons 
archipresb. archipresbiter Erzpriester 
arg. argentum Silber 
armig. armiger Knappe 
art. artes Künste, Geisteswissenschaften,  
assec. assecutio; 

assecutus 
Erlangung (von Pfründen); 
erlangt 

assign. assignare; 
assignatio 

zuweisen; 
Zuweisung 

auct. auctoritas Vollmacht 
aud. auditor causarum sacri palatii 

apostolici 
Auditor, Rotarichter 

aug. augustus August 
b. beatus heilig 
bb. beati (Plural) die heiligen 
bac. baccalaureus Bakkalaureus (akademischer Grad) 
bapt. baptista (Johannes) der Täufer 
bar. baro Freiherr, Baron 
benef. beneficium Pfründe 
benef. c. c. beneficium cum cura Pfründe mit Seelsorge 
benef. s. c. beneficium sine cura  Pfründe ohne Seelsorge 
benefic. beneficiatus bepfründet 
bol. bolendinus Bolendinus (Münze) 
bon. bononiensis Bolognino (Münze) 
c. cum; 

cura 
(nur bei def. nat.:) coniugatus 

mit; 
Seelsorge 
verheiratet 

c. c. cum cura; 
cf.: def. nat. (c. c.) 

mit Seelsorge 

ca. circa ungefähr 
cam. camera (ohne Zusatz: apostolica) (Apostolische) Kammer 
camer. camerarius Kämmerer 
can. canonicatus; 

canonicus; 
canonissa 

Kanonikat, Stiftsherren-/ Chorherrnstelle; 
Kanoniker, Stiftsherr, Chorherr; kanonisch 
Kanonissin, Stiftsdame 

cant. cantor Kantor 
cantor. cantoria Amt/Stelle des Kantors 
cap. capellanus Kaplan 
capel. capella Kapelle 
capit. capitulum; 

capitularis 
Kapitel; 
zum Kapitel gehörig 

capn. capellania Kaplanei 
card. cardinalis Kardinal(-bischof, -priester, -diakon) 
cass. cassare; 

cassatio 
für ungültig erklären; 
Ungültigkeitserklärung 

cathedr. cathedralis Bischofs-(kirche) 
cess. cessio Abtretung, Verzicht 
cf. confer vergleiche 
cimit. cimiterium Friedhof 
civ. civis Bürger 
civit. civitas (Bischofs-)Stadt 
cler. clericus; 

clerus 
Kleriker; 
Klerus, Geistlichkeit 

coll. collatus; 
collatio 

übertragen (von Pfründen); 
Übertragung (durch) 

collect. collector Kollektor 
colleg. Collegiata, Collegium Stifts-(kirche), (Kardinals-)Kollegium 
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com. comes Graf 
commiss. commissio Auftrag 
committ. committere 

(m. Dativ) alicui committere
beauftragen 

commun. communis; 
communitas 

gewöhnlich; 
Gemeinde 

 communi serv.   
compat. compatibilis vereinbar 
compet. competenter angemessen, befriedigend 
conc. concedere; 

concessio 
gewähren, verleihen; 
Verleihung 

conf. confirmare; 
confirmatio 

bestätigen; 
Bestätigung 

confer. conferre übertragen, verleihen 
confess. confessio; 

confessionale; 
confessor 

Beichte; 
Beichtbrief; 
Beichtvater/ Bekenner 

confic. conficiendus auszufertigen (von Urkunden) 
coniug. coniugatus verheiratet 
consang. consanguineus; 

consanguinitas 
blutsverwandt; 
(Bluts-)verwandtschaft 

consecr. consecrare; 
consecratio 

weihen; 
Weihe 

conserv. conservare; 
conservator; 
conservatoria 

schützen; 
mit dem Schutz Beauftragter; 
päpstlicher Schutzbrief 

constit. constituere; 
constitutio 

sich befinden; bestimmen, verordnen, festsetzen;
Verordnung, Erlass 

conthor. conthoralis Ehefrau 
conv. conventus Konvent 
corp. corpus Körper; körperliche Unversehrtheit 
cubic. cubicularius Kubikular (des Papstes), Kammerherr 
cur. curia (ohne Zusatz: Romana curia) Hof (päpstlicher Hof) 
cust. custos Kustos, Küster 
custod. custodia Amt des Kustos 
d. dictus; 

dies 
genannt; 
Tag 

dat. data; 
datum 

(Urkunden) ausgestellt; 
Datum, Ausstellung 

dd. dicti (Plural) die genannten 
dec. decanus Dekan 
dec. etc. decanus, capitulum et singuli 

canonici 
Dekan, Kapitel und die einzelnen Kanoniker 

decan. decanatus Amt/Stelle des Dekans 
decb. december Dezember 
decl. declarare; 

declaratio 
erklären; (verbindlich) auslegen; 
Erklärung 

decr. decretum Verordnung 
def. defectus Mangel, Makel 
def. nat.(c. c.) defectus natalium (de coniugato et 

coniugata genitus) 
Geburtsmakel (von einem Verheirateten und 
einer Verheirateten abstammend) 

def. nat. (c. s.) defectus natalium (de coniugato et 
soluta genitus) 

Geburtsmakel (von einem Verheirateten und 
einer Ledigen abstammend) 

def. nat. (p. c.)  defectus natalium (de presbitero et 
coniugata genitus) 

Geburtsmakel (von einem Priester und einer 
Verheirateten abstammend) 

def. nat. (p. s.) defectus natalium (de presbitero et 
soluta genitus) 

Geburtsmakel (von einem Priester und einer 
Ledigen abstammend) 

def. nat. (s. c.) defectus natalium (de soluto et 
coniugata genitus 

Geburtsmakel (von einem Ledigen und einer 
Verheirateten abstammend) 

def. nat. (s. s.) defectus natalium (de soluto et 
soluta genitus) 

Geburtsmakel (von einem Ledigen und einer 
Ledigen abstammend) 
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defunct. defunctus verrstorben 
den. denarius Denar, Pfennig 
depend. dependere abhängen 
deput. deputare beauftragen 
derog. derogare; 

 
derogatio 

beschränken,(teilweise) aufheben, außer Kraft 
setzen (von Rechten); 
Beschränkung, (teilw.) Aufhebung, 
Außerkraftsetzung 

desript. descriptus beschrieben, verzeichnet 
desup. desuper darüber 
detin. detinere unrechtmäßig in Besitz haben 
devol. devolutio Devolution (Übergang des Besetzungsrechts auf 

die nächsthöhere Instanz) 
diac. diaconus Diakon 
diacon. diaconatus Weihegrad, Amt des Diakons 
dign. dignitas Dignität, höheres Amt in einem Kapitel 
dim. dimittere; 

dimissio 
verzichten, aufgeben (von Pfründen); 
Verzicht 

dioc. diocesis Diözese 
disp. dispensare (cum aliquo); 

 
dispensatio 

(jemanden) dispensieren, befreien; außer Kraft 
setzen (von kanonischen Regeln); 
Dispens, Befreiung, Außerkraftsetzung 

doct. doctor Doktor 
dom. dominus; 

domus 
Herr; 
Haus, Wohnung 

duc. ducatus; 
ducatus 

Dukaten; 
Herzogtum 

e. m. extra muros außerhalb der Stadtmauern 
eccl. ecclesia Kirche, (ohne Zusatz:) Bischofskirche 
eccles. ecclesiasticus kirchlich 
el. electus gewählt, (zum Bischof) Gewählter, Elekt 
elect. electio; 

elector 
Wahl, 
Kurfürst 

elig. eligere wählen 
ep. episcopus Bischof 
ep. etc. episcopus, prepositus, decanus et 

canonici 
Bischof, Propst, Dekan und die Kanoniker 

episc. episcopalis bischöflich 
erig. erigere errichten; (eine Kirche in einen höheren Status) 

erheben 
et. etas Alter 
etc. et cetera und so weiter 
ev. evangelista (Johannes) der Evangelist 
excom. excommunicare; 

excommunicatio 
exkommunizieren; 
Exkommunikation 

exec. executor Exekutor, Vollstrecker 
exempt. exemptus; 

 
exemptio 

exemt, ausgenommen (von der ordentlichen 
kirchlichen Jurisdiktion); 
Befreiung, Exemtion, Ausnahmestellung 

exist. existere sein, sich befinden 
expect. expectatio, (gratia) expectativa Anwartschaft (auf ein noch nicht freies 

Kirchenamt), Exspektanz 
exped. expedire; 

 
expeditio 

(Urkunden) befördern, absenden, die Ausstellung 
(von Urkunden) betreiben; 
Urkundenexpedition, -ausstellung 

express. expressus; 
expressio 

ausdrücklich; 
Erklärung 

exten. extendere; 
extensio 

ausdehnen, erweitern; 
Ausdehnung, Erweiterung 

fact. factus geschehen, gemacht 
facult. facultas Vollmacht, Fakultät 
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fam. familiaris Familiar 
febr. februarius Februar 
fil. filia; 

filialis; 
filius 

Tochter; 
Tochter(-kirche, -Kapelle); 
Sohn 

fl. florenus Gulden 
fr. frater Bruder 
fragm. fragmentum Bruchstück, unvollständiger Eintrag 
fruct. fructus Ertrag, Einkünfte 
fund. fundare; 

fundatio; 
fundator 

gründen, stiften; 
Gründung, Stiftung; 
Gründer, Stifter 

gen. genus; 
genitus 

Geschlecht; 
abstammend (bei Geburtsmakel) 

gener. generalis allgemein, General- 
gr. gratia 

grossus 
(päpstlicher) Gunsterweis 
Groschen (Münze) 

grad. gradus Grad 
guard. guardianus Guardian 
habil. habilitare; 

 
habilitas; 
habilitatio 

für fähig erklären (zur Ausübung klerikaler 
Funktionen); 
 
Fähigkeit; 
(Wiederherstellung der) Befähigung 

hosp. hospitale; 
hospitium 

Herberge, Hospital; 
Herberge 

i. m. intra muros innerhalb der Stadtmauern 
ian. ianuarius Januar 
immed. immediatus unmittelbar 
imper. imperator; 

imperium; 
imperialis 

Kaiser; 
Reich; 
kaiserlich 

incompat. incompatibilis unvereinbar 
incorp. incorporare, incorporatio inkorporieren, einverleiben, Inkorporierung 
indulg. indulgentia Nachlass (von Sündenstrafen) 
ingr. ingredi; 

ingressus; 
ingressio 

eintreten (ins Kloster); 
eingetreten; 
Eintritt 

inhab. inhabilitas Unfähigkeit (zur Ausübung klerikaler Funktionen) 
instit. instituere einsetzen, einrichten 
instr. instrumentum (Notariats-)Instrument 
interd. interdictum Interdikt 
irreg. irregularitas Irregularität, (Weihe-) Hindernis 
iul. iulius Juli 
iun. iunior; 

iunius 
der jüngere; 
Juni 

iur. iuris (usw.) des Rechts (usw.) 
iuram. iuramentum Eid 
iurisd. iurisdictio Gerichtsbarkeit; Gerichtshoheit 
l. T. p. libra Turonensium parvorum Pfund kleiner Turnosen (Münze) 
laic. laicus; 

laicalis 
Laie; 
weltlich, Laien- 

leg. leges Rechte 
libr. libra Pfund 
lic. licentia Erlaubnis 
licent. licentiatus Lizentiat (akademischer Grad) 
lim. limina (appl.) 

 
 
 
limites 

Schwellen (der Gräber der Apostel Petrus und 
Paulus); (Pflicht der Bischöfe zum regelmäßigen 
Besuch der Kurie); 
 
Grenzen 



Regestenrichtlinien 27 

litig. litigare streiten, prozessieren 
litt. littere Urkunde, Brief 
m. mandare; 

mandatum; 
marca; 
murus 

befehlen; 
beauftragen; Auftrag; 
Mark; 
Mauer 

m. arg. marca argenti Mark Silbers 
m. arg. p. marca argenti puri Mark reinen Silbers 
mag. magister Magister, Meister, Vorsteher 
mai. maius Mai 
maior. maior (ungekürzt, dekl.) der größere, der höhere; Groß-. Haupt- 
maior eccl. maior ecclesia Bischofskirche 
mart. martius März 
matrim. matrimonium, matrimonialis (disp.) Ehe, Ehe-(dispens) 
med. medicina Medizin 
merc. mercator Kaufmann 
mil. miles; 

militaris 
Ritter; 
ritterlich 

min. minor; 
minutus 

der geringere, kleinere; 
klein 

mon. monasterium Kloster 
monach. monachus Mönch 
monial. monialis Nonne, zur Nonne gehörig 
motu pr. motu proprio (vorgeblich) aus eigenem Antrieb (erlassene 

Verfügung des Papstes) 
mul. mulier (Ehe-)Frau 
n. non nicht 
n. o. non obstante/obstantibus (als 

Ablativus absolutus) 
ungeachtet (von – aufgezählten Pfründen und 
Rechten) 

nat. natalis (def.) Geburts-(makel) 
nob. nobilis adelig 
not. notarius Notar 
nov. november November 
nunc. nuncupatus genannt 
nunt. nuntius Gesandter (allgemein); Nuntius 
o. obire; 

obitus; 
ordo 
obstante/obstantibus 

sterben; 
gestorben, Tod; 
Orden 
(siehe n. o.) 

o. in cur. obitus in cur. am päpstl. Hof gestorben, Tod am päpstl. Hof 
o. Carm. ordo Carmelitarum Karmeliterorden 
o. Cartus. ordo Cartusiensis Kartäuserorden 
o. Cist. ordo Cisterciensium Zisterzienserorden 
o. Clun. ordo Cluniacensium Kluniazenserorden 
o. fr. herem. s. Aug. ordo fratrum heremitarum sancti 

Augustini  
Orden der Augustinereremiten 

o. fr.min. ordo fratrum minorum Minderbrüderorden (Franziskaner 
o. pred. ordo predicatorum Predigerorden (Dominikaner) 
o. Prem. ordo Premonstratensium Prämonstratenserorden 
o. s. Ant. ordo sancti Antonii Antoniterorden 
o. s. Aug. ordo sancti Augustini Augustinerorden 
o. s. Ben. ordo sancti Benedicti Benediktinerorden 
o. s. Clare ordo sancte Clare Klarissenorden 
oblig. obligare, obligatio sich verpflichten (zur Zahlung), Verpflichtung 
observ. observantia (strenge) Beobachtung (der Ordensregeln) 
obtin. obtinere innehaben  
oct. october Oktober 
off. officium Amt; (Gottes-)Dienst 
offic. officialis Offizial 
Omn. ss. Omnium sanctorum Allerheiligen 
op. oppidum Stadt 
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oppid. oppidanus Stadtbewohner 
ord. ordo Weihegrad; Orden 
ordin. ordinarius Ordinarius, zuständiger Bischof 
p. per; 

parvus; 
(nur bei def. nat.:) presbiter; 
purus 

durch; 
klein; 
Priester; 
rein 

p. o. per obitum durch Tod 
pal. palatium Palast 
par. parochialis; 

parens; 
parentes 

Pfarr-; 
Elternteil; 
Eltern 

paroch. parochia Pfarrei, Pfarrsprengel; Amt des Pfarrers 
patron. patronatus; 

patronus 
Patronat; 
Patron 

paup. pauper arm 
pec. pecunia Geld 
penit. penitentiaria; 

penitentiarius 
Pönitentiarie, päpstliches Bußamt; 
Pönitentiar 

pens. pensio Rente (aus einer Pfründe)  
percip. percipere beziehen (von Einkünften) 
perm. permutare; 

permutatio 
tauschen; 
Tausch 

perp. perpetuus ständig, dauernd 
persolv. persolvere zahlen, entrichten 
person. personatus Personat (kirchliche Würde) 
pertin. pertinere gehören 
pleb. plebanus Pfarrer 
pleban. plebanatus; 

plebania 
Amt des Pfarrers; 
Pfarrei 

plen. plenarius; 
plenus 

vollkommen; 
voll 

pontific. pontificalia dem Bischof zustehende Amtszeichen und 
Rechte 

port. portatilis tragbar, Trag- 
pot. potestas Macht; Gewalt; volle päpstliche Gewalt 
pr. proprius eigen 
preb. prebenda Präbende, Stiftspfründe 
prebend. prebendatus mit einer Präbende ausgestattet 
prec. preces Bitte 
precept. preceptor; 

preceptoria 
Präzeptor, Vorsteher; 
Amt/Stelle eines Präzeptors 

prep. prepositus Propst, Vorsteher 
prep. etc. prepositus, decanus et canonici Propst, Dekan und die Kanoniker 
prepos. prepositatus; 

prepositura 
Amt des Propstes; 
Propstei 

prerog. prerogativa Vorrecht, Vorrang 
pres. presens gegenwärtig; anwesend; vorliegend 
presb. presbiter Priester, Priesteramt 
presbit. presbiteratus; 

presbiteralis 
Priester; 
Priester- 

present. presentare; 
presentatio 

präsentieren, vorschlagen; 
Präsentation, Vorschlag(-srecht) 

prim. primarius der erste, vorrangige 
priv. privatio Aberkennung, (Amts-)Entsetzung 
privil. privilegium Privileg 
procur. procurator Prokurator 
prof. professor öffentlicher Lehrer, Professor 
profes. professa, professus die Gelübte abgelegt habend; 

Ordensfrau/-mann 
prom. promovere; (zu einem Weihegrad) befördern; (zu einem 
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promotio 

höheren Amt) erheben; 
Beförderung, Erhebung 

prorog. prorogare; 
prorogatio 

verlängern; 
Verlängerung 

prothomart. prot(h)omartir Erzmärtyrer 
prothonot. prot(h)onotarius Protonotar, Notar in der päpstlichen Kanzlei 
prov. providere (alicui de aliqua re); 

 
provisio 

(jemandem das Anrecht auf ein Amt oder eine 
Pfründe) verleihen; 
Verleihung 

publ. publicus öffentlich 
quib. quibus welchen 
quitt. quittantia Quittung, Bestätigung 
quond. quondam früher, verstorben 
R. E. Romana Ecclesia Römische Kirche 
R. I. Romanorum Imperator Römischer Kaiser 
R. R. Romanorum Rex Römischer König 
recept. receptus; 

receptio 
empfangen, aufgenommen; 
Aufnahme, Empfang, Erhalt 

recip. recipere empfangen, aufnehmen 
rect. rector Rektor, Pfarrer; (Schul-)Meister; Meister (eines 

Hospitals) 
red. redditus Einkünfte 
ref. reformare; 

reformatio 
verbessern, reformieren; 
Abänderung, Nachbesserung (einer päpstlichen 
Gnade); Reform 

refer. referendarius Referendar (des Papstes) 
reg. regula; 

regularis 
(Ordens-)Regel; 
Regular- 

rehab. rehabilitatio Wiedereinsetzung in den Stand der habilitas 
(Fähigkeit zur Ausübung klerikaler Funktionen) 

rel. relicta Witwe 
relax. relaxare; 

relaxatio 
entbinden, aufheben; 
Entbindung, Aufhebung 

relig. religio; 
religiosus 

Orden; 
Ordensmann 

rem. remissio Vergebung (der Sünden) 
renen. r(h)enensis (fl.) rheinischer (Gulden) 
reserv. reservare; 

reservatio 
reservieren, vorbehalten; 
Reservation 

resid. residere; 
residentia 

wohnhaft sein; 
Residenz(pflicht) 

resign. resignare; 
resignatio 

Verzicht leisten; 
Verzicht 

restit. restituere; 
 
restitutio 

zurückgeben; aushändigen; wiedereinsetzen (in 
den alten Stand); 
Rückgabe, Aushändigung: Wiedereinsetzung 

retin. retinere innehaben, besitzen 
reval. revalidatio Erklärung der Gültigkeit (einer verfallenen 

Gnade) 
s. sanctus; 

sine 
(nur bei def. nat.:) solutus; 
sub 

heilig; 
ohne; 
ledig 
unter 

s. c. sine cura ohne Seelsorge 
s. d. sub die am (folgt Datum) 
sacerd. sacerdos Priester 
scol. scolaris Scholar, Schüler 
scolast. scolasticus Scholaster 
scolastr. scolastria Amt eines Scholasters 
script. scriptus; 

scrptor 
geschrieben; 
Schreiber; Reinschreiber (in der päpst lichen 
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Kanzlei und Pönitentiarie) 
sec. secularis weltlich 
secr. secretarius Sekretär 
sed. sedes Sitz; (Bischofs-)Thron 
sen. senior der ältere 
sent. sententia Spruch, Urteil 
sept. september September 
serv. servitium Dienst; Servitium (Zahlung an Papst, Kardinäle 

und Kuriale 
serv. commun. servitium commune allgemeines Servitium 
serv. min. servitia minuta kleine Servitien (an Kuriale) 
sign. (sola) signatura (Es genügt die päpstl.) Signatur (auf der Supplik. 

Ausstellung einer Bulle nicht erforderlich) 
soc. socius; 

societas 
Teilhaber, (Handels-)Gesellschaft 

sol. solidus Schilling (Münze) 
solut. solutio; 

solutus 
Zahlung; 
bezahlt 

solv. solvere bezahlen 
S. R. E. Sacrosancta Romana Ecclesia Heilige Römische Kirche 
spir. spiritualis; 

spiritualia 
geistlich; 
den geistlichen Bereich Betreffendes 

ss. sancti (Plural) die heiligen 
stud. studere; 

studium 
studieren; 
Studium; Universität 

subcollect. subcollector Subkollektor 
subdiac. subdiaconus Subdiakon 
subdiacon. subdiaconatus, subdiaconia Weihegrad; Amt des Subdiakons 
suffrag. suffraganeus Suffragan, Weihbischof 
sup. super über 
supplic. supplicare; 

supplicatio 
bitten; eine Bittschrift einreichen; 
Bitte, Bittschrift 

surrog. surrogare; 
surrogatio 

(in die Rechte eines anderen) eingesetzt werden;
(Rechts-)Nachfolge 

T. Turonensis Turnosen (Münze) 
tab. tabellionatus Notariat 
temp. tempus, temporalis Zeit, irdisch/ weltlich 
term. terminus Termin, Zeitpunkt 
testim. litt. testimoniales littere Bescheinigung, Zeugnis 
theol. theologia Theologie 
thes. thesaurarius Amt des Thesaurars, Schatzmeisters 
thesaur. thesauraria Amt des Thesaurars 
tit. titulus; 

titularis 
Titel(-kirche eines Kardinals); 
Titel- 

transl. translatio; 
translatus 

Übertragung; Versetzung; 
übertragen; versetzen 

unac. unacum zusammen mit 
Ung. Ungaricalis (fl.) ungarischer (Gulden) 
univ. universitas Universität, Gesamtheit (der Bürger) 
utr. utrius; 

utroque 
beider, in beiden (Rechten); 
von beiden (Elternteilen her) 

ux. uxor (Ehe-)Frau 
vac. vacare frei/ vakant sein 
vacat. vacaturus; 

vacatio 
künftig frei/ vakant; 
Freisein 

val. (perinde) valere; 
valor 

(dieselbe) Geltung haben (als ob ); 
Wert 

vic. vicarius Vikar, Stellvertreter 
vicar. vicaria Vikarie, Messpriesterstelle 
vig. vigore kraft 
virg. virgo Jungfrau 
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visit. visitare; 
visitatio 

besuchen; kontrollieren; 
Besuch; Rechenschaftslegung der Bischöfe 

vulg. vulgariter gewöhnlich, sonst; in der Volkssprache 
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II. SUPPLIKEN 

0. Allgemeines 

Zur Auswahl der Regesten 

Es werden alle Einträge in das RG aufgenommen, in denen die in der Liste der 
Diözesen des RG genannten Bistümer aufscheinen. Für die Bistümer Aquileja, 
Laibach, Lausanne, Lüttich, Leitomischl, Metz, Roskilde, Sitten, Triest und Trient gilt 
dieser Grundsatz beschränkt auf die „deutsch klingenden“ Namen. Aufgenommen 
werden ferner alle anderen Einträge mit „deutschen“ Bezeichnungen wie „Alemania, 
Germania, theodiscus, theotonicus, Hassia, Lucemburgum, Svevia, Thuringia, 
Westfalia“ o. ä. 

Wenn Deutsche lediglich als Richter der Rota bzw. als Exekutor einer Bulle genannt 
werden in sonst „Nicht-RG-Betreffen“, wird der Eintrag unter dem Namen des 
Richters bzw. des Exekutors mit Funktionsbezeichnung genannt (z. B.: Gerardus 
Oldewagen causarum pal. ap. not.: fit mentio ut executor Ghisberti Danielis cler. 
Leod. dioc. 14.mai.80 V 603 292r-294v). 

Bei der Entscheidung, ob ein Eintrag aus der Diözese Leod., Meten. oder Lausan. ins 
RG aufgenommen werden soll, kann als Kriterium auch die Währungsangabe 
herangezogen werden: Bei einem Eintrag mit „l.T.p.“ als Pfründwert, kann unterstellt 
werden, dass er eher nicht ins RG gehört. 

Mit der Diözesanangabe Constant. kann entweder Konstanz oder das frz. Coutance; 
mit August. kann entweder Augsburg oder das ital. Aosta gemeint sein. Zur 
deutlichen Unterscheidung wird in der Quelle bei Constant. (Konstanz) bzw. bei 
August. (Augsburg) häufig der Zusatz „provincie Magunt.“ verwandt, der aber nicht in 
das Regest aufgenommen wird. 

Diverse Formalien 

Fiat-Vermerk  

Statt Fiat ut petitur P. steht in den Registern Pauls II. meist Concessum ut petitur in 
presentia domini nostri pape - Petrus Tirasonensis (bzw. ein anderer Referendar als 
Kanzleileiter). Gelegentlich enthält dieser Genehmigungsvermerk Zusätze (vgl. Pitz, 
Supplikensignatur). Diese werden nur berücksichtigt, wenn sie eine Änderung, 
Erweiterung etc. des Supplikeninhalts bringen; z. B. erbeten wird commiss. an einen 
Auditor in cur., genehmigt wird aber in partibus. Derartige Zusätze werden 
folgendermaßen gebracht: auf das Regest der Bitte folgt (nach Komma): 

Conc. et committatur in partibus 

also wörtliche Wiedergabe des Genehmigungsvermerkes (unter Weglassung 
überflüssiger Teile).  

Derartige Einschränkungen etc. sind häufig bei Indulgenzen: 
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Par. eccl. in G. C. dioc.: 
de indulg. 10 an., Conc. 7 an. 

Des Weiteren ist damit bei Bitten für Klöster, Orden etc. zu rechnen. Häufig erfolgt 
hier ein Conc. et committatur ordin., also Kommission an den Ortsbischof. 

Klauseln 

Über die Bedeutung der Klauseln s. Pitz, Supplikensignatur, S. xx. Die Klauseln 
wiederholen im allg. bestimmte für die Ausfertigung wichtige Teile des 
Bittschriftentextes, sie sind wohl vom Supplikanten hinzugefügt, jedoch bei der 
Genehmigung gelegentlich geändert worden. 

Wegen dieser Möglichkeit von Abweichungen zwischen Text und Klauseln 
müssen diese stets mit durchgesehen werden. Beispiel: Im Text wird kein def. nat. 
erwähnt, wohl aber in einer Klausel. Diese wird, getrennt durch ein Komma, 
vollständig an das Regest gehängt, zur Verdeutlichung, dass es sich um eine Klausel 
handelt, mit dem einleitenden, großgeschriebenen Et:  

, Et c. disp. sup. def. nat. 

Klauseln werden häufig bei disp. ad incompat. zu berücksichtigen sein: 

, Et de 2 par. eccl. ad 5 an. 

Ausnahmen: Die meist als Klauseln auftauchenden Vergünstigungen sola sign. (d. h. 
dass die signierte Supplik genügt und nicht noch eine Bulle ausgestellt werden muss) 
und gratis (d. h. dass die Expedition der Urkunde gratis sein soll) werden in dieser 
Kurzform ohne Et hinter das Regest, durch Komma getrennt, gesetzt: …, sola sign.   
-   , gratis 

Besondere Formen der Bitten: 

motu pr.  
‘rationi congruit’ 
supplic. 

alle drei Angaben stehen unmittelbar nach dem Doppelpunkt und zwar sowohl in S 
wie in L und V. 

supplic. ist als Ablativus absolutus aufzufassen: supplic[ante] Friderico 

Beispiele: 
Nicolaus Geismar Angeli tit. s. Crucis in Jerusalem presb. card. fam.: 
supplic[ante] d[icto] card[inali] de can. et preb. eccl. s. Victoris ... (S) 
Nicolaus Kleyn cler.Magunt. dioc.: supplic[ante] Friderico R[omanorum] 
I[mperatore] gr. expect. de can. ... (L) 

(/.) 

Über Personen- und Ortsnamen findet sich gelegentlich das Zeichen   /.   Es 
bedeutet offensichtlich: der Korrektor weist darauf hin, dass der Name (das Wort) 
falsch geschrieben ist; in der Regel findet sich jedoch keine Verbesserung des 
Fehlers. 



 34

Regel: Bei der Materialsammlung im Vatikan-Archiv das Zeichen immer mit 
aufnehmen: Arnoldus de Hersselden (/.). Im Manuskript: Kommt der Name nur 
einmal vor, so wird er abgeschrieben wie vorgefunden und dahinter in Klammern das 
Zeichen gesetzt: Arnoldus de Hersselden (/.). Kommt der Name mehrmals - und 
offensichtlich nicht verderbt - vor, wird die vom Korrektor mit /. beanstandete 
Namensvariante unterdrückt: Arnoldus de Hersfeld (Hersuelden).  

Mittellateinische Formen 

Im Rep. Germ. werden einige mittellateinische Formen durchgängig benutzt, 
insbesondere: 

-e  (für ae und für oe) 
cui ... de par. eccl. ... prov[isum] fuit 
c[um] quo ... sup. ... disp[ensatum] fuit 

Die Form der 3. Person. Plural des Indikativs Perfekt Aktiv wird häufig verschliffen; 
aus „laudaverunt“ wird „laudarunt“. Ähnliches gilt für den Infinitiv Perfekt Aktiv bzw. 
den Konjunktiv des Plusquamperfekts: für „laudavisse“ steht meistens „laudasse“, für 
„laudavissent“ meistens „laudassent“. Statt „esse“ wird „fore“ gebraucht und statt 
„esset“ „foret“. 

In den Quellen wird anlautendes „U“ meist mit „V“ (spitzes U) wiedergegeben. Bei 
Vornamen wird anlautendes vokalisches „V“ immer in „U“ umgewandelt. Bei 
Zunamen und Ortsnamen wird es immer dann in „U“ umgewandelt, wenn der 
vokalische Charrakter eindeutig ist (z. B. „Ulsen“), in Zweifelsfällen ist „V“ stehen zu 
lassen. 

Urbs (= Stadt Rom) wird wie ein Eigenname immer groß geschrieben. 

In den Quellen wird inlautend „v“ oft mit „u“ geschrieben (z. B. Nouaciuitas, Bauaria, 
Ludouicus. Es gilt die Regel: inlautendes „u“ mit dem Lautwert „w“ wird bei Vornamen 
(z. B. Ludovicus), bei bekannten lateinischen Namen (z. B. Bavaria, Novacivitas und 
Glogovia) wie auch bei häufig auftauchenden Kurialen (z. B. Bernhardus Rovira) zu 
„v“ umgewandelt, sonst ist es stehen zu lassen (z. B. Greuenaluenhagen). 

Im Übrigen wird im RG die Schreibweise des klassischen Lateins verwandt, z. B.: 
idoneus (Vorlage: ydoneus), etiam (Vorlage: eciam) etc. 

Namensformen 

Die Personennamen und die Ortsnamen werden im Rep. Germ. in der Regel in der 
Form wiedergegeben, wie sie in der Quelle vorgefunden werden. Schreibvarianten 
werden in runden Klammern hinter der Hauptform wiedergegeben, Lesevarianten 
vorläufig und in eckigen Klammern mit Fragezeichen. Offensichtlich (eindeutig) 
unsinnige Varianten können unberücksichtigt bleiben. Die Zahl der aufgenommenen 
Varianten sollte drei nicht überschreiten. 

Die Namen von Bistümern werden entsprechend Eubel II in der Normalform 
wiedergegeben. Das Gleiche gilt für den Namen von Bischöfen und Kardinälen; die 
fehlenden Teile werden ergänzt, die Ergänzungen in eckige Klammern gesetzt. 
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Ortsnamen werden in der Regel in der an der Kurie gebräuchlichen adjektivischen 
und abgekürzten Form wie in der Quelle vorgefunden wiedergegeben, z. B.: 

eccl. ss. Felicis et Regule op. Thuricen. [nicht: Thuricensis oder Thuric.] 
Constant. dioc.  

oder, sofern in der Quelle entprechend vorgefunden, in der stubstantivischen Form: 

eccl. ss. Felicis et Regule in Thurico Constant. dioc.  

Die Substantive eines Patroziniums werden groß geschrieben, z. B.: 

Corporis Christi, s. Crucis, s. Sepulcri 

Zerschriebene und verballhornte Ortsnamen sollten, soweit mit vertretbarem 
Aufwand möglich, in die korrekte lateinische Schreibweise gebracht werden. 

Zur Syntax 

Mit Rücksicht auf die Lesbarkeit sind Schachtelsätze sowie abl.-abs.-Konstruktionen 
möglichst zu vermeiden. Eine längere Narratio kann man durch eine Reihung der 
Relativsätze, die sich auf den Supplikanten beziehen, gegliedert werden: 

Henricus B. ... c. quo sup. def. ... disp. fuit et cui de par. eccl. ... prov. fuit et 
qui litig. desup. ... coram ... contra ... : de prov. si neutri 

Lässt man bei besonders langen Texten (so häufiger bei Bitten um Kommissionen) 
sachliche Einzelheiten weg, so wird dies angegeben: 

Johannes P. laic. C. dioc. inter al[ia] referens quod ....  

bzw. 

Nicolaus S. et Jacobus de L. merc. civit. C. inter al. referentes quod ... et quod 
... : de committ. 

Wie das zweite Beispiel zeigt, folgt ggf. eine Reihe von quod-Sätzen. 
 
Zur Vermeidung von Missverständnissen und zur stilistischen Glättung sollte in 

einem Regest entweder eine Reihung von Relativsätzen oder von quod-Sätzen 
gebraucht werden. Aus dem gleichen Grund sind Verben ggf. auszuschreiben; das 
gilt besonders für Abkürzungen, die sowohl ein Substantiv als ein Verb bedeuten 
können. 

Datum 

Zwecks späterer Überprüfbarkeit empfiehlt es sich, die römische Form des 
Datums zunächst [in eckigen Klammern] mit anzugeben. Sie wird bei der 
Endredaktion gestrichen. Die Monatsnamen erscheinen im Genitiv und werden in 
folgender Form abgekürzt: 

ian., febr., mart., apr., mai., iun., iul., aug., sept., oct., nov., decb. 
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Es ist darauf zu achten, dass in den aus der päpstlichen Kanzlei hervorgehenden 
Papstbriefen der Jahresanfang der Annunciationstil benutzt wird. Demnach muss bei 
den Papstbriefen, die zwischen dem 1. Januar und dem 25. März eines Jahres 
datiert sind, das Jahresdatum nach dem Pontifikatsjahr aufgelöst werden. 

Fundstellenangabe 

Als Sigle für die Quellenserien werden normierte Abkürzungen verwandt, so für 
die Annaten „A“, für die Armadi „Arm.“, für die Indici „I“, für die Introitus-Exitus-
Register „IE“, für die Lateranregister „L“, für die Supplikenregister „S“, für die 
Vatikanregister „V“ usw. Auf die Sigle für die Serie folgt die Nummer des Bandes, 
darauf die Nummer des Blattes, und zwar in folgender Form S 768 70r; oder 70v, 
oder 70rs. 70rss bedeutet 70r-71r (2 Folgeseiten). Bei längeren Stücken präzise 
Angabe: 70r-73v. „r“ bedeutet „recto“ [auf der rechten Seite des Blattes = 
Vorderseite], „v“ bedeutet „verso“ [auf der gewendeten Seite = Rückseite], „s“ 
bedeutet „et sequenti“ [und auf der folgenden Seite], „ss“ bedeutet „et sequentibus“ 
[und auf den beiden folgenden Seiten]. 

Zeichensetzung 

Am Ende einer Vita steht ein Punkt. Zwei (oder mehr) Regesten einer Vita werden 
durch Gedankenstrich getrennt. Zwischen mehr als zwei gleiche Satzteile kann zum 
leichteren Verständnis ein Komma gesetzt werden, wenn keine Konjunktion wie et/ 
aut/ vel/ seu/ deinde gebraucht wird. Kommata werden im Übrigen sehr sparsam 
verwandt. Vor Nebensätzen („quod“ oder „ut“ o. ä.) steht kein Komma. 
Marginalvermerke werden in Klammern gesetzt, mehrere Marginalvermerke zu 
einem Eintrag werden durch Semikolon getrennt. 

Klammern 

Runde Klammern „()“ werden gebraucht, um abweichende Namensformen zu 
dokumentieren und um den Text übersichtlicher zu gestalten, eckige Klammern „[]“, 
um Zusätze des Bearbeiters zu kennzeichnen, spitze Klammern „<>“, um die 
Abweichungen eines eingearbeiteten Eintrags gegenüber dem im übrigen inhaltlich 
gleichen Haupteintrag auszudrücken. In runde Klammern gesetzt wurde auch das 
Zeichen „/.“, mit dem der Schreiber in der Vorlage die Corrigenda versah und das 
übernommen wurde, wenn keine andere (bessere) Lesart zur Verfügung stand. Mit 
drei Punkten „...“ wird eine Lücke im Text verdeutlicht, mit drei Punkten in eckigen 
Klammern „[...]“ wird kenntlich gemacht, dass der Beschreibstoff an dieser Stelle 
zerstört ist. 

Beispiel für Namensvarianten:  

Albertus (Gilbertus) de Eyb 
Gerardus (Geraldus) Dreses (Drewes) (de Grollis) cler. Monast. dioc. 

Beispiel für inhaltliche Abweichungen in L gegenüber S:  
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… de par. eccl. … vacat. p. resign. Ulrici Tuden <p. Leonardum Zolner cler. 
Ratisbon. procur. substitutum a Seyfrido Wirt cler. Eistet. dioc. procur. suo 
fact.> 6.sept.65 S 585 124vs, (exped. 18.sept.65) L 612 14vss 

Beispiel für Zusätze des Bearbeiters: 

Henricus [de Absberg] ep. Ratisbon. 

Angaben zur Person 

Am Anfang eines Rep.-Germ.-Regests stehen die Angaben zur Person des 
Supplikanten bzw. des Begünstigten bzw. des Empfängers. Eine bestimmte 
Reihenfolge ist nicht festgelegt (außer dass der Vorname an erster, die Zunamen an 
nächstfolgender Stelle stehen). Sie richtet sich im Allgemeinen nach der Vorlage. 
Doch sollte, wenn nicht schon in den Registern geschehen, die Angabe, aus welcher 
Diözese der Supplikant kommt (cler. Argent. dioc., presb. Colon., scol. Constant. 
dioc., laic. Herbip. dioc.) bzw. wo er bepfründet ist (rect. par. eccl. in S. Constant. 
dioc.), nach vorn geholt und unmittelbar hinter den Namen gestellt werden. Zeitlich 
vorhergehende Angaben (pres[ens] in cur., nullum benef. obtin[ens]) sollten am Ende 
der Angaben zur Person stehen. Bei akademischen Titeln ist in den Regesten die 
Reihenfolge bzw. die grammatische Verbindung uneinheitlich: mag. in art./in art. 
mag., decr. doct./doct. in decr. Hier wird nicht normalisiert, man folgt der Vorlage. 
Doch sollte bei der Angabe adliger Geburt immer die Reihenfolge eingehalten 
werden: ex utr. par. de mil./nob. gen. 

Namensvarianten (auch mehrere) werden in runden Klammern angefügt. 
Unsichere Lesungen/Alternativlesungen werden (vorläufig) in Klammern mit einem 
Fragezeichen angefügt. Die Buchstabenfolge sollte (wg. der EDV-
Recherchierbarkeit) nicht durch Klammern unterbrochen werden: 

Beispiel: Vincentius Eyll (Eyl) und nicht Ey(l)l 

In der Zeit Pauls II. erscheint der def. nat. selten als Nonobstantie, in der Regel wird 
er bei den Angaben zur Person in Form eines Relativsatzes gebracht: 

c. quo sup. def. nat. (...) disp. fuit 

Diese Form wird auch im Rep. Germ. gebraucht - mit der Angabe des def.-Grundes 
in runden Klammern (gemäß Abkürzungsverzeichnis); reicht dies nicht aus, wird 
ausgeschrieben und mit et verbunden: 

(s. mil. laic. et abba. o. s. Ben.) 
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Ebenfalls wird zu geringes Alter selten als def. unter n. o. aufgeführt, sondern bei den 
Angaben zur Person; so wird dies auch im Rep. Germ. gebracht, auch wenn S die 
genaue Altersangabe als n. o. aufführt: 

in 22. sue et. an. constit. 

Andere Altersangaben z. B.: 67. sue et. an. appropinquans, 70. sue et. an. 
transcendens 

„iun.“ und „sen.“ werden nachgestellt. 

Speziellere Eigenschaften sind in jedem Fall aufzunehmen, z. B.: 
- in registro supplic. script./cler., 
- causarum ap. pal. not., 
- sed. ap. protonot. (not.), 
- pape not., 
- not. publ., 
- imper. auct. not., 
- Jacobi Scotorum regis orator ad papam, 
- Friderici com. pal. Reni R. I. electoris orator ad papam destinatus  
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1. Provisionen 

1a Allgemeines und Verschiedenes  

Weil die Provision die häufigste Form der Supplik ist, entfällt im Rep. Germ. der 
Ausdruck prov.; das Regest beginnt (hinter dem Doppelpunkt, der den Beginn der 
Dispositio bzw. der eigentlichen Bitte andeutet) mit Nennung der erbetenen Pfründe 
mit einleitendem de : 

: de par. eccl. in ... 
: de perp. s. c. vicar. ... 

Wird um mehrere (verschiedenartige) Pfründen gebeten, so wird de wiederholt: 

: de simplici s. c. benef. primissaria nunc. in par. eccl. N. P. dioc. et de perp. s. 
c. capn. ad alt. b. Marie in colleg. eccl. s. Martini B. 

Werden zwei oder mehrere gleichartige Pfünden erbeten, so kann folgende Form 
gewählt werden: 

: de perp. s. c. capn. una ad alt. b. Marie in par. eccl. P. et al. ad alt. s. Crucis 
in par. eccl. in M. F. dioc. et al. ad alt. bb. Petri et Pauli in par. eccl. in H. E. 
dioc. 

Diese Form ist nur anzuwenden bei niederen Pfründen (benef., capn., vicar., 
primissaria u. ä.); bei Pfarrkirchen ist die Pfründenart stets wieder mit anzugeben: 

: de par. eccl. in P. et de par. eccl. in G. R. dioc. (diese Fälle kommen selten 
vor!) 

Da es grundsätzlich um kirchliche Pfründen geht, reicht das Wort „benef.“ (nicht: 
„benef. eccles.“).  

Nähere Angaben zu den Pfründen 

Nur bei niederen Pfründen (benef., capn., vicar., alt. ...) wird im Rep. Germ. 
angegeben, ob mit oder ohne Seelsorge: c. c., s. c. Diese Angaben fehlen in S 
häufig. 

Bei Dignitäten werden in S meist nähere Angaben über ihre Beschaffenheit 
gemacht (z. B. „de can. qui inibi dignitas curata et electiva non tamen principalis 
existit“); diese Angaben werden im Rep. Germ. nicht aufgenommen. 

Bei Präbenden wird in S gelegentlich der Rang angegeben. Dieser wird im Rep. 
Germ. aufgenommen u. grundsätzlich vor preb. gestellt (um eventuelle 
Missverständnisse besonders bei mai. vor eccl. zu vermeiden) 

: de can. et mai. preb. 
: de can. et min. preb. 

Mehrere Bezeichnungen für dieselbe Pfründe sowie Übernamen („… nunc.“) werden 
stets berücksichtigt:  
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: de perp. vicar. sive capn. ... 
: de perp. s. c. benef. primissaria nunc. ... 

Präsentations- und Kollaturverhältnisse: ad coll. ... oder ad present. ... werden 
einfach nachgestellt. 

Bei der Lesung des Ortsnamens muss der Bearbeiter sich entscheiden, nur wenn im 
Dokument mehrere verschiedene Schreibweisen auftauchen, werden die Varianten 
in runden Klammern nachgestellt: par. eccl. in Willenders (Villendres, Villenders). 

Pfründwert 

Unmittelbar auf die Nennung der Pfründe folgt die Wertangabe (Ausnahme: iur. 
patron: siehe dort) 

: de par. eccl. N. F. dioc. (4 m. arg.) 

Wird in S der Pfründwert mehrerer Pfründen zusammenfassend wiedergegeben 
„quarum omnium ...“ so geschieht dies im Rep. Germ. durch simul: 

: de par. eccl. in S. et de capn. ad alt. b. Marie in eccl. F. M. dioc. (simul 6 m. 
arg. p.) 

Münzangaben erfolgen nach der Vorlage. So kann in einem Regest nacheinander 
stehen: 
... (10) ... (4 m. arg.) ... (3 m.). (Das ist, seit im Rep. Germ. Pfründwerte angegeben 
werden, so Usus!) Werden in S Vergleichswerte genannt, so werden sie im Rep. 
Germ. mit = Gleichheitszeichen verbunden:  

(... m. arg. = .... fl. adc.) 

Andere Währungsangaben: 

fl. (ggf. adc. oder renen.) 
l. T. p. (libra Turonensium parvorum) 
m. arg. p. (marcarum argenti puri) 
duc. (ducatus) 
(fl. renen.) monete 4 electorum imperii 
den. grossorum monete Prag. 
libr. grossorum monete Flandrie 
stufor monete ducatus Burgundie 

Patronatsrecht 

Werden in S Angaben über das Patronatsrecht gemacht, so werden diese im Rep. 
Germ. zwischen Pfründbezeichnung und -wert geschoben: 

de par. eccl. D. C. dioc. de iur. patron. laic. (6 m. arg.) 

Ausnahme: siehe unter nova prov. 
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Wenn in der Narratio oder in der Dispositio das Patronatsrecht benannt wird, kann 
auf die Erwähnung der Derogation (Außerkraftsetzung) dieses Rechtes verzichtet 
werden. 

per breve 
Die Anweisung „per breve“ kommt als Marginalvermerk oder im 
Genehmigungsvermerk bzw. in den Klauseln vor. Sie ist in das Regest aufzunehmen. 

Gaspar Marschalk rect. par. eccl. in Grotshem Eistet. dioc. qui litt. studio in 
univ. Bononien. operam dat: de prom. ad omnes ord. extra temp., Et p. breve 

1b Vakanzen 

vac. p. o. 
Auf die Wertangabe folgt stets die Angabe des Vakanzgrundes. Häufigster Fall ist: 

vac. p. o. 
vac. p. o. Johannis N. 
vac. p. o. in cur. Johannis N. 
vac. p. o. in cur. Johannis N. cui de eadem p. ordin. loci prov. fuerat 

S vermerkt regelmäßig ob „extra Romanam curiam (et in partibus) defuncti“ - dies 
wird im Rep. Germ. nicht berücksichtigt - oder ob „in Romana curia defuncti“ bzw. 
„apud sedem apostolicam defuncti “ oder “in loco infra 2 dietas a cur. distanti 
defuncti”. 

In Rep. Germ. 9 wird ein Unterschied zwischen curia und sedes ap. nicht 
gemacht, beides wird mit der Abkürzung asad. zusammengefasst (Rechtfertigung: „in 
Romana curia defuncti“ der Supplik wird in der Bulle - soweit bisher beobachtet - mit 
apud sedem ap. defuncti wiedergegeben; die kuriale Verwaltung machte also selbst 
keinen Unterschied). 

Rep. Germ. 10 (Sixtus IV.) dagegen kennt asad. nicht und verwendet stattdessen 
p. o. in cur., obiit in cur. oder in cur. defunctus. 

Gelegentlicher Sonderfall, dass jemand innerhalb zweier Tagesreisen von cur. 
entfernt verstorben ist, wird berücksichtigt: S z. B.: extra Romanam curiam infra duas 
tamen dietas legales a Roma in Monteflescone defuncti erscheint im Rep. Germ. als: 

infra 2 dietas a cur. in Monteflescone defuncti 

Mehrere Vakanzgründe 

Werden mehrere Vakanzgründe genannt, so folgt Rep. Germ. der Reihenfolge in S 
unter Verwendung der dort gebrauchten Bindeglieder sive adhuc vac. u. ä. 

Unvollständig angegebene Vakanzgründe 

Unvollständige Angabe des Vakanzgrundes: Im allgemeinen entsprechend S:  

certo modo vac. 
vac. p. o. [ultimi possessoris] 
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Wird in S bemerkt, dass der Name des Vorbesitzers bei der Ausfertigung in der 
Kanzlei genannt werden soll, so wird dies im Rep. Germ. nicht berücksichtigt, es 
genügt etwa: 

vac. p. o. 

In allen diesen Fällen ist damit zu rechnen, dass in den Bullenregistern die Namen 
und tatsächlichen Vakanzgründe genannt werden. Die Angaben aus S werden dann 
entsprechend ersetzt bzw. ergänzt (in Spitzklammern <>). [Es empfiehlt sich, 
unvollständige Angaben zunächst stets mit einem vorläufigen sic zu kennzeichnen, 
das erspart Kontrollen bei der späteren Textredaktion. Das gilt entsprechend auch für 
alle sonstigen - regelmäßig zu erwartenden Teile eines Regests.] 

vac. p. prom.  
vacat. p. prom. 

Diese feste Formel findet nur Anwendung bei der Erhebung zum Bischof:  

: de prepos. eccl. Ratisbon. (8 m. arg.) vacat. p. prom. Henrici el. Ratisbon. 

(Die in S übliche Fortsetzung: „ad eccl. Ratisbon.“ ist nur in den seltenen Fällen einer 
Translation an eine andere Bischofskirche mit aufzunehmen.) 

vac. p. n. prom. 

Ein weiterer Vakanzgrund ist gegeben, wenn der Vorbesitzer nicht in der 
vorgeschriebenen Zeit die erforderlichen Weihen erworben hat. Auch hier genügt die 
Kurzformel (die in S gelegentlich genannten Fristen und Grade entsprechen dem 
kanonischen Recht und haben keinen besonderen Informationswert): 

: de par. eccl. ville de B. T. dioc. (18 m. arg.) vac. p. n. prom. Godefridi C. 

vac. p. priv.  
vacat. p. priv. 

Nur der erste Fall - vac. p. priv. - gehört zur Gruppe der einfachen Provisionen. Er 
bedeutet, dass die Pfründe schon frei ist, weil der Vorbesitzer ihrer „beraubt“ worden 
ist wegen eines kirchenrechtlich relevanten Vergehens - das ist in der Regel durch 
den Ordinarius, den zuständigen Ortsbischof, geschehen. Im Rep. Germ. wird aber 
auch der andere Fall hierher gezogen, dass nämlich der Supplikant erst dem Papst 
das Vergehen/Verbrechen etc. anzeigt, um eine commissio zwecks privatio in forma 
iuris und erst dann um Provision mit der auf diese Weise frei werdenden Pfründe zu 
bitten. Der Ausdruck vacat. zeigt im Rep. Germ. aber m. E. zur Genüge an, dass die 
privatio noch erst geschehen muss. Der Grund für die privatio wird in S mal 
formelhaft, mal konkret und ausführlich angegeben. Im letzteren Falle wird er im Rep. 
Germ. kurz zusammengefasst: 

N. N.: de par. eccl. in P. H. dioc. (4 m. arg.) vacat. p. priv. Petri S. qui reatum 
homicidii commisit 
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vac. p. devol. 

wird selten als einziger Vakanzgrund genannt; meist: 

: de perp. benef. ad alt. ... (2 m. arg.) vac. p. o. Thome B. et p. devol. 

Die näheren Gründe für „devol.“, dass etwa ein Patron seiner Verpflichtung, 
jemanden zu präsentieren, seit längerem nicht nachgekommen sei, so dass gemäß 
der Konstitution „Execrabilis“ Johannes’ XXIII. der Devolutionsfall eingetreten sei, 
werden nur berücksichtigt, wenn Personennamen bzw. genaue Fristen angegeben 
sind. 

vac. p. resign.  
vacat. p. resign. 

Bei dem Vakanzgrund „frei durch Verzicht“ ist darauf zu achten, ob der Verzicht 
schon erfolgt ist - dann steht im Rep. Germ.: vac. p. resign.  
oder ob der Verzicht erst erfolgen soll 
dann muss es heißen: vacat. p. resign. 

Die Person, in deren Hände resigniert wird, wird nur dann im Rep. Germ. genannt, 
wenn sie in S mit Personennamen angegeben ist: 

vac. p. resign. in manibus Bartholdi abb. mon. S. o.s. Ben. C. dioc. Johannis 
N. 

Aufgenommen wird die Formel (resign.) in manibus  pape.  

Selten wird in S, häufig in L gesagt, durch welchen Prokurator die Resignation 
bewirkt wird; diese Angabe wird in runden Klammern nachgestellt: 

vac. p. resign. Johannis N. (p. Arnoldum H. procur. fact.) 

Bei Verzichtleistung - besonders bei erst beabsichtigten (vacat.) - wird gelegentlich 
angegeben, dass der Verzichtleistende die betreffende Pfründe kürzlich (vom Papst 
oder auf andere Weise) erhalten habe. Auch diese Angaben werden in runden 
Klammern nachgestellt:  

... par. eccl. ... vacat. p. resign. Johannis P. (cui de eadem vac. p. o. Nicolai T. 
p. papam prov. fuit)  

... can. et preb. ... vacat. p. resign. Pauli F. (qui eosdem vac. p. o. Petri G. vig. 
gr. expect. Pii II. acc.) 

Nicht berücksichtigt wird im Rep. Germ. ob litt. ap. schon expediert sind oder nicht. 
 

Eine Resignation kann eine reine Verzichtleistung sein, sie kann aber auch mit der 
Gewährung einer „Pension“ verbunden sein. Die Gewährung einer pensio wird 
unterschiedlich im Rep. Germ. ausgedrückt, je nachdem ob (1) nur derjenige die 
Supplik einreicht, der die frei werdende Pfründe erhält, oder ob (2) beide, der 
Verzichtleistende (meist an erster Stelle!) und der Erwerber der Pfründe supplizieren: 
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(1) Heinricus D. …: de par. eccl. in Erwitte Colon. dioc. (66 fl. adc.) vacat. p. 
resign. Johannis N. c. reserv. pens. ann. 30 fl. renen. 

(2) Jacobus de Cham (Echan, Cain) cler. Constant. dioc. ... et Jacobus 
Valdenburg can. eccl. ss. Felicis et Regule abbatie nunc. op. Thuricen. 
Constant. dioc.: de adm. resign. d. Jacobi Valdenburg et de prov. d. Jacobo de 
Cham de d. can et preb. (8 m. arg.) et de assign. d. Jacobo Valdenburg pens. 
ann. 6 m. sup. fruct. d. can. et preb... 

Bemerkungen  
Zu (1) u. (2): Im Unterschied zum Pfründwert wird der Wert der pensio nicht in 

runde Klammern gesetzt. Pfründwert und pensio können in verschiedenen 
„Geldwährungen“ ausgedrückt werden. Zu achten ist darauf, ob im 
Genehmigungsvermerk eine Einschränkung erfolgt, die aufzunehmen ist, z. B.:  

Conc. de pens. 3. partis 

Zu (2): Wird in S die Pension über die Früchte derselben Pfründe gewährt, auf die 
der Begünstigte gerade verzichtet, so wird dies nicht erwähnt, es genügt die o. a. 
Kurzform (1). Wird jedoch die Pension aus den Früchten einer anderen Pfründe 
(bzw. zusätzlich) gewährt, so wird dieser Passus mit aufgenommen:  

... et de assign. d. Alberto pens. ann. 20 fl. adc. sup. fruct. d. par. eccl. et 4 fl. 
adc. sup. fruct. benef. ad alt. b. Marie in par. eccl. O. B. dioc. quam d. G. 
obtin.  

Gelegentlich wird angeordnet, wo die pensio zu bezahlen sei: 

... et de assign. d. Johanni pens. 18. fl. renen. in civit. Patav. p. d. Petrum 
persolvendam 

Nicht aufgenommen wird der jährliche Zahlungstermin.  
 
Wird bei einer Resignation keine pensio gewährt, so ist noch folgende 

Besonderheit im Rep. Germ. zu beachten. Auch in den Fällen, wo beide, 
Verzichtleistender wie Empfänger der frei werdenden Pfründe, als Bittsteller 
erscheinen, wird das Regest im Rep. Germ. so formuliert, als ob nur der Empfänger 
der frei werdenden Pfründe bittet, also: 

Heinricus D. …: de par. eccl. in Erwitte Colon. dioc. (66 fl. adc.) vacat. p. 
resign. Johannis N. 

Hierfür spricht nicht nur das Prinzip der Kürze. Diese Supplik bleibt beim 
Verzichtleistenden ohne Folgen, während beim Empfänger noch 
Bullenregistereintrag, Annatenverpflichtung, Zahlung der Annaten etc. zu erwarten 
sind. 

Das RG unterscheidet nicht zwischen „cessio“ und „resignatio“. 
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vac. p. assec.  
vacat. p. assec. 

Wird oder ist eine Pfründe dadurch frei, dass der Vorbesitzer eine andere, hiermit 
incompatible Pfründe erwirbt, so wird dies im Rep. Germ. mit der festen Formel 
ausgedrückt:  

N. N.: de par. eccl. in P. E. dioc. (6 m. arg.) vacat. p. assec. prepos. colleg. 
eccl. s. Johannis O. p. Martinum S. 
oder: 
N. N.: de can. et min. preb. colleg. eccl. bb. Petri et Pauli B. V. dioc. (4 m. arg.) 
vacat. p. assec. can. et mai. preb. d. eccl. p. Johannem C.  

vac. p. ingress. relig.  
vacat. p. ingress. relig. 

Eine Pfründe kann frei werden dadurch, dass der Besitzer einem Orden beitritt. Wird 
nichts Näheres über den Orden gesagt - seltener Fall - so lautet im Rep. Germ. die 
Formel: 

N. N.: de par. eccl. in S. P. dioc. (4 m. arg.) vacat. p. ingress. relig. Johannis 
G. 

sonst: 

N. N.: de par. eccl. in G. F. dioc. (6 m. arg.) vacat. p. ingress. dom. o. Cartus. 
[ggf. folgen Ort u. Diöz.] p. Nicolaum J. 

vac. p. contract. matrim.  
vacat. p. contract. matrim. 
Der Umstand, dass eine Pfründe durch Heirat des Vorbesitzers frei geworden ist, 
bzw. frei wird, wird in S oft sehr umständlich ausgedrückt. Im Rep. Germ. genügt die 
Formel: 

N. N.: de can. et preb. eccl. August. (6 m. arg.) vac. [bzw. vacat.] p. 
contractum matrim. Ottonis de R.  

vac. ex eo quod 

Manche Vakanzfälle lassen sich schlecht formelhaft wiedergeben; hier wird die in S 
übliche Nebensatzkonstruktion gebraucht, z. B.:  

N. N.: de par. eccl. op. S. C. dioc. (12 m. arg.) vac. ex eo quod Conradus F. 
eam unac. decan. colleg. eccl. b. Marie d. op. p. 5 an. absque disp. detinuit 
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1c Provisionen im Zusammenhang mit einem Prozess 

nova prov. 

Eine Neuprovision wird meistens bei einem drohenden Rechtsstreit erbeten, wenn 
der Supplikant seine Rechtsansprüche durch eine päpstliche Urkunde auf eine 
sicherere Grundlage stellen möchte. Die Grundformel für die erneute Verleihung 
einer Pfründe lautet: 

: de nova prov. de par. eccl. in B. C. dioc. (4 m. arg.) vac. p. ... 

Die Vakanzgründe können die gleichen sein wie bei einer einfachen Provision, doch 
kommt vacat. seltener vor. 

Die Supplik um eine nova prov. enthält in der Regel eine Narratio, aus der 
hervorgeht, auf welche Weise der Supplikant die Pfründe schon einmal erworben hat. 
Sie wird nicht berücksichtigt, wenn der Supplikant die Pfründe auct. ordin., also auf 
die reguläre Weise durch den Ordinarius loci erworben hat. Dann folgt auf den 
Namen des Supplikanten gleich die Bitte um nova provisio: 

Robertus Roberti presb. Trever. dioc.: de nova prov. de perp. vicar. ad alt. s. 
Liborii eccl. s. Florini in Confluentia Trever. dioc. (3 m. arg.) vac. p. o. 
Heyderici de Meyen 

In allen übrigen Fällen wird die Narratio berücksichtigt und unmittelbar an den Namen 
des Supplikanten anschließend als Relativsatz gebracht. 3 Typen kommen häufiger 
vor: 

(1) qui vig. gr. expect.                     par. eccl. ... vac. ... acc.[eptavit] 
qui vig. gr. expect.           Pii II.  par. eccl. ... vac. ... acc.[eptavit] 
qui vig. litt. ap.                           par. eccl. ... vac. ... acc.[eptavit] 
qui vig. prim. prec. imper.          par. eccl. ... vac. ... acc.[eptavit] 

(2) cui de par. eccl. ..... vac. ...... p. papam prov. fuit 
cui de par. eccl. ..... vac. ...... p. Pium II. prov. fuit 
cui de par. eccl. ..... vac. ...... p. Hermannum abb. mon. ...... prov. fuit 

(3) qui ad par. eccl. ...... vac. ...... p. Petrum S. laic. patron. present. fuit 

Dass der Präsentierte dann vom Ordinarius loci auch mit dieser Pfründe providiert 
worden ist, wird im Rep. Germ. nicht erwähnt (ist es nicht geschehen, handelt es sich 
auch nicht um eine nova prov.). 

Die Gründe, warum der Supplikant an der Gültigkeit der Erstverleihung zweifelt, 
werden nur dann berücksichtigt, wenn sie Tatsachen enthalten, die auch sonst vom 
Rep. Germ. berücksichtigt werden (etwa ein verschwiegener def., um dessen 
Dispensierung in der Regel zugleich mit der Bitte um nova prov. gebeten wird). Diese 
Fälle sind recht selten. 

Wird diese Narratio sehr lang, so kann mit runden Klammern untergliedert werden 
- besonders bei Fällen von present.: 

Thomas Boumer presb. Magunt. dioc. qui ad perp. s. c. capn. in par. eccl. s. 
Martini ville G. Magunt. dioc. (vac. p. o. Alberti de Hee fam. et cursoris pape, 
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olim Nicolai tit. s. Petri ad vincula presb. card. fam. asad.) p. Hermannum de 
Rotemberg armig. laic. Magunt. dioc. Johanni abb. mon. H. o. s. Ben. d. dioc. 
present. fuit: de nova prov. de d. capn. (3 m. arg.) 

prov. si neutri 

Bei der Provision si neutri handelt es sich gewissermaßen um eine besondere Form 
der nova provisio, nämlich im Zusammenhang mit einem Prozess, den der 
Supplikant über seine Pfründe gegen einen Gegner (adversarius) führt. Für den Fall, 
dass sich in dem Gerichtsverfahren herausstellt, dass keinem von beiden (si neutri) 
Prozessgegnern ein Recht an der strittigen Pfründe zukommt, möge der Papst den 
Supplikanten mit dieser Pfründe providieren. Bei der Form si neutri wird in der 
Narratio grundsätzlich genannt: 1. die Prozessinstanz, 2. der Gegner und 3. der 
Prozessgegenstand. 

Zu 1.: Häufigster Fall ist, dass ein Auditor der Sacra Romana Rota genannt wird. 
Der in S mehr oder weniger vollständig zitierte Titel cap. pape et sed. ap. aud. wird 
im Rep. Germ. kurz mit aud. wiedergegeben. Die Schreibung der Auditorennamen 
richtet sich nach E. Cerchiari, Capellani pape ... Index in Bd. 4, auch wenn sie in den 
Registern zerschrieben sein sollten. - Mehrere aufeinanderfolgende Instanzen 
werden in kurzer Reihung (deinde coram …) genannt, die ggfs. aufgeführten 
Zwischenergebnisse werden weggelassen. 

Zu 2.: Beim Gegner wird in S in der Regel der Vorbehalt assertus cler. /presb. u. ä. 
gemacht; derartige Floskeln fallen im Rep. Germ. weg; der Gegner wird als cler./ 
presb. u. ä. bezeichnet. Sonstige Angaben wie actor, reus, possessor werden - 
ebenso wie beim Supplikanten - gebracht.  

Zu 3.: Der Vakanzgrund wird in S mal in der Narratio, mal erst in der Dispositio 
genannt. Diese sachlich offenbar unwichtige Uneinheitlichkeit wird im Rep. Germ. 
beibehalten. Die Formulierung des Regests folgt regelmäßig folgendem Muster: … 
litig. coram … contra … sup. … 

Eine einfache Supplik um eine provisio si neutri sieht im Rep. Germ. etwa so aus: 

Paulus Kelner cler. Misnen. dioc. litig[ans] coram Johanne de Cesarinis aud. 
contra Henricum Wynner cler. sup. par. eccl. s. Petri op. Friburgen. Misnen. 
dioc.: de prov. si neutri de d. par. eccl. (4 m. arg.) vac. p. o. Andree Bodeker 

mit mehreren Instanzen etc.: 

Bertholdus Finke presb. Colon. dioc. reus et possessor litig. coram Johanne 
offic. Colon., deinde coram Gaspare de Theramo aud. et deinde coram 
Bernardo Rovira aud. contra Nicolaum Drees cler. actorem sup. perp. capn. 
ad alt. b. Marie in par. eccl. in Duren de iur. patron. laic. vac. p. o. Johannis 
Fabri: de prov. si neutri de d. capn. (2 m. arg.) 

In der Narratio einer Supplik um prov. si neutri kann außer diesen regelmäßig zu 
erwartenden drei Angaben (1. Instanz, 2. Gegner, 3. Prozessgegenstand) auch 
stehen, auf welche Weise der Supplikant die Pfründe zuvor erworben hatte. Diese 
Angaben folgen in S in der Regel den oben genannten Angaben, im Rep. Germ. aber 
wird diese Reihenfolge aus chronologischen Gründen umgedreht: Erst wird berichtet, 
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wie der Supplikant die Pfründe erworben hat - bis dahin gleicht ein derartiges Regest 
dem einer nova prov. mit Narratio -, dann folgen die Angaben zum Prozess, z. B.: 

Martinus Span cler. Lubic. dioc. qui vig. gr. expect. can. et preb. eccl. Lubic. 
acc[eptavit] et qui litig[at] desup. coram Ludovico de Ludovisiis aud. contra 
Ottonem de Specke cler.: de prov. si neutri de eisdem (4 m. a. p.) 

prov. si nulli 

Die Form „si nulli“ entspricht der „si neutri“ mit dem Unterschied, dass der Supplikant 
gegen mehrere Gegner prozessiert. Diese Gegner werden unter 2. contra .... 
aufgereiht, gleichgültig ob sie bei Prozessen mit mehreren Instanzen von Anfang an 
mit dabei waren. Ausnahmen lassen sich, wenn es für die Dispositio erforderlich ist, 
immer machen. 

Christianus Tzillman cler. Colon. dioc. qui litig. coram Johanne de Cesarinis 
aud. contra Cristianum Haller et Henricum Haghen clericos sup. par. eccl. s. 
Lupi Colon. vac. p. o. Gerlaci de Neil: de prov. si nulli de d. par. eccl. (7 m. 
arg. p.)  

surrog. ad ius 

Bei einer surrogatio geht es ähnlich wie bei den Formen si neutri, si nulli um einen 
Prozess wegen einer Pfründe. Im Besonderen handelt es sich hier darum, dass der 
Prozessgegner aus irgendeinem Grunde aus dem Prozess ausscheidet und der 
Supplikant nun darum bittet, in alle Rechtsansprüche des Ausgeschiedenen an der 
strittigen Pfründe einrücken zu dürfen; verbunden wird diese Bitte häufig mit der Bitte 
um Provision mit besagter Pfründe. Da dieses Ziel, in den Besitz der Pfründe zu 
gelangen, selbstverständlich ist, genügt für das Rep. Germ. die Formel de surrog. ad 
ius. Die Regestform ähnelt der von si neutri bzw. si nulli, jedoch wird hier regelmäßig 
der Vakanzgrund und der Pfründwert mit in die Narratio einbezogen, um unnötige 
Wiederholungen bzw. „klapperndes“ doppeltes ad (de surrog. ad ius ad d. par. eccl. 
...) zu vermeiden. Beispiel: 

Andreas Knyff litig[ans] coram Gaspare de Theramo aud. contra quond. 
Nicolaum Fabri cler. reum et intrusum asad. sup. can. et preb. eccl. s. 
Salvatoris Traiect. (12 m. arg.) vac. p. o. Alberti Flemminges: de surrog. ad ius 
d. Nicolai 

Der Zusatz bei ad ius „d. Nicolai“ könnte weggelassen werden. Um jeden Zweifel 
auszuschließen, sollte er in den Fällen gebracht werden, in denen - außer dem 
Supplikanten - mehr als ein Name in dem Regest vorkommt. Gründe für das 
Ausscheiden sind: meist o. (Tod des Gegners) aber auch cess. u. assec. ad benef.  

Eine Schwierigkeit ergibt sich daraus, dass in Fällen, wo vom Inhalt der Narratio 
eine Bitte um surrog. ad ius zu erwarten ist, dort statt dessen nur von einer provisio 
die Rede ist (während am Rand gelegentlich - unserer Erwartung entsprechend - 
„surrogatio“ vermerkt ist). Ob es sich tatsächlich um Surrogationen handelt oder um 
eine eigene (Neben)form, ist offen. 
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1d Andere Provisionen 

gr. expect. 

Bei Suppliken-Rotuli („Massensuppliken“), wie sie bei der Bitte um 
Pfründenanwartschaft vorkommen (z. B. in S 670), werden nur die Petenten, welche 
aus den Diözesen des Reiches stammen, in das Rep. Germ. aufgenommen. Die 
sonstigen Petenten werden nicht aufgeführt, es wird aber die Gesamtzahl der 
Petenten vermerkt (inter XX personas enumeratus/ enumerati). Festgelegtes 
Expektanzdatum ist im Pontifikat Sixtus’ IV. der 1. Januar 1472. Das für alle Petenten 
gleiche Expektanzdatum findet sich im Supplikentext am Anfang der Klauseln und 
wird nach Komma mit Et s. d. …  angegeben. Verliehen wird i. d. R. eine 
Anwartschaft auf 2 Kanonikate und 2 Benefizien eines näher zu bestimmenden 
Kollators., ggf. auch die Dispens für zwei inkompatible Benefizien und die 
Prärogativen der Papstfamiliaren. Andere Bestimmungen über def. nat., Graduierung 
etc. sind nicht enthalten. 

Bertoldus Jans, Henricus de Mola al. Loseken, Jacobus Esbeke, Fulco Ruff 
inter 12 personas enumerati: de gr. expect. de 2 can. et preb. et de 2 benef. 
ad coll. quorumcumque, Et s. d. 1.ian.72 S 670 191vs 

Guilgelmus Tenbleck presb. Colon. dioc., Martinus Ahawser cler. Bamberg. 
dioc. inter 24 Amici tit. s. Marie in Transtiberim presb. card. fam. et dilectos 
enumerati: de gr. expect. de 2 can. et preb. et de 2 benef. ad coll. 
quorumcumque et de disp. ad 2 incompat. benef., Et s. d. 1.ian.72 S 670 5vss 

Suppliken um Expektanzen auf bestimmte Benefizien kommen nicht vor. Solche 
Expektanzen auf Pfründen bestimmter Kollatoren erscheinen in Bullenform (selten 
erhalten, da die entsprechenden Spezialregister meist verloren sind).  

Johannes Sartoris de Bockenrod presb. pape fam.: gr. expect. de can. eccl. s. 
Andree Wormat. c. reserv. preb. necnon de benef. ad coll. ep. Spiren. et prep. 
etc. eccl. Spiren. 1.ian.72 V 681 1r-4r  

Viele Suppliken nehmen auf diese zum 1.ian.72 gewährten Expektanzen auf 
Pfründen von bestimmten Kollatoren Bezug: 

Laurentius Schening pape fam. in obsequiis Nicolai et Liberati bullatorum 
insistens: gr. expect. de can. et preb. eccl. s. Johannis in Haugis e. m. Herbip. 
necnon de benef. ad coll. ep. Herbip. et prep. etc. d. eccl.  1.ian.72  V 681 
101r-102v - bullatorum litt. ap. continuus commensalis cui s. d. 1.ian.72 gr. 
expect. de can. eccl. s. Johannis in Hawgis e. m. Herbip. et de benef. ad coll. 
ep. Herbip. et prep. etc. d. eccl. conc. fuit: decl. litt. desup. perinde val. acsi 
temp. d. litt. pape fam. fuisset 

Expektanzen werden nicht nur in Suppliken-Rotuli, sondern auch in Einzelsuppliken 
registriert. Ein Beispiel aus dem Band S 803 (wo als zweites Expektanzendatum des 
Pontifikats Sixtus’ IV. der 17.nov.81 erscheint): 
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Johannes de Randegk can. eccl. Constant. ex utr. par. de mil. gen.: motu pr. 
de gr. expect. de can. et preb. necnon de benef. ad coll. quorumcumque 
17.nov.81 S 803 76r 

In vielen Suppliken wird die Erlangung von Pfründen aufgrund von gr. expect. 
erwähnt. Die Formulierung im Regest lautet z. B. wie folgt: 

Henricus Neinmair cler. August. dioc. pape fam. qui vig. gr. expect. Pauli II. 
can. et preb. eccl. s. Mauritii August. vac. p. o. Guillielmi Rostausser acc.: de 
nova prov. de eisdem (8 m. arg.) 

Handelt es sich um eine gr. expect. des amtierenden Papstes, so heisst es nur: vig. 
gr. expect.  

Vielfach wird der Begriff gr. expect. nicht gebraucht, an der Formulierung ist aber 
meistens erkennbar, dass es sich um eine gr. expect. Handelt, z. B. vig. quarundam 
litt. p. quas dudum sibi [= Petent] de uno Wratislav. et de alio Misnen. ecclesiarum 
canonicatibus c. reservatione prebendarum duximus providendum.  
 
Häufig wird auf ein Expektanzen-Datum rückdatiert: 

Johannes Muller presb. Juliani tit. s. Petri ad vincula presb. card. fam.: gr. 
expect. (s. d. 1.ian.72) de can. c. reserv. preb. eccl. s. Johannis 
Novimonasterii Herbip. necnon de benef. ad coll. ep. etc. Herbip. et prerog. ad 
instar pape fam. descript., gratis  

Häufig wird eine früher gewährte Expektanz erneuert oder erweitert (revalidatio bzw. 
extensio), etwa so: 

Fridericus Smyt de Nussia can. eccl. s. Severini Colon. pape fam. c. quo ad 2 
incompat. benef. disp. fuit et cui gr. expect. s. d. 1. ian. 72 de can. c. reserv. 
preb. ad coll. aep. etc. Colon. et prep. etc. eccl. s. Gereonis Colon. conc. fuit 
et qui vig. d. gr. par. eccl. s. Martini prope Roselbergh Colon. dioc. (sup. qua 
litig. in cur.) et can. et preb. c. ferculo d. eccl. s. Severini acc.: reval. gr. 
expect. acsi d. par. eccl. n. acceptasset et exten. gr. expect. ad coll. ep. etc. 
Traiect.  
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2. Dispense 

disp. ad incompat. benef. 

In den Zusammenhang mit Pfründenerwerb und - besitz gehören einige 
Dispensformulare, insbesondere die Bitte um Erwerb inkompatibler Benefizien. Die 
häufigere Form ist: Ein Supplikant nennt sich mit seiner Pfründe, die er schon besitzt 
und bittet um Ausnahmegenehmigung (Dispens), eine weitere Pfründe zu erwerben, 
die er nach kanonischem Recht eigentlich nicht gleichzeitig mit der erstgenannten 
besitzen darf, die also inkompatibel ist. Im Rep. Germ. wird dieser Fall so 
wiedergegeben: 

Johannes P. rect. par. eccl. in O. M. dioc.: de disp. ut unac. d. par. eccl. (4 m. 
arg.) aliud incompat. benef. recip. valeat c. pot. perm. etsi 2 par. eccl. ad 5 an. 

Bemerkungen: 

Das sonst abgekürzte aliud = al. muss ausgeschrieben werden, um deutlich zu 
machen, dass nur um eine einzige inkompatible Pfründe gebeten wird. Gelegentlich 
kommen Bitten vor um: al. 2 incompat. benef.  

Die Tauschberechtigung (c. pot. perm.) versteht sich von selbst, da der Supplikant 
auf dem Tauschwege wieder in den Besitz kompatibler Pfründen gelangen sollte, 
wird aber seit Bd. 7 (Calixt III.) regelmäßig angegeben und ist sinnvoll mit Blick auf 
die häufig folgende Einschränkung in Bezug auf die Pfarrkirchen. 

Die Einschränkung, dass 2 Pfarrkirchen gleichzeitig nur für eine bestimmte Frist 
besessen werden dürfen, findet sich an verschiedener Stelle: gelegentlich schon im 
Text einer Supplik, häufiger im Genehmigungsvermerk oder/ und in den Klauseln. 
Kommt sie im Text vor, so hat sie die o. a. Gestalt: etsi 2 par. eccl. ad 5 an. - mit 
gewissen stilistischen Schwankungen - und wird so vorzugsweise im Rep. Germ. 
angegeben. Kommt sie nur in der Klausel vor, so erscheint sie - wie bei Klauseln im 
Rep. Germ. üblich - hinter dem Regest durch Komma getrennt mit dem 
charakteristischen Et. 

 
Häufig fehlt die Angabe des Pfründwertes! 
 

Daneben gibt es eine Form, in der der Supplikant sich nicht als Besitzer einer 
inkompatiblen Pfründe nennt. Hier entfällt das umständliche .... ut unac. ... recip. 
valeat ...., die Bitte lautet: 

de disp. ad 2 incompat. benef. 

Es folgen dann die entsprechenden Angaben: ggf. etsi 2 par. eccl. ad 3 an. .... 
 
Für beide Formen gilt: Alle übrigen Angaben in den meist recht langen Suppliken 

etwa über die verschiedenen Arten der incompat. Pfründen, ob specialiter oder 
generaliter ad vitam etc. werden vom Rep. Germ. nicht berücksichtigt. 
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disp. sup. irreg. 

Häufig wird um eine Dispens von Irregularität nachgesucht, die dann gegeben ist, 
wenn ein kanonisches Hindernis zum Empfang oder zur Ausübung der Weihen 
vorliegt. In den Lehrbüchern des Kirchenrechts wird dabei zwischen irregularitas ex 
defectu (etatis, corporis, natalium) und irregularitas ex delicto unterschieden. 

Eine Dispensatio wegen def. et. wird z. B. so lauten: 

N.N. .... in 22. sue et. an. constit.: de disp. ad quodcumque benef., n. o. def. 
et. 
 
Auf den Zusatz ", n. o. def. et. " kann verzichtet werden, weil das 
unkanonische Alter und die Bitte um Dispens vorher genannt werden. 

Um die irregularitas ex delicto geht es im folgenden Fall. In den narrationes von 
Suppliken sind solche delicta, die zu einer irregularitas führen, oft ausführlich 
wiedergegeben, nämlich Totschlag (z. B. in Notwehr), irgendwelche Handlungen, die 
zum Tod eines Menschen führen, Verstümmelungen, simonistischer Empfang eines 
Benefiziums etc. Im Regest wird die narratio in aller Kürze zusammengefasst, 
eingeleitet durch das Partizip (inter al.referens - gegebenfalls in extenso - quod) 
referens quod... (zu berücksichtigen sind alle Eigennamen, Angaben zum Alter der 
vorkommenden Personen, Zeitangaben). Nach dem Doppelpunkt genügt in der 
Regel die Formulierung: de disp. sup. irreg. Damit im Zusammenhang stehende 
Begriffe wie absolutio a reatu, abolitio inhabilitatis (inhabilitas ergibt sich beim 
Empfang von Weihen), abolitio macule infamie (Aufhebung des Makels des üblen 
Rufes, der mit der Würde des Priesteramts unvereinbar ist) werden in der Regel nicht 
eigens zum Ausdruck gebracht. Was die Pfründen des mit irregularitas behafteten 
Petenten betrifft, so wird im Regest allenfalls eine neuerliche provisio oder eine 
Dispens zum Empfang weiterer Benefizien erwähnt. 

Baldazar Pannick presb. Salzeburg. dioc. inter al. referens quod quidam 
Leonardus presb. Patav. dioc. tunc d. Baldazaris cap. nonnullis presb. a d. 
Baldazare ad cenam invitatis iniurias dicebat et quod deinde d. Baldazar d. 
Leonardum ut ab iniuriis desisteret adeo percussit ut post 13 dies decessit: de 
disp. sup. irreg.  

Johannes Krontal cler. Herbip. dioc. inter al. referens quod ipse iussu 
cuiusdam mil. patroni sui in obsidione cuiusdam op. armatus interfuit et quod 
quasdam litt. diffidatorias contra certos laic. manu pr. scripsit: de disp. sup. 
irreg. et de disp. ad quodcumque benef.  

Johannes Gluenspys cler. Magunt. dioc. in cuius favorem Theodericus 
Hebach vicar. ad alt. Sanguinis Christi in eccl. Herbip. pacto simoniaco resign. 
et qui d. vicar. p. 4 menses tenuit: de disp. sup. irreg. et de nova prov. de d. 
vicar. (4 m. arg.) 

disp. sup. (impedimento) matrim. 
Diese Dispens wird auch in der Kanzlei (häufiger jedoch in der Pönitentiarie) erteilt. 
Wichtig ist hier die Angabe des Verwandtschaftsgrades (Blutsverwandtschaft: 
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consanguinitas, Verschwägerung: affinitas, geistige Verwandtschaft: cognatio spir.), 
z. B.: 

Gotfridus de Rottenhayn laic. et Amelia relict. Henrici de Schawnberg domicelli 
Herbip. dioc.: de disp. sup. impedimento matrim. in 2. vel 3. affinitatis gradu 

Johannes Hausner armig. et Margarita mul. August. dioc.: de disp. sup. 
matrim. contracto, n. o. impedimento 2. gradus affinitatis quia quond. 
Johannes Rieder d. Margarite primus maritus fuit filius sororis patris d. 
Johannis H., p. breve 

Johannes de Sonnvich mil. et Anna Omelackers mul. Colon. dioc.: de disp. 
sup. impedimento matrim. in 3. affinitatis gradu 

visit. lim. appl. 
Bischöfe und gewisse Äbte waren verpflichtet, im Zweijahresrhythmus dem Papst in 
Rom (an den Apostelgräbern) persönlich Bericht zu erstatten. Von dieser Pflicht 
konnte dispensiert werden, z. B.: 

Colinus de Orwich abb. mon. s. Wilbrordi de Epternacho o. s. Ben. Trever. 
dioc. qui 2 vel 3 bienniis effluxis lim. appl. n. visitavit: de n. visit. lim. appl. ad 
vitam, Conc. ad 2 an. 

Johannes abb. mon. s. Emmerami Ratisbon. o. s. Ben.: de absol. ab iuram. 
visitandi limina appl., Conc. ad 5 an. 
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3. „Nachbesserungen“ der Supplik 

decl. litt. perinde val. 

Das Formular perinde valere kommt vor, wenn eine früher ausgestellte Bulle, die 
aufgrund von Formfehlern als ungültig angesehen werden muss oder aufgrund einer 
neuen Entwicklung nicht mehr ganz gefällt, aufrechterhalten werden soll. Das 
Formular kommt meistens im Zusammenhang mit gr. expect. vor.  

Fridericus Eltlein cler. Herbip. dioc. pape fam. cui s. d. 1.ian.72 gr. expect. 
conc. fuit: de decl. litt. desup. perinde val. acsi temp. d. litt. pape fam. fuisset  

Eghardus Durkop cler. Hildesem. decr. doct. cui s. d. 1.ian.72 de 2 benef. ad 
coll. ep. etc. Halberstad. et ep. etc. Hildesem. prov. fuit: motu pr. de prerog. ad 
instar pape fam. descript. et de decl. litt. gr. expect. perinde val. acsi motu pr. 
conc. fuisset  

N. N.: de decl. litt. desup. perinde val. acsi in d. litt. def. nat. (s. s.) mentio facta 
fuisset 

N. N.: de decl. d. litt. perinde val. acsi val. d. par. eccl. 11 m. arg. express. 
fuisset  

Wenn es sich um Formalitäten handelt, die vom Rep. Germ. sonst nicht weiter 
berücksichtigt werden, heisst es im Regest nur:  

Johannes de Dulken tunc can. eccl. ss. Appl. Colon. quond. Johannis tit. s. 
Angeli diac. card. fam. nunc vero in eccl. s. Gereonis Colon. vic. cui Pius II. lic. 
perm. conc.: de decl. litt. desup. perinde val.  

ref. 

Reformationen dienten dazu, fehlerhafte oder aktualisierungsbedürftige Suppliken 
nachträglich zu bessern, wie z. B. die Berichtigung oder Nachtragung eines 
Pfründwertes: 

…: de confic. litt. sup. prov. de 2 capn. ut supra c. express. val. fruct. (6 m. 
arg.) 

Werden in einer Reformation nur Angaben gemacht, die in dem vorhergehenden 
Supplikenregest schon enthalten sind und im Übrigen nur formale Änderungen – wie 
etwa bestimmte Klauseln – erbeten, so folgt auf das Supplikenregest unmittelbar ref. 
mit Datum und Signatur; daran schließen sich die übrigen L-Angaben an. 

…: de par. eccl. … 25.mai.65 S 586 247rs, ref. 6.iun.65 S 587 34v, m. (exped. 
20.iul.65) L 628 207vs 

Gelegentlich fehlt die Supplik, auf die sich die Reformation bezieht, doch L ist 
vorhanden. In diesem Fall darf, auch wenn es vom Geschäftsgang der Kurie her 
nicht ganz korrekt ist, die Reformation nachgestellt werden. 
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Blomberg 
Capel. … in op. B. Paderburn. dioc.: indulg. 7 an. 26.iun.65 L 623 201rs, ref. S 
582 233v 

prorog. 

Nach den Kanzleiregeln mussten sich die Petenten innerhalb von 6 Monaten oder 
einem Jahr Bullen auf ihre genehmigten Suppliken ausstellen lassen. Auch Dispense 
konnten in bestimmten Fristen verlängert werden. Wer in Verzug geriet und 
verhindern wollte, dass die päpstliche Gnade verfiel, konnte eine Fristverlängerung 
(prorogatio) erbitten. 

Anthonius Happartz cler. Leod. dioc. pape fam. c. quo ad 2 incompat. benef. 
etsi 2 par. eccl. ad 10 an. disp. fuit: de prorog. de par. eccl. ad vitam et de lic. 
perm.  

subdiac. c. quo de n. prom. ad 7 an. disp. fuit: de prorog. ad al. 7 an.  

Conradus (de) Hagen (Haghen) cler. Verden. dioc. nullum benef. obtinens c. 
quo de n. prom. ad 7 an. disp. fuit et cui de perp. s. c. vicar. in eccl. s. Nicolai 
op. Luneburg. Verden. dioc. vac. p. o. prov. fuit: de nova prov. de d. vicar. (2 
m. arg.) c. prorog. de disp. ad 5 an.  

Erasmus Lux cler. Frising. dioc. qui vig. gr. expect. par. eccl. s. Marie in 
Heymhusen Frising. dioc. acc.: de prorog. term. intimandi ad 3 menses 

reval. 
In diesen Fällen wird die Gültigkeit von früher gewährten Expektanzen bekräftigt. Sie 
stehen meist in Zusammenhang mit anderen Regelungen: 

Absolon Praun cler. Salzeburg. dioc. cui gr. expect. de 2 benef. ad coll. ep. 
etc. Chiem. et abb. etc. mon. s. Petri Salzeburg. o. s. Ben. conc. fuerat: motu 
pr. de decl. litt. desup. perinde val. acsi motu pr. conc. fuissent et de reval. 

Adam Nicolai cler. Trever. dioc. pape fam. cui gr. expect. s. d. 1. ian. 72 de 2 
benef. ad coll. ep. etc. Meten. necnon abb. etc. mon. s. Petrimontis o. s. Aug. 
Meten. dioc. conc. fuit et qui vig. d. gr. expect. par. eccl. in Moebiro Meten. 
dioc. acc. sup. qua litig.: motu pr. de reval. gr. expect. (acsi d. par. eccl. n. 
acceptasset) et de mutatione gr. expect. de coll. d. abb. ad coll. abba. etc. 
mon. in Revariromonte o. s. Ben. Tullen. dioc. 

Bernardus Mumme cler. Monast. dioc. causarum pal. ap. not. cui gr. expect. s. 
d. 1.ian.72 de benef. conc. fuerat et qui vig. d. gr. can. et preb. eccl. s. Ludgeri 
Monast. (4 m. arg.) vac. p. o. Bernardi Steywater acc.: de reval. d. gr. expect. 

Bernardus tor Molem cler. Osnaburg. dioc. pape fam. cui gr. expect. s. d. 
1.ian.72 de 2 benef. ad coll. prep. etc. eccl. s. Victoris e. m. Magunt. et prep. 
etc. eccl. s. Bartholomei Franckforden. Magunt. dioc. conc. fuerat et qui vig. d. 
gr. expect. perp. vicar. ad alt. s. Trinitatis in eccl. s. Bartholomei Franckforden. 
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(4 m. arg.) vac. p. o. Henrici Andelo acc.: motu pr. de reval. d. gr. expect. et de 
decl. litt. sup. d. gr. expect. perinde val. acsi motu pr. conc. fuissent  

Fridericus Smyt de Nussia cler. Colon. dioc. pape fam. cui gr. expect. s. d. 
1.ian.72 de benef. ad coll. aep. etc. Colon. et prep. etc. eccl. s. Gereonis 
Colon. conc. fuerat et qui par. eccl. s. Martini Colon. dioc. acc. (sup. qua litig. 
in cur.) et qui deinde (gr. expect. ad coll. prep. eccl. s. Gereonis cass.) can. et 
preb. eccl. s. Severini Colon. acc. (sup. quibus etiam litig. in cur.): de reval. d. 
gr. expect. ad coll. aep. etc. Colon. et de exten. d. gr. ad coll. ep. etc. Traiect.  

Gherardus Schare cler. Lubic. Cristierni regis Dacie etc. acceptus et Alberti 
ep. Lubic. d. regis consiliarii secretarius cui s. d. 1.ian.72 de can. c. reserv. 
preb. ecclesiarum Lubic. et Zwerin. prov. fuit et cui s. d. 20.apr.74 prerog. ad 
instar pape fam. descript. conc. fuit et qui certam preb. d. eccl. Lubic. assec. 
est: de reval. d. gr. expect. (acsi d. preb. n. acceptasset)  

mutatio coll. 

Hat der Petent eine Expektanz auf Pfründen bestimmter Kollatoren erhalten, so kann 
er später eine Änderung des Kollators erwirken (mutatio coll., so der Randvermerk in 
den Supplikenregistern). Die Gründe für solche Änderungswünsche (z. B. nullum 
fruct. consequi sperans) werden im Regest in der Regel nicht angegeben. Da es sich 
um die Änderung einer gr. expect. handelt, die im Grundsatz gültig bleiben soll, kann 
das Regest auch mit perinde val. formuliert werden. 

Petrus Gothardi cler. Trever. cui s. d. 1.ian.72 gr. expect. de 2 benef. ad coll. 
aep. Trever. et prep. etc. d. eccl. et ad coll. abb. etc. mon. s. Bonifatii Fulden. 
o. s. Ben. Herbip. dioc. conc. fuit: de mutatione gr. expect. de benef. ad coll. d. 
abb. in benef. ad coll. abb. etc. mon. s. Maximini e. m. Trever. et de prerog. ad 
instar pape fam.  

Johannes de Arssen cler. Colon. dioc. pape fam. cui s. d. 1.ian.72 gr. expect. 
de benef. ad coll. abba. et capit. eccl. s. Quirini Nussien. Colon. dioc. conc. 
fuit: de mutatione gr. expect. de d. benef. in can. et preb. eccl. s. Andree 
Colon. 

Johannes Harung cler. Hildesem. dioc. cui de benef. ad coll. prep. etc. eccl. s. 
Petri Northenen. Magunt. dioc. p. papam prov. fuit: motu pr. de decl. litt. 
desup. perinde val. acsi ad coll. quorumcumque conc. fuissent et de prerog. 
ad instar pape fam. descript.  
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4. Gnadenerweise 

4a Organisationshoheit/ Privilegien 

indultum 
Indultum ist wie gratia und declaratio ein sehr weit gefasster Begriff, der, soweit nicht 
die oben behandelten Fälle betroffen sind, von der Kanzlei für viele unterschiedliche 
Gnadenerweise gebraucht wird: 

Egidius abb. mon. b. Marie de Alma o. Cist. Leod. dioc.: indult. utendi mitra, 
baculo et al. insigniis pontific.  

Henricus Pomert can. eccl. Lubic. fruct. cam. ap. in provincia Bremen. ac 
nonnullis al. civit. et dioc. collect.: de n. resid. et de indulto nominandi vic.  

Ebersperch 
Abb. etc. mon. in E. o. s. Ben. Frising. dioc. oneribus debitorum gravati: 
supplic. Alberto et Ludovico com. pal. Reni et ducibus Bavarie de uniendo d. 
monasterio par. eccl. s. Martini ville Peffenhausen Ratisbon. dioc. ad present. 
d. mon. pertin. (5 m. arg.) et de indulto ut d. par. eccl. p. monach. d. mon. seu 
presb. sec. regi facere possint  

incorp. bzw. unio 

Bei Inkorporationen wird diejenige geistliche Institution, welcher eine andere 
inkorporiert werden soll, an erster Stelle im Dativ genannt, wobei zur besseren 
Verständlichkeit der Dativ erkennbar gemacht wird (keine Abk.). Die Gründe, warum 
inkorporiert wird, gehören in den Bereich der Topik (Kriege, Schulden, 
Naturkatastrophen), sie werden in der Regel nicht aufgenommen. 

Adolffus de Buetbach precept. dom. s. Johannis ord. s. Johannis 
Jerusalemitani: de incorp. d. preceptorie (20 m. arg.) par. eccl. b. Marie ad 
pontem prope et e. m. Trever. d. precept. contiguam (4 m. arg.) 

Der Begriff incorp. wird in der Regel nur bei Einverleibung mit dauernder Geltung 
verwendet. Ist die Einverleibung befristet (z. B. auf Lebenszeit eines Petenten), wird 
der Terminus unio (ad vitam) verwendet. 

Georgius [de Baden] ep. Meten. inter al. referens quod mandatis Pii II. 
obediens Adulpho aep. Magunt. contra Ditherum tunc archiepiscopatus 
Magunt. occupatorem et contra Fridericum comitem palatii sed. ap. rebelles 
adhesit et unac. pluribus com. et militibus captus fuit ac pro sua et suorum 
liberatione 100000 fl. auri renen. et adhuc singulis an. 1000 fl. auri renen. d. 
comiti solv. debuit: motu pr. de uniendo mense episc. Meten. mon. s. Adulphi 
in Nova Villari o. s. Ben. Argent. dioc. vacat. p. resign. Hugonis abb. ad vitam 
d. Georgii 
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erectio (erig.) 
Hierunter fallen die Bitten um die Erlaubnis zur Errichtung einer neuen kirchlichen 
Institution oder der Erhebung einer Kaplanei/Vikarie zur Pfarrkirche bzw. Pfarrkirche 
zur Kollegiatkirche etc., deren Motive (Distanz, Naturbedingungen, Förderung des 
Seelenheils etc.) in der Regel nicht regestiert werden: 

Amersfordia 
Burgimagistri, scabini ceterique consules et incole op. A. Traiect. dioc. in quo 
nullus conv. sive domus fr. min. de observ. existunt: de lic. erig. dom. fr. min. 
de observ. sub obedientia vic. ultramontani et in eius absentia vic. provincie 
Colon.  

Andreas Comitis theol. prof. o. fr. pred. prior provincie Saxonie d. ord.: de lic. 
erig. dom. seu conv. d. ord. in Traiect. dioc. 

Bohemia 
Vicarii et fr. o. min. de observ. nunc. provincie Bohemie inter al. referentes 
quod in partibus Prag. olim 40 ex eisdem fr. vitam degebant qui dom. 
Oppauien. deserere compulsi fuerunt et quod de dom. Tachouien. p. hereticos 
expelli dubitant: m. lic. erig. 3 dom. in d. provincia  

Roetingen 
Habitatores ville R. Lausan. dioc. et ville Sterken Lausan. dioc. inter al. 
referentes quod Burckardus Stoer prep. eccl. in Ansoltingen Lausan. dioc. 
Juliani tit. s. Petri ad Vincula presb. card. vic. gener. in spir. et temporalibus 
eccl. sive capel. b. Marie virg. d. ville R. (fil. par. eccl. in Winduns Lausan. 
dioc.) in par. eccl. erexit: de conf. 

Ernestus R. I. princeps elector dux Saxonie et cives op. Friburgen. Misnen. 
dioc. et laic. d. op.: de facult. erigendi par. eccl. b. Marie virg. d. op. de iur. 
patron. d. ducis in colleg. eccl., Et quod committ. ep. Misnen.  

exempt. 
Der Exemtion sind meist Streitigkeiten mit der vorgesetzten Einrichtung 
vorausgegangen, die ebenso wie die Motive für den Streit genannt werden sollen: 

Johannes de Srbernhofen armig. Constant. dioc. dom. temp. mon. in Berg o. 
s. Ben. Constant. dioc. et priorissa et conv. d. mon.: de exempt. d. mon. a 
superioritate abb. mon. in Zwifalten o. Cist. Constant. dioc. et de lic. ut ordin. 
loci visitatorem deput. possit et de lic. elig. confess. 

Gaspar abb. mon. in Kempnicen. o. s. Ben. Misnen. dioc. in confinibus 
Bohemorum siti ac sub dominio Ernesti et Alberti ducum Saxonie ac sub 
iurisd. Theoderici ep. Misnen. existentis referens quod presidentes capit. 
provincialium monachorum d. ord. pretextu litt. Honorii III. et Benedicti XII. 
quietem d. mon. pertubarunt: exempt. d. mon. a iurisd. d. presidentium  

conf. 
Die Bestätigungen sind sachlich breit gestreut. Der Sachverhalt wird in der Narratio 
mehr oder weniger ausführlich geschildert, sein Kern wird im Regest wiedergegeben: 
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S. Gallus 
Abb. et conv. mon. s. Galli de S. G. o. s. Ben. Constant. dioc. cui par. eccl. in 
Rottis Vallis Drusione Cur. dioc. ad coll. dd. abb. etc. p. Ortliebum ep. Cur. 
incorp. fuit: de conf. 

Gedanum 
Abba. et conv. mon. monial. o. s. Salvatoris in suburbio op. G. Wladislav. dioc. 
referentes quod Bonifatius IX. ecclesie d. mon. b. Marie virg. Marie Magdalene 
et s. Brigide nunc. indulg. ad instar eccl. b. Marie in Porciuncula e. m. 
Assisien. conc.: de conf. 

Gerardus [de Hoym] ep. Halberstad. referens quod mon. ss. Marie, Johannis 
bapt. et Sixti in Conradeszborch o. s. Ben. Halberstad. dioc. abb. caret propter 
quod d. ep. de consensu capit. Halberstad., Thome abb. mon. in Bursveldia d. 
ord., Guntheri abb. mon. s. Petri op. Erforden. Magunt. dioc. d. ord. necnon 
Friderici provincialis Magunt. provincie d. ord. presbiteris et fratribus dom. s. 
Salvatoris e. m. d. op. o. Cartus. obtulit ut illud mon. in dom. o. Cartus. 
erigatur: motu pr. de conf.  

4b Geistliche Absolutionsgewalt 

absolutio 

Beispiele: 

Amelia comitissa de Otingen mul. August. dioc. inter al. referens quod ipsa 
Stephanum ducem Bossne Flactitonem vulg. nunc. (instante Ulrico com. de 
Cilia eius affine) in maritum recepit (sub conditione ut Stephanus vitam fidei 
catholice suscipere deberet) et quod deinde d. Stephanus ipsam dimisit (c. 
Machumetus Tracus orthodoxe fidei persecutor ducatum Bossne 
subiugavisset): de absol. a matrim. c. gentili et quasi pagano contracto et de 
lic. contrahendi matrim. c. alio viro, Conc. prout de iure et committatur Petro tit. 
s. Vitalis card. August. ordin.  

Abraham de Brogosty presb. Poznan. dioc. ex utr. par. de nob. gen. qui (infra 
24. sue et. an. tunc existens) ad par. eccl. s. Nicolai in Nyesamilsl Poznan. 
[dioc.] p. Dobrogastum genitorem patron. present. fuit et qui litig. desup. contra 
Petrum de Costen cler. Poznan. dioc.: de absol. a labe simonie et de rehab. et 
de prov. de d. par. eccl. (12 m. arg.) vac. p. resign. Mathie de Brody et p. cess. 
d. Petri  

Antonius Rapp monach. mon. Portaceli Tenninbach vulg. nunc. o. Cist. 
Constant. dioc. qui extra d. mon. (ante 18. sue et. an. exeuntem) p. aliquos an. 
dimisso habito perseveravit <et deinde p. priorem prioratus de Rubiaco o. s. 
Ben. Basil. dioc. in monach. receptus fuit>: de committ. abb. mon. 
Aprimonasterii Argent. dioc. ut ipsum Antonium ab apostasie reatu et excom. 
sent. absol. c. lic. ut ad mon. Aprimonasterii sub habitu s. Ben. se transferre 
valeat 
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indulgentia 

Ablassprivilegien werden in der Regel zugunsten von Kirchen verliehen. Zu den 
Ablasswerken, die der Erwerber erfüllen muss, können nicht nur geistliche Übungen, 
sondern auch konkrete Hilfe bei der baulichen Sanierung oder beim Neubau der 
betreffenden Kirche gehören. Sie bleiben in der Regel unberücksichtigt. Die Anzahl 
der zu erwerbenden Ablasszeit steht im Genitiv (7 annorum, 100 dierum) und wird im 
Regest angegeben. Weggelassen wird der Zusatz et totidem quadragenarum 
(vierzigtägiges Fasten). Ebenso wird der Hinweis auf die Festtage, an denen die 
Ablässe gelten sollen, unterdrückt (in den Suppliken oft generell: in duobus festis). Im 
Genehmigungsvermerk der Suppliken wird gelegentlich die Ablasszeit geändert, was 
festgehalten werden sollte (de indulg. 10 an., Conc. 7 an.). Die Ablassprivilegien 
werden in der Regel auf Dauer (perpetue) gewährt; im Genehmigungsvermerk kann 
jedoch die Geltungsdauer befrist werden. Dies wird jedoch im Regest in der Regel 
nicht mitgeteilt, da es sonst leicht zu Verwechslungen mit den Ablasszeiten kommt 
(conc. 7 an., conc. ad 7 an.). Gelegentlich werden auch vollkommene Ablässe 
(indulg. plen.) für einzelne Kirchen beantragt. Wird ein Ablassprivileg ad instar 
verliehen, so sollte die Kirche, nach der der Ablass sich richtet, im Regest genannt 
werden (z. B. S. Francesco in Assisi, S. Marco in Venedig).  

Der Begriff indulgentia darf nicht mit dem Begriff indultum verwechselt werden, der 
im allgemeinen Sinn von gratia, licentia oder dispensatio gebraucht wird. 

Regalis Lutter 
Abb. etc. mon. ss. Petri et Pauli appl. in R. L. o. s. Ben. Halberstad. dioc. quos 
Paulus II. in suam protectionem susceperat: de conf. omnium privil. et de 
indulg. 10 an., Conc. 7 an.  

Sigismundus Austrie dux et ux. ad pres. residentes in par. eccl. s. Jacobi ap. 
in op. Insprugk Brixin. dioc.: de indulg. 1 an., Conc. 100 dierum 

Henricus Urdemann unus ex oratoribus Hermanni el. Colon. ad papam missus 
et de op. Bocholden. Monast. dioc. oriundus referens quod par. eccl. d. op. de 
novo edificatur et reparatur et quod multitudo christifidelium in singulis festis s. 
Crucis propter miracula p. effusionem sanguinis miraculosi de imagine s. 
Crucis confluit quodque opus sumptuosum sine eorum suffragio compleri n. 
potest: de indulg. 12 an., Conc. 7 an. 

rehab. bzw. habil. 
Wiedereinsetzung in den Stand der habilitas (Fähigkeit zur Ausübung klerikaler 
Funktionen), oft verbunden mit anderen Rechtsakten:  

Beispiele: 

Cuno de Pyrmont cler. Trever. dioc. ex utr. parente de nob. gen. qui in 21. sue 
et. an. constit. p. Henricum dominum loci de Pyrmont Trever. dioc. ad person. 
seu pastoriam par. eccl. in Revenach Trever. dioc. (de iur. patron. laic.) vac. p. 
o. Wilhelmi de Hynderhusen al. Virnenburg present. et die 23.mai.73 instit. 
fuerat et qui fruct. ex ea percepit et qui litig. desup. coram Gaspare de 
Theramo aud. contra Servatium Goswini cler. actorem: de disp. sup. def. et. et 
de rehab. et de prov. si neutri de d. person. (14 m. arg.) 
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Philippus Rupprecht cler. Magunt. dioc. ex utr. par. de mil. gen. in 22. et. an. 
constit. qui p. prep. eccl. b. Marie ad Gradus Magunt. ad par. eccl. in Wenuges 
Magunt. dioc. de iur. patron. laic. present. fuit et qui d. par. eccl. p. 4 menses 
detinuit: de rehab. a macula infamie et de nova prov. de d. par. eccl. (4 m. 
arg.) c. disp. sup. def. et.  

Johannes Jacobi cler. Leod. dioc. Angeli tit. s. Crucis ep. Prenestin. card. fam. 
qui vig. gr. expect. s. d. 1.ian.72 par. eccl. in Hildersbarghe Traiect. dioc. (vac. 
p. o. Petri de Ganda) acc. et qui d. par. eccl. absque disp. tenuit: de nova 
prov. de d. par. eccl. (24 fl. adc.) c. rehab. et de n. prom. ad 5 an. 

elig. confess. et rem. plen. 

Ein vollkommener Ablass (remissio plenaria) kann für Einzelpersonen auf Grund 
eines Beichtbriefes (litt. confessionalis) erwirkt werden. Diese Beichtbriefe gewähren 
die freie Wahl des Beichtvaters (confessor), der die Vollmacht besitzt, auch in 
päpstlichen Reservatfällen zu absolvieren, dies jedoch nur semel in vita et in mortis 
articulo (sog. Sterbeablass). Im Regest werden diese Punkte nicht berücksichtigt, es 
heisst lediglich: de rem. plen. In den Lateranregistern erscheinen solche Beichtbriefe 
so stark abgekürzt, dass leicht Verwechslungen mit dem Formular um Gewährung 
eines Tragaltars (de alt. port.) möglich sind. Hier hilft die Beachtung der 
verschiedenen Incipits weiter (Ex tue [oder vestre] devotionis etc. für rem. plen., 
Sincere etc. für alt. port.), vgl. die Angaben in der britischen Publikation Calendar of 
Papal Registers XIII, 1, z.B. S.379ff., 548ff. 

Mathias de Pyeskowice Gneznen. dioc. ex utroque par. de nob. gen. et ux. et 
liberi: de rem. plen., sola sign. 

Culemannus Haller cap. ville dominorum in Perneck Salzeburg. dioc.: de rem. 
plen. 

Conradus Harder laic. Salzeburg. dioc. et Elizabeth ux.: lic. elig. confess. et 
rem. plen.. 

4c Weitere Gnadenerweise 

facult. reconciliandi 

Bei Verunreinigung von Kirchenräumen (effusio sanguinis, seminis) wird die 
Möglichkeit der rituellen Reinigung eingeräumt. Kommt sehr selten vor. 

Gerardus de Poelghiest abb. mon. s. Adalberti Egmonden. o. s. Ben. Traiect. 
dioc. sed. ap. immediate subiecti: de facult. reconciliandi eccl., cimit. et 
claustrum d. mon.  

esus lacticiniorum, esus carnium 

Die Gründe für Suppliken um Dispens vom strengen Fastengebot und Erlaubnis zum 
Genuss von Milchprodukten (im deutschsprachigen Raum auch "Butterbriefe" 
genannt) sind verschiedener Art, die im Regest i. d. R. nicht eigens aufgeführt 
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werden. Vergleichbar sind die Dispense vom Abstinenzgebot (Verbot des 
Fleischgenusses). Einzelheiten, an welchen Fastentagen oder -zeiten die Dispens 
gelten soll, werden nicht berücksichtigt. 

Wilhelmus dux Brunswicen. qui 80. sue et. an. transcendit: de esu 
lacticiniorum  

Fridericus com. in Henneberg dominus temporalis ville Heyn ac ux. Elizabeth, 
liberi et tota familia referentes quod Pius II. incolis sub lim. par. eccl. op. 
Ramhilt, ville Heyn et Mulzze Herbip. dioc. esum lacticiniorum conc. et quod 
postea d. Fridericus domicilium suum mutavit: de disp. sup. d. esu in 
quibuscumque locis ubi d. Friderico domicilium habere contingat  

alt. port. 
Gewährung eines Tragaltars. 

Eustachius Munch in decr. licent. pape acol. et fam.: de alt. port. 

lic. dicendi horas can. 
Erlaubnis, das Beten des Breviers (der kanonischen Stunden) in der an der Kurie 
praktizierten verkürzten Form vorzunehmen. 

Eustachius Munch in decr. licent. pape acol. et fam.: de lic. dicendi horas can. 
secundum morem R. E. 

prom. ad ord. 

Der Erwerb einer Pfründe mit Seelsorgeverpflichtung ist in der Regel mit der 
Vorschrift verbunden, innerhalb einer bestimmten Frist - meist wird ein Jahr genannt 
- die höheren Weihen zu empfangen. Um dies rascher als nach dem kanonisch 
festgelegten Zeitplan tun zu können, gab es die Möglichkeit, sich in Rom durch einen 
dazu bevollmächtigten Antistes (weiheberechtigten Bischof oder Abt) innerhalb 
weniger Tage die erforderlichen Weihen erteilen zu lassen. Der genaue Inhalt des 
Formulars de promovendo enthält dementsprechend die Bitte, einen an der Kurie 
(selten: etiam extra eam) residierenden Bischof zu bevollmächtigen, den 
Supplikanten auch außerhalb der vorgeschriebenen Fristen zu promovieren. Dies 
Formular wird im Rep. Germ. vereinfacht zu der Bitte: 

de prom. ad omnes ord. extra temp. 

Diese Formulierung muss variiert werden, wenn aus der Supplik hervorgeht, dass der 
Supplikant schon Diakon ist: 

de prom. ad ord. presbit. extra temp. 

Im Übrigen bleibt unberücksichtigt, wenn die einzelnen Weihegrade aufgezählt 
werden ( - man könnte daraus ableiten, welchen Grad der Supplikant gegenwärtig 
besitzt -) oder ob nur gesagt wird: ad omnes etiam presbit. ord. Ebenfalls wird die 
direkte Bezugnahme auf die Pfründe weggelassen „ratione ...“ Die Pfründe erscheint 
in der Regel bei den Angaben zur Person. 
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n. prom. 

Das Gegenstück zur Bitte de promovendo ist die Bitte um Dispens von dieser 
Verpflichtung. Meist wird auch hier auf eine erworbene Pfründe Bezug genommen, 
es folgen aber oft noch Gründe, warum man nicht promoviert werden will, z. B.: 

stando in cur.  
in stud. gener. insistendo 
apud al. benef. residendo 

In der Regel wird um eine bestimmte Frist gebeten, die im Genehmigungsvermerk 
nicht selten geändert wird. Die Frist wird immer berücksichtigt, die Gründe jedoch 
nur, wenn sie konkret genug erscheinen, d. h. wenn ein Grund als einziger genannt 
wird (stando in cur. oder in d. leg. legendo ...). Nicht selten werden aber alle üblichen 
Gründe hintereinander mit sive ... sive ... aufgezählt; hieraus lässt sich nichts über 
die künftige Tätigkeit bzw. den Aufenthaltsort des Supplikanten ablesen. Deshalb 
genügt hier die Kurzform: 

de n. prom. ad 7 an. [ggf.: Conc. ad 3 an.] 

Bemerkung:  

Die im Genehmigungsverfahren gelegentlich auftauchende Einschränkung dummodo 
infra an. sit subdiac. wird nicht berücksichtigt. Ebenfalls entfällt ähnlich wie bei de 
prom. die Bezugnahme (ratione) auf die Pfründe. 

n. resid., fruct. percip. 

Kleriker, die aus allen ihren Pfründen Einkünfte beziehen wollen, obwohl sie am Ort 
der Pfründe nicht residieren, können um eine Dispens nachsuchen. Diese Dispens 
bezieht sich auch auf die künftig zu erwerbenden Pfründen. Die Gründe werden 
meist nur generell angegeben (in aliquo tam predictorum quam aliorum 
quorumcumque beneficiorum vel in cur. residendo aut in stud. gener. stando). Wie 
bei der Dispens de n. prom. werden im Regest diese generellen Gründe in der Regel 
nicht berücksichtigt. In den Supplikenregistern erscheinen als Randvermerke meist 
entweder der Hinweis de fruct. percip. oder de n. resid. Meistens werden beide 
Dispense gleichzeitig verliehen und aus dem Formular ist keine Unterscheidung 
herauszulesen, welche die entscheidende ist. Zeitliche Befristungen werden 
berücksichtigt.  

Cristoforus Pabinger can. eccl. August. rect. par. eccl. s. Stephani prothomart. 
in Napperstorff Patav. dioc.: de percip. fruct. ad 5 an. <Conc. ad 7 an.>  
25.sept.71  S 672 18r, 30.apr.72  S 679 34rs 

facult. resign. 

Gelegentlich wird die generelle Erlaubnis erteilt, Pfründen zu resignieren oder zu 
tauschen. Diese Erlaubnis bezieht sich auch auf die künftig zu erwerbenden 
Benefizien, was im Regest nicht eigens zum Ausdruck gebracht wird. 
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Everardus Zondenbalch prep. eccl. s. Servatii Traiecten. Leod. dioc. de iur. 
patron. ducis Burgundie et Brabantie cam. ap. collect.: de facult. resign.  
18.iul.74  S 709 43rss 

facult. absol. 

Wilhelmus de Gothem can. eccl. Leod. pape fam.: facult. absol. parochianos 
quarumcumque par. eccl. in casibus sed. ap. n. reservatis 

Jacobus aep. Gneznen.: facult. absol. religiosos et laicos utr. sexus in civit. et 
provincia Gneznen.  

Petrus Kempchin prep. eccl. s. Guidonis Spiren. pape fam. qui inter al. par. 
eccl. in Flieden Magunt. dioc. obtin.: facult. absol. parochianos utr. sexus in 
casibus locorum ordinariis reservatis et alt. port.  

lic. perm. 

Beabsichtigen Pfründeninhaber, ihre Pfründen zu tauschen, so wird dies in 
Anlehnung an die in solchen Fällen üblichen Formulierungen der Suppliken 
folgendermaßen ausgedrückt:  

Ulricus Arsinger leg. doct. qui prepos. eccl. Frising. et Theodericus Mayr qui 
prepos. eccl. s. Petri in Perlaco August. dioc. desiderant perm.: de prov. d. 
Ulrico de d. prepos. eccl. s. Petri (25 m. arg.) et de prov. d. Theodorico de d. 
prepos. eccl. Frising. (32 m. arg.) c. disp. ut d. Theordericus d. prepos. unac. 
alio benef. recip. valeat 

lic. testandi 
Beispiel: 

Gerardus Dreses (de Grollis) cler. Monast. dioc. litt. ap. abbrev prep. eccl. s. 
Petri in Northen Magunt. dioc.: de lic. testandi 

lic. arrendandi/ locandi 
Die unter Sixtus IV. offensichtlich neu eingerichtete Möglichkeit zur (zeitlich 
befristeten) Weitergabe einer beliebigen Pfründe wird mit Dauer der Befristung 
angegeben: 

Johannes Fabri cler. Nuemburg. dioc. pape fam.: disp. ad 2 incompat. benef. 
etiam sub eodem tecto et lic. arrendandi ad 2 an.  

conserv. 

Bei der littera conservatoria bonorum handelt es sich um einen allgemeinen 
Schutzbrief für Kirchen und Klöster. Es heißt im Regest nur: de conserv.  

Salvelden.  
Abb. etc. mon. ss. Petri et Pauli S. o. s. Ben. Magunt. dioc.: de conserv.  
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lic. tacendi sup. def. nat. 

Erbeten wird gelegentlich auch die Erlaubnis, über den def. nat. künftig zu 
schweigen:  

Henricus Moerlaghe (Meerlaghe) cler. Monast. dioc. pape fam. c. quo sup. 
def. nat. (p. s.) disp. fuit: de lic. desup. tacendi 

committ.  
Bei Commissionen werden schwierige Streitfälle, die durch die Gerichtsinstanzen 
bisher nicht zufriedenstellend geklärt werden konnten, in der Narratio mehr oder 
weniger ausführlich geschildert. Der Streitpunkt wird im Regest nur so weit referiert, 
dass verständlich wird, worum es geht. In der Dispositio beauftragt der Papst einen 
Auditor oder einen Bischof mit der Untersuchung des Falles und erteilt ihm dazu 
noch weitere Vollmachten (pot. citandi, pot. evocandi etc.), die im Regest 
unberücksichtigt bleiben. Die Dispositio wird i. d. R. sehr kurz zusammengefasst 
unter Angabe, wo (evtl. auch wie) der Fall entschieden werden soll:  

de committ. in cur. 
oder 
de committ. in partibus 
oder wenn eine bestimmte Person vorgeschlagen wird: 
de committ. in cur. et si placet Petro de Ferrera aud. 
z. B. 
Caspar Martersteck et Johannes Verber de Northusen canonici eccl. b. Marie 
Gothen. Magunt. dioc. qui litig. coram Heysone Krauwel et al. iudicibus gener. 
eccles. iudicii in Erffordia Magunt. dioc. contra Johannem Halczappel cler. 
actorem sup. observatione statutorum d. eccl. et solut. pecuniarum: de 
committ. in cur.  

prerog. ad instar pape fam.  

Häufig werden außer den Expektanzen noch weitergehende Prärogativen 
(Vorrechte) der Papstfamiliaren erbeten. Die Abstufung von pape fam. descripti oder 
n. descripti oder antiqui wird bei der Regestierung i. d. R. nicht berücksichtigt. Der 
Hinweis auf perinde val. wird im Regest unterdrückt.  

Albertus Haverbrot cler. Osnaburg. dioc. cui s. d. 1.ian.72 gr. expect. de can. 
eccl. ss. Petri et Andree Paderburn. necnon benef. ad coll. prep. etc. eccl. s. 
Martini Brameschen. Osnaburg. dioc. conc. fuit: de prerog. ad instar pape fam.  

prerog. pape fam. in absentia 

Bei zu erwartender Abwesenheit von der Kurie suchen Papstfamiliaren eigens um die 
Fortdauer ihrer Prärogativen in absentia nach: 

Petrus de Murial pape fam. desiderans pro certis negotiis se a cur. absentare 
et ad partes transferre: motu pr. de prerog. pape fam. in absentia, Conc. ad 8 
menses, sola sign.  



 66

antelatio 
Eine weitere Möglichkeit, sich gegenüber Konkurrenten eine Vorrangstellung zu 
verschaffen, wird durch die „antelatio“ geschaffen, die der Bevorzugung durch 
„prerogatio“ gleicht. Hierbei wird z. T. auf ein Spezialegister verwiesen, dessen erster 
Begünstigter Johannes de Montemirabili (ep. Vasionen.) war:  

Albertus Furstenberg can. eccl. b. Marie ad Gradus Magunt., p. 7 an. cur. 
secutus abbrev.: de antelatione omn. aliis expect. ratione gr. expect. s. d. 
24.apr.31 ad can. et preb. eccl. b. Marie ad Gradus Magunt. et eccl. s. 
Bartholomei Francfurden. Magunt. dioc. 

acolit. pape 
Kuriales Amt, ursprünglich für bestimmte Hilfsdienste, z. B. Überbringen von Hostien 
aus der Papstmesse in die Titelkirchen, Hilfe bei der Brotbrechung. 
Beispiel: 

Johannes Oeckel can. eccl. s. Johannis Busciducen. Leod. dioc. pape 
parafrenarius et fam.: de acolit. pape  

derogatio  
Bei einer Provision können entgegenstehende rechtliche Bestimmungen außer Kraft 
gesetzt werden. Dies geschieht in den Suppliken z. B. durch die Formulierung: 

c. derog. statut. d. eccl. 
c. derog. regule pape 
c. derog. privil. d. univ. 
c. derog. iur. patron. 
c. derog. reg. cancellarie 

Diese Bestimmungen bleiben, wenn keine konkreteren Angaben gemacht werden, im 
Regest außer Acht. 

cassatio/ reductio/ translatio pensionis 
Auch „extinctio pensionis“ genannt, steht oft in Zusammenhang mit einer 
Neuverleihung oder Modifizierung der Pensionsleistung:  

Andreas Goot pape fam.: motu pr. de can. et preb. ac custod. eccl. in 
Wizemburg Spiren. dioc. (4 m. arg.) vacat. p. resign. in manibus pape 
Guillelmi de Goothem pape fam. et de cass. pens. ann. 8 fl. renen. d. Andree 
conc. sup. fruct. par. eccl. s. Heymerami Magunt. p. Theodericum Schelteti 
persolv. 

Nicolaus Stertzen rect. par. eccl. s. Nicolai e. m. Wratislav. referens quod 
quond. Nicolao Brieger de par. eccl. s. Nicolai e. m. Wratislav. vac. p. resign. 
in manibus pape Johannis Steinkeller prov. et d. Johanni pens. ann. 24 fl. auri 
ung. p. d. Nicolaum persolv. assign. fuerat et quod ipse d. pens. ann. persolv. 
n. val.: de reductione d. pens. ad 3. partem veri val. 

Paulus Koler cler. August. pape fam. referens quod Berhardo Artzt cler. 
August. pens. ann. 35 fl. renen. sup. fruct. prepos. eccl. b. Marie Magdalene in 
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Volckemarkt Salzeburg. dioc. (12 m. arg.) assign. fuit: de transl. d. pens. ad d. 
Paulum 

moratorium 
Der Antrag auf Zahlungsaufschub gegenüber Gläubigern wird meist ausgiebig in der 
Narratio begründet. Die Begrenzung der zeitlichen Dauer wird im Regest angegeben: 

Johannes theotonicus aurifex qui nonnullis personis in certis summis obligatus 
est et ad presens satisfacere n. valet: de moratorio ad 2 an., Conc. ad 6 
menses, sola sign. 

Andreas Nicolai de Borzischevoitze prep. eccl. s. Marie Lancicien. Gneznen. 
dioc. regis Polonie secr. inter al. referens quod dudum certis mercatoribus cur. 
sequentibus se obligavit et ipsis creditoribus satisfacere non potest: de 
moratorio ad an., Conc. ad 6 menses 

alternativa 
Fakultät für Bischöfe zur alternierenden Besetzung von Pfründen: 
Beispiel: 

- de alternativa videlicet facult. disponendi sup. benef. vacat. (in mensibus 
febr., apr., iun., aug., oct. et decb.)  

littere passus 
Beispiel: 

Theodericus abb. mon. Parcen. o. Prem. Leod. dioc. qui ad regnum Fancie et 
ducatum Burgundie se conferre intendit: litt. passus  
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III. DIE ERFASSUNG DER LATERAN- (U. VATIKAN-) REGISTEREINTRÄGE 

Allgemeines 

Die Einträge in den Lateran- (L) und Vatikanregistern (V) werden für das Rep.Germ. 
im Wesentlichen in der gleichen Weise erfasst wie die Einträge in den 
Supplikenregistern. Während bei den Suppliken die „Dispositio“ (nach dem 
Doppelpunkt) stets mit de eingeleitet wird, folgt bei den Bullen hinter dem 
Doppelpunkt die gewährte Sache im Nominativ. 

Bei den Bullen sind zwei Formen zu unterscheiden: 

1. Die Urkunde wird nicht direkt auf den Namen des Begünstigten (Supplikanten) 
ausgestellt, sondern nur als Auftrag (Mandat) an Exekutoren, die in der Regel 
nicht mit ihren Personennamen, sondern nur mit ihrem Amt (z. B. prep. eccl. 
Spiren. et prep. b. Marie Wetflarien. Trever. dioc. ac dec. eccl. Magunt.) 
genannt werden. Diese Form wird im Rep. Germ. stets mit m. eingeleitet. (Eine 
Provision lautet dementsprechend: m. confer. par. eccl. ...). Die Exekutoren 
werden nach dem m. in runden Klammern genannt, sei es mit ihrem Namen, sei 
es nur mit ihren Amtsbezeichnungen: 

...: m. (Conrado Loste can. eccl. Lubic. et al.) confer. perp. s. c. vicar. b. Marie 
in par. eccl. ... 

2. Die Urkunde wird auf den Namen des Begünstigten ausgestellt; ihr folgt, 
eingeleitet durch Simili modo die Urkunde für die Exekutoren. Auch wenn die 
Exekutoren nur mit ihrem Amt genannt werden, wird die Urkunde für die 
Exekutoren (seit Sixtus IV.) berücksichtigt:  

...: prov. de cantor. eccl. Lanticien. Gneznen. dioc. vacat. p. assec. prepos. 
eccl. Scarburien. Cracov. dioc. p. Jacobum de Domnicowicze (m. Antonio de 
Forlinio can. basilice Principis appl. de Urbe et al.)  

monitorium penale 
Diese Mahnung des Papstes an den Empfänger ist meist mit einer langen Narratio 
über die Umstände der Vergehen verbunden, die (neben allen deutschen Namen) 
nur in wesentlichen Punkten wiederzugeben sind. Die Fristsetzungen und 
angedrohten Sanktionen sind formelhaft und können übergangen werden. 

Iwanus ep. Reval. p. capit. eccl. Reval. el. et p. papam in ep. prefectus 
referens quod Simon vander Borch can. eccl. Hildesem. d. el. sollicitavit quod 
d. Simon c. assistentia Bernardi de Borch mag. gener. ord. b. Marie 
Theutonicorum in Livonia commendatarii Reval. ac advocati Wesembergen. 
bona eccl. Reval. arripuit: monitorium penale contra Simonem et adherentes 
ut ab occupatione eccl. Reval. desistant et bona d. eccl. restit. 1.mart.76 
(exec.: aep. Lunden. et ep. Osil. et ep. Lubic.) V 665 74v-77v 
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Johannes aep. Trever. referens quod papa electionem Ruperti de Fieremberg 
in abb. mon. s. Salvatoris in Prumia o. s. Ben. Trever. dioc. contra decretum 
factam cassavit: monitorium penale contra d. Rupertum, hortatio pro Carolo 
duce Burgundie et Wilhelmo duce Juliacen. et al. principibus ne eidem 
Ruperto auxilium prestent 13.mai.76 V 666 235v-238v 
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IV. ANDERE REGISTERSERIEN 

1. Annateneinträge 

Der Empfänger einer Pfründe, deren jährliche Einkünfte 24 Gulden überstiegen, 
musste sich gegenüber der Apostolischen Kammer zur Zahlung der Hälfte eines 
Jahreseinkommens verpflichten (Obligation). Erst dann wurde ihm die 
Provisionsbulle ausgehändigt. Die Einträge in den Annatenregistern nennen das 
Datum der Obligation, den Namen des sich Verpflichtenden (ggf. seines Vertreters) 
die Pfründe mit ihrem Wert, den Vakanzgrund und das Verleihungsdatum.  

Achilles Marscottus de Calvis can. eccl. Bononien.: oblig. sup.annat. can. et 
preb. eccl. Leod. (16 m. arg.) de quibus vac. p. o. in cur. Adriani de Hee litt. 
ap. script. s. d. 20.nov.73 sibi prov. fuit, restit. bulle  

Anstelle des Begünstigten kann sich auch sein Prokurator (Henricus de Palude 
nomine domini Henrici de Merwick) zur Zahlung verpflichten. Das Regest lautet aber 
auf den Namen des Begünstigten; der Prokurator wird als Mittelsmann in der 
Dispositio hinter dem Wort „oblig. p.“ genannt: 

Henricus de Merwick can. eccl. s. Johannis Leod.: oblig. p. Henricum de 
Palude can. eccl. s. Pauli Leod. sup. annat. can. et preb. eccl. s. Johannis 
Leod. (6 m. arg.) de quibus vac. p. o. Nicolai Simonis et p. resign. Henrici 
Bogarts s. d. 5. iun. 76 sibi prov. fuit  

In der Regel ist außerdem die Frist angegeben, innerhalb der die Annatenzahlung 
erfolgen soll. Sie wird nicht weiter erwähnt. Häufig ist am Rand aber auch die erfolgte 
Zahlung vermerkt, ggf. durch den Vertreter (in margine: d. die solv. pro compositione 
annat. [pro integra annat.] 18 fl. p. manus d. Leonardi). Gelegentlich kommt auch 
eine Verlängerung der Zahlungsfrist vor (in margine: 10.decb.76 obtin. prorog.) oder 
Korrektur der Summe (in margine: 23. nov. 78 d. abb. certificavit p. instr. publicum 
quod fruct. 83 fl. renen. ascendunt): 

Johannes Stryck de Xanctis cler. Colon. dioc. not. pal. ap.: oblig. sup. annat. 
can. et preb. colleg. eccl. s. Victoris Xancten. Colon. dioc. (6 m. arg.) de 
quibus vac. p. o. Gerardi de Nyenhuys s. d. 10.apr.76 sibi prov. fuit, restit. 
bulle (in margine: 10.decb.76 obtin. prorog.; 11.iun.77 solv. pro compositione 
annat. 17 fl. p. manus suas)  

Gelegentlich wird die Beauftragung eines Prokurators im Annateneintrag 
festgehalten. Dann wird auch Ort, Datum und Aussteller des erwähnten 
Notariatsinstruments notiert: 

Johannes ex ducibus Bavarie prep. eccl. Constant.: oblig. p. Alexandrum 
Meysterlin presb. August. procur. (ut constat publico instrumento acto Rome 
30.apr. subscripto p. Conradum Segekner cler. Herbip. dioc. ap. et imper. not.) 
sup. annat. d. prepos. (140 m. arg.) de qua vac. p. o. Petri tit. s. Sixti presb. 
card. s. d. 13.ian.74 sibi prov. fuit, restit. bulle 
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Wenn allein der Prokurator, der sich zur Zahlung verpflichtet, aus dem RG-Gebiet 
kommt, der Rest jedoch „außerdeutsch“ ist, wird der Name des Prokurators regestiert 
mit einem „fit mentio“, z. B.  

Alexander Meysterlin presb. August.: fit mentio ut procur. Henrici N. cler. 
Cameracen.  

Auch bei den Annaten sollten alle Angaben zunächst vollständig aufgenommen 
werden (d. h. Petent mit allen persönlichen Daten, Prokurator, Pfründe für welche 
Annaten zu zahlen sind, Provisionsdatum, Vakanzgrund, Randvermerke über evtl. 
Annatenzahlungen, Aushändigung der Bulle etc.). Erst bei der Zusammenführung der 
Petentenvita werden die dann doppelt vorhandenen Angaben herausgekürzt. 
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2. Introitus et Exitus 

Die Introitus-et Exitus-Bände sind zumeist in zwei oder drei inhaltlich völlig 
identischen Reihen überliefert. Der Inhalt wird einmal regestiert, es folgen das Datum 
und (durch Kommata abgetrennt) die Fundstellen. Fundstellen von identischen 
Registereinträgen aus dem Staatsarchiv (FC I) werden angefügt. In der Quelle steht 
das Datum in der heute gängigen Form am Anfang jeder Seite, sonst „dicta die“. 
„par. eccl.“ ist in den IE-Registern mit „p. e.“ abgekürzt. 

 
Neben „Barzahlung“ gibt es auch „Ratenzahlung“: pro integra annat./pro parte annat./ 
pro compositione annat./pro maiori val. annat. 

 
Entweder zahlt der Zahlungspflichtige selbst oder jemand anders für ihn („p. manus 
…“): 

Alexander Meisterlin: solv. 14 fl. adc. pro compositione annat. simplicis benef. 
Turrisbellarie nunc. in eccl. Argent. 5.oct.76 IE 493 22r, IE 494 23r, FC I 1133 
8v. 

Gaspar ep. Beryten. solv. 18 fl. adc. pro compositione annat. pens. ann. 50 fl. 
renen. sup. fruct. par. eccl. in Gradweig Salzeburg. dioc. p. manus Mathie 
Ghint 27.nov.73 IE 488 26v, IE 489 26v, FC I 1129 207r. 

Mathias el. Cirenen.: solv. 60 fl. renen. pro compositione annat. pens. 200 fl. 
renen. eidem assign. sup. fruct. mense episcopalis Magunt. p. manus soc. de 
Salutatis 29.nov.76  IE 493 31v, IE 494 35v. 

Georius de Lyningen can. capit. et chori ep. eccl. Colon. ex utr. par. de com. 
gen.: solv. 100 fl. pro parte annat. decan. eccl. Colon. p. manus Mathei Buman 
can. eccl. s. Guidonis Spiren. 29.ian.74 IE 488 45r, IE 489 45r, FC I 1129 
220v. 
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3. Diversa Cameralia 

Beispiele: 

Caspar Elyan (Elnan) can. eccl. Wratislav. in decr. licent. et mag. not. ap.: litt. 
sup. recept. in sed. ap. acol. (et processus exempt.) 

Colinus de Orwich abb. mon. s. Wilbrordi (Villibrordi) de Epternacho o. s. Ben. 
Trever. dioc.: absol. quoad n. visit. lim. 2 vel 3 bienniis effluxis et [lic. n.] visit. 
lim. pro al. 3 bienniis p. Johannem Halfast procur. 

Colonia 
Aep. et capit. eccl. C.: m. solv. Jeronimo ep. Forosimproni residuum stipendii 
sibi debiti ad rationem 120 duc. adc. infra 15 dies 

Conradus abb. mon. b. Marie in Reichembarch o. s. Ben. Ratisbon. dioc. sed. 
ap. subiecti: litt. testim. sup. solut. pro censu ann. 22 fl. adc. ratione 
exemptionis d. mon. (recipiente Milliaduce Cichala merc. Januen. pape 
depositario) 

Johannes (Rehwinkel) ep. Sambien.: [disp. sup.] visit. lim. pro biennio 
30.ian.81 incepto ac pro al. biennio p. Michaelem Pauerfeind can. eccl. Warm. 
procur. 24.mai.81 DC 40 162r - ep. Sambien.: [disp. sup.] visit. lim. pro 2 
bienniis futuris die 30.ian.85 incipiendis p. Nicolaum Crapitz pal. ap. causarum 
not. et procur. 18.aug.83 DC 41 179r  
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4. Fondo Camerale 

Im Fondo Camerale I (FC I) des Staatsarchivs Rom befinden sich verschiedene 
Reihen von Einnahmen- und Ausgabenbüchern der Kurie; entsprechend 
unterschiedlich und vielfältig sind die Einträge: 

Servitienzahlungen: 

Johannes aep. Trever. commendatarius mon. s. Salvatoris in Prumia o. s. 
Ben. Trever. dioc.: solv. pro totali solut. commun. et min. serv. 167 fl. adc. 43 
sol. p. manus Benedicti de Salutatis et Leonardi de Vernaciis et soc. cur. 
sequentium  21.nov.76 FC I 1127 149v 

Zahlungen der Kollektoren: 

Marinus de Frigeno sed. ap. prothonot. in regno Dacie etc. et collect.: solv. 
723 fl. adc. ex d. collectoria p. manus soc. de Spinellis 9.nov.75 FC I 846 213r 

Diverse Ausgaben: 

Cillinus ep. Pergamen. missus ad partes Germanie ad ep. Forlivien.: recip. 26 
fl. 3 baiocos 26.aug.75 FC I 846 199r 

Alexander ep. Forlivien.: recip. 250 fl. adc. pro residuo et complemento solut. 
viatici et expensarum quas fecit eundo in Germaniam et redeundo  6.decb.74 
FC I 846 127v - nunt. ap. ad partes Germanie: recip. 40 fl. adc. 22.ian.75 FC I 
846 136v - recip. 200 fl. pro expensis in d. nuntiatione 24.aug.75 FC I 846 
199r 

Rückzahlung: 

Ludovicus de Viridivalle cler. Leod.: recip. 20 fl. adc. quos dudum solvit pro 
annat. perp. capn. ad alt. s. Catherine in eccl. s. Petri Beken. Leod. dioc. 
quam n. assequi potuit 15.apr.75 FC I 846 158r 

Annatenzahlungen: 

Johannes Kiemberger licent. in decr.: solv. pro compositione annat. par. eccl. 
in Altzeim Ratisbon. dioc. 23 fl. p. manus Sigismundi Grim cler. Frising. dioc. 
27.oct.74 FC I 1132 22r 

Zahlungen der durch Indulgenzien eingenommenen Gelder: 

Guillermus ep. Eistet. ac dec. et capit. Novicollegii b. Marie necnon consules 
et proconsules civ. Eistet.: solv. 541 fl. adc. ex oblationibus et elemosinis 
collectis in d. eccl. ratione indulg. p. papam conc. p. manus Henrici 
Schonleben can. Eistet. 10.iul.80 FC 1130 71r 

[Marcus] card. s. Marci in partibus Germanie sed. ap. legatus: recip. (p. 
Franciscum de Auprimo et Andreolum de Sammato secretarios eius) 1000 fl. 
adc. in auro (ex summa 2000 fl. collecta p. Lucam de Tolentis ep. Sibenicen. 
olim nunt. ap. ad colligendas pecunias indulg. in dominiis ducis Burgundie 
conc.) 21.oct.74 FC I 846 115v 
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Zensuszahlung aufgrund von Exemtion: 

Gaspar abb. et conv. mon. Kempinen. o. s. Ben. Misnen. dioc.: solv. pro censu 
9 an. ratione exemptionis d. mon. 9 fl. adc. p. manus Melchioris de Meckau 
can. Brixin. 7.iul.80 FC 1130 70v 

 



 76

5. Libri Formatarum 
 
Die Libri Formatarum enthalten die an der Kurie erfolgten Weihen (prom. ad acolit. et 
al. min. ord., prom. ad ord. subdiacon., prom. ad ord. diacon., prom. ad ord. presbit., 
recip. primam tonsuram). Alle Kandidaten, die zu bestimmten Terminen in einer 
Kirche geweiht wurden, sind zunächst in Listen zu finden. Im RG werden die 
Kandidaten einzeln unter Angabe aller Informationen zur Person, zum erhaltenen 
Grad, Weihedatum, Ort der Weihe aufgeführt. 

Bartholomeus Eszlinger scol. Spiren. dioc.: prom. ad acolit. et al. min. ord. in 
eccl. s. Spiritus in Saxia Urbis 24.sept.74 F 6 177vs 

Viele Kandidaten ließen sich nach erfolgter Weihe eine Bescheinigung ausstellen, in 
der in der Regel alle in Rom erhaltenen Weihen aufgelistet sind. In diesen litt. testim. 
(littere testimoniales) werden der/die erhaltene(n) Weihegrad(e), das Datum und 
der/die Ort(e) der Weihe(n) festgehalten. Falls auf eine vorher erhaltene Supplik 
Bezug genommen wird, wird dies in Klammern ergänzt. 

Hermannus Guillielmi de Prineyo rect. par. eccl. de s. Petro Villari Trever. 
dioc.: litt. testim. sup. prom. ad acolit. et min. ord. 25.mart.74 in domo 
habitationis Jacobi ep. s. Angeli, (vig. supplic. s. d. 17.decb.73) ad ord. 
subdiac. 26.mart.74 in eccl. s. Francisci de Urbe, ad ord. diacon. 3.apr.74 in 
eccl. hosp. s. Spiritus, ad ord. presbit. 4.apr.74 in d. eccl. s. Francisci 
11.apr.74 F 6 182r. 

Simon Oppereder scol. Frising. dioc.: litt. testim. sup. receptione prime tonsure 
in domo Jacobi [ep. s. Angeli] 29.decb.74 F 6 185v. 

Ywanus el. Reval.: recip. munus consecr. in eccl. hosp. Theotonicorum 
16.iul.75 F 6 219r. 

Bei der Weihe der Bischöfe ist darauf zu achten, ob bei den nicht-deutschen Weihen 
eventuell Deutsche als assistentes genannt werden. 
 
Selten sind die litt. dimissoriales, die Erlaubnis für in Rom geweihte Kleriker, die 
übrigen Weihegrade nicht in Rom, sondern in partibus zu empfangen. Der aktuelle 
Weihegrad des Petenten ist anzugeben. 

Georgius Sturum acol. Laibac. dioc. ad primam tonsuram, ad acolit. et al. min. 
ord. in cur. prom.: litt. dimissoriales sup. prom. ad al. ord. 28.mart.75 F 6 197v 
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6. Indici 

Die alphabetisch geordneten Indici aus dem 18. Jh. sind Exzerpte zu den Reg. Lat. 
Sie werden für das RG nur dann berücksichtigt, wenn sie Angaben aus den in der 
napoleonischen Zeit verlorengegangenen Registerbänden enthalten. Die Ordnung 
der Bände nach „anni“ entspricht nur in etwa den Pontifikatsjahren. Die „anni“ werden 
im Bd. X (Sixtus IV.) trotzdem übernommen. (Wie in allen anderen Registerserien 
gilt: Bei den Diözesen sind auch die Diözesen der Weihbischöfe in partibus infidelium 
zu berücksichtigen. Unter dem Begriff Urbs können sich Hinweise auf die Deutschen 
in Rom befinden.) Die inhaltliche Formulierung der Betreffe in den Indici kann in 
vorsichtiger Angleichung an die sonst für das RG übliche Regestierung weitgehend 
übernommen werden, z. B. unio...ad perpetuum = incorp., indultum utendi honoribus 
ad instar fam. pape = prerog. ad instar pape fam., abs. ab irreg. = disp. sup. irreg., 
canonicatus p. obit. = prov. de can. vac. p. o., indultum resignandi simplicia p. eum 
obtenta = facult. resign., indultum non residendi in locis in quibus beneficiatus extiterit 
= n. resid., disp. pro illegitimo = disp. sup. def. nat., parochialis et vicaria p. permut. = 
perm. par. eccl. pro vicar., erectio vicarie = lic. erig. vicar. Aus den Diözesan-
Angaben ist meist nicht ersichtlich, ob es sich um die Diözese oder nur um den 
Hauptort der Diözese handelt, ob die Angabe sich auf den Petenten oder auf die 
Pfründe bezieht. In diesen Fällen wird die Diözese hinter den Namen des Petenten 
mit Fragezeichen gesetzt. Z. B.: 

Erhardus Pawmgartner Gurc. [dioc.?]: prov. de decan. et can. vac. p. devol. 
71/72 I 332 122r 
Vernerus de Milts Herbip. [dioc.?]: disp. ad incompat. 72/73 I 332 126v 
Sifridus Antonii Hildesem. [dioc.?]: prov. de can. vac. p. o. 81/82 I 332 127r 
Anna abba. et conv. mon. in Rore o. s. Ben. Herbip. dioc.: commissio 83/84 I 
332 127r 
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7. Brevenregister  
Das Breve ist ein päpstliches Schreiben, das sich äußerlich durch die geringere 
Formelhaftigkeit und die geringere Feierlichkeit von der Bulle unterscheidet. Inhaltlich 
handelt es sich nicht um Provisionen oder Indulte, sondern um Entscheidungen und 
Verordnungen ex officio. Demgemäß muss aus der Formulierung des Regestes 
hervorgehen, dass es sich um ein Schreiben handelt, das vom Papst selbst initiiert 
worden ist. An erster Stelle wird der Name (evtl. Titelei) des Adressaten genannt, 
dahinter steht der Doppelpunkt, es folgt die Formel „narratio quod papa intellexit/ 
vidit/ certior factus fuit quod…“, daran schließt sich – durch Komma abgetrennt – ein 
Mandat bzw. eine Auffforderung („communicatio/ annuntiatio quod … bzw. hortatio/ 
m. ut …“) an („narratio quod papa … intellexit / vidit“ o. ä.), z. B.: 

Rudolfus de Rüdesheim ep. Wratislav. collect. pape: narratio quod papa 
intellexit esse in manibus d. Rudolfi nonnullas pecunias quas quond. Balthasar 
de Piscia ep. Syrimien. ap. collector in partibus istis colligerat, mandatum ut 
quam celerius omnes pecunias ratione ipsius collectorie habitas ad cameram 
ap. mittat  

Fridericus R. I.: narratio quod papa tractatus pacis aut concordie amicabilis 
inter d. Fridericum et Matthiam Hungarie regem medio ep. Theanen. 
dissolutos esse ac rem ad bellum potius quam pacem tendere et 
dissensionibus huismodi periculum imminere toti rei publice christiane videt 
presertim cum papa valida ex Italia et Portugallia et Hispania classe hostes 
aggressurus est, hortatio ut omnia potius quam arma tentare velit, annuntiatio 
quod cetera referet ep. Theanen. pape orator cui plenam in omnibus fidem 
adhibeat  
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 V. REDAKTION UND MANUSKRIPTGESTALTUNG 

1. Bildung von Viten  
 
Alle auf die Person eines Supplikanten (Begünstigten) zu beziehenden Einträge der 
verschiedenen Registerserien sind nach Abschluss der Materialsammlung vom 
Bearbeiter zu einer „Vita“ zusammenzufassen. Die Reihenfolge der Viten richtet sich 
nach dem Namensalphabet der Supplikanten (Vorname-Zuname). Innerhalb der 
Viten ist die Reihenfolge der Regesten streng chronologisch. Die redigierten 
einzelnen Regesten einer Vita werden durch Gedankenstrich voneinander getrennt. 
Inhaltlich identische Einträge können nach unten stehenden Vorgaben 
zusammengefasst werden; die Signaturen werden durch Komma getrennt. Jede Vita 
schließt mit einem Punkt. 

2. Alphabetische Sortierung der Viten  
 
Maßgeblich ist das Personenregister zu Martin V. von Sabine Weiß, d. h. die 
Vornamen sind nach ihrer Grundform (latinisierte Normalform) einzuordnen, also z. 
B.: 

Eggebertus, Ekbertus, Eybordus zu Egbertus 
 
Bei der Einordnung nach dem Zunamen werden die (klein geschriebenen) 
Präpositionen wie 

de 
in 
von 
van 
zum 

nicht berücksichtigt, also 
Henricus de Hornse 
Hermannus van Rethem 

 
Mit „Sankt“ oder „Maior/Minor“ oder „Inferor/Superior“ zusammengesetzte Ortsnamen 
werden unter dem zweiten Namensteil eingeordnet, z. B. 

Sancti Goaris unter G 
Maioris Carlbach unter C 
Inferioris Lainstein unter L 

 
“V” wird je nach Lautwert zu „F“ (i. d. R. Namen deutscher Herkunft) oder „W“ (i. d. R. 
Namen lateinischer Herkunft) sortiert, z. B.: 

Verden.: „F“ 
Volckmarus Loserkin: „F“ 
Valentinus Altzoffer: zu „W“ 
Vitus Kausch: zu „W“ 

 
Im Übrigen gelten bei der Sortierung folgende besondere Regeln:  

Doppelbuchstaben werden wie einfache Buchstaben sortiert 
ch und ck wie c 
cz wie z 
ph wie f 
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gh wie g 
gu wie w 
j wie i 
k wie c 
ph wie f 
rh wie r 
th wie t 
tz wie z 
y wie i 
 
Fehlt bei Personennamen der Zuname (z. B. bei Bischöfen, Äbten, Adligen), 
dann erfolgt die zweite Sortierung nach dem Ort. 
Beispiel: 
Henricus abb. mon. ss. Petri et Pauli e. m. Merseburg. 
wird sortiert unter Henricus … Merseburg. 

3. Grafische Auszeichnung der Supplikanten  
 
Der Name des Supplikanten (Begünstigten) einschließlich Varianten und 
Herkunftsbezeichnung ist zu unterstreichen (im Druck wird das Unterstrichene fett 
gesetzt). Wenn ein weiterer Supplikant genannt wird, ist auch dieser zu 
unterstreichen: 

Albertus (Gilbertus) Venhusen de Grensheim 
Carolus de Haren (Haeren) scol. Osnaburg. dioc. inter 36 personas 
enumeratus: recip. primam tonsuram in sacristia basilice Principis appl. in Urbe 
13.mart.73 F 6 98rs - cler. Osnaburg. dioc. et Johannes Brant cler. Paderburn. 
dioc. pape fam. cui de par. eccl. de Leudinghen al. Leutkirch Trever. dioc. vac. 
p. o. Johannis de Kemenata abbrev. quond. [Georgii] card. de Flisco fam. p. 
papam prov. fuerat: de prov. d. Carolo de d. par. eccl. (4 m. arg. = 30 fl. renen.) 
vacat. p. resign. d. Johannis Brant et de assign. d. Johanni pens. ann. 10 fl. 
renen. 31.mai.73 S 691 265rs. 

 
Die Zunamen von adligen Personen werden nicht mehr als Ortsnamen, sondern als 
Bestandteil des Namens aufgefasst und demgemäß unterstrichen: 

Henricus com. in Stolberg et dominus in Wernigerode 
Otto ex com. in Sunnenberg 

 
Bei kirchlichen Amtsträgern wird der Name (soweit vorhanden oder ergänzt) 
unterstrichen, nicht die Funktion. 

Henricus [de Absberg] ep. Ratisbon. 
Henricus abb. mon. ss. Petri et Pauli e. m. Merseburg. o. s. Ben. 

 
Bei Institutionen wird die „Vita“ unter dem Ort zusammengefasst. Der Ortsname wird 
unterstrichen und alleingestellt. Die Institutionen werden darunter absatzweise 
zusammengefasst aufgeführt, der Ortsname darin mit dem ersten Buchstaben 
abgekürzt. Der Name der Institution (bis einschl. Diözese) erscheint kursiv. 

Haderspach 
Abba. et conv. mon. superioris b. Marie in H. al. s. Nicolai in Salach Ratisbon. 
dioc.: solv. 25 fl. adc. pro residuo annat. par. eccl. d. mon. p. manus Conradi 
Krantz pal. ap. not. 22.mart.83 L 52 D 5 64v. 
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Halberstadium 
Ep., prep. etc. eccl. H. referentes quod ab antiquo in d. eccl. 7 vicar. maiores 
nunc. instit. fuerunt quarum 6 presbiterales et 1 diaconalis exist. quarum 1 pro 
ep. alia pro prep. tertia pro dec. et relique 4 pro al. can. in choro fundate sunt et 
quod ipsi ad personalem resid. in d. eccl. teneantur: de conf. 4.iun.79 S 782 
230vs, L 800 312rs - capit. eccl. H.: commissio 80/81 I 334 109r. 
Prepositi etc. ecclesiarum in H. videlicet maioris eccl. et eccl. b. Marie ac eccl. 
s. Bonifacii et eccl. s. Pauli necnon prior etc. mon. s. Johannis e. m. H. o. s. 
Aug.: de conserv., Fiat pro primo in forma 4.nov.75 S 729 88vs - de conserv. 
2.mart.76 S 735 202v - de ref. 24.mai.76 S 739 191v. 
Capit. eccl. b. Marie H..: commissio 80/81 I 334 109r - solv. 15 fl. adc. pro 
annat. unionis par. eccl. s. Nicolai castri Lentzer Havelberg. dioc. et par. eccl. s. 
Georgii castri Aneburg d. dioc. ac 3 vicar. altarium s. Johannis ev., s. Christofori 
et Omnium ss. in d. castro Aneburg et vicar. ad alt. s. Martini in colleg. eccl. s. 
Nicolai Stendalien. et capn. b. Marie prope Tangermundi d. dioc. et capel. 
Lenezer Havelberg. dioc. incorp. tempore Pii II. dicte capel. p. manus Stefani de 
Caciis 4.febr.82 IE 505 66v. 

4. Zusammenführung der S- und L-Regesten  
 
In vielen Fällen ist zu einem Vorgang, etwa einer Pfründenverleihung, nur ein 
einziger Registereintrag vorhanden (entweder weil der Supplikant bzw. sein 
Prokurator die Sache nicht weiter verfolgt hat oder weil die Registerserien 
unvollständig sind oder weil eine Supplik „sola sign.“ genehmigt wurde, sich also die 
Ausfertigung einer Bulle erübrigte). 
 
Im günstigsten Falle beziehen sich mehrere Einträge unterschiedlicher 
Registerserien auf einen bestimmten Vorgang. In diesem Falle sind die Texte der 
Regesten bei der Zusammenführung zu straffen.  
 
Vorhanden sind S (Supplikenregistereintrag) und L (Bullenregistereintrag): 
 
1. Wenn S und L inhaltlich identisch sind und L auf den Namen des Supplikanten 

ausgestellt ist und das Expeditionsdatum fehlt,  
so wird die L-Signatur an das S-Regest angehängt, z. B.: 
…: de disp. ad aliud incompat. benef. c. pot. perm. 3.mart.65 S 579 228vs, L 
605 1rs. 

 
2. Wie 1., doch Expeditionsdatum vorhanden, so wird dieses (in runden 

Klammern) der L-Signatur vorangestellt: 
…: de disp. ad aliud incompat. benef. c. pot. perm. 3.mart.65 S 579 228vs, 
(exped. 30.mart.65) L 605 1rs. 

 
3. Wie 2., doch werden in der mit „Simili modo“ eingeleiteten Urkunde die 

Exekutoren genannt, so werden sie dem S-Regest in runden Klammern mit m. 
(mandatum) nachgestellt: 
…: de disp. ad aliud incompat. benef. c. pot. perm. 3.mart.65 S 579 228vs, (m. 
ep. Alexandrin. et Johanni Horn prep. eccl. b. Marie Feuchtwangen. August. 
dioc. ac offic. Eistet.) (exped. 30.mart.65) L 605 1rs. 
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4. Wenn S und L inhaltlich identisch sind, L aber nur auf Exekutoren ausgestellt 
ist, so wird dies mit „m.“ im Anschluss an das S-Regest vermerkt: 
…: de disp. ad aliud incompat. benef. c. pot. perm. 3.mart.65 S 579 228vs, m. 
(ep. Alexandrin. et Johanni Horn prep. eccl. b. Marie Feuchtwangen. August. 
dioc. ac offic. Eistet.) (exped. 30.mart.65) L 605 1rs. 

 
5. Sonstige formale Angaben, die nur in L anzutreffen sind (z. B. „gratis“) folgen 

dem S-Regest bzw. dem m.: 
…: de disp. ad aliud incompat. benef. c. pot. perm. 3.mart.65 S 579 228vs, m. 
(ep. Alexandrin. et Johanni Horn prep. eccl. b. Marie Feuchtwangen. August. 
dioc. ac offic. Eistet.), gratis (exped. 30.mart.65) L 605 1rs. 

 
6. Enthält L gegenüber S inhaltlich abweichende oder zusätzliche Angaben, so 

werden sie in spitzen Klammern in das S-Regest eingefügt. Häufig sind solche 
Zusätze anzutreffen, wenn eine Pfründe durch Resignation frei wird. In solchen 
Fällen wird vielfach der Prokurator des Verzichtleistenden genannt, der die 
Resignation in der Zwischenzeit durchgeführt hat. Gelegentlich beauftragt 
dieser seinerseits einen Vertreter mit der Durchführung der Resignation; dieser 
Fall wird – etwas vereinfacht – folgendermaßen aufgenommen: 
 
… de par. eccl. … vacat. p. resign. Ulrici Tuden <p. Leonardum Zolner cler. 
Ratisbon. procur. substitutum a Seyfrido Wirt cler. Eistet. dioc. procur. suo 
fact.> 6.sept.65 S 585 124vs, (exped. 18.sept.65) L 612 14vss. 

 
Was zur Einarbeitung der Reformationen zu sagen ist, wurde oben unter 
„Nachbesserungen“ gesagt.  
 
Im Übrigen werden adlige Abstammung (z. B.: ex utr. par. de nob. gen.), der 
akademische Grad (z. B.: in art. mag.), der geistliche Stand (z. B.: cler./ presb. 
Magunt. dioc.) nur beim ersten Auftreten oder bei Abweichungen genannt. Im 
Gegensatz dazu wird die Pfründe auch bei wiederholtem Vorkommen immer genannt 
(z. B.: rect. par. eccl. in …). 

5. Einarbeitung der Annatenregistereinträge  
 
Auf die S- und/oder L-Angaben folgen die Angaben aus den Annaten und sonstigen 
kleineren Registerserien. 
 
Wenn S- und/oder L und der dazugehörige A-Eintrag vorhanden sind, ergibt sich 
folgenes Verfahren: 
1. Steht in der Vita vor A nur eine einzige Provision, so genügt: 

     - oblig. sup. annat. 11 febr.65 A 16 80r 
ggf. ergänzt durch den Namen des Prokurators: 
     - oblig. sup. annat. p. mag. Ciriacum Lecksteyn cam. ap. not. 8.dec.65 
     A 17 25v 

2. Steht vor A mehr als eine einzige Provision, so wird die Pfründe, auf die sich A 
bezieht, kurz genannt (damit der Bezug eindeutig ist): 
     - oblig. sup. annat. par. eccl. s. Pauli ut supra 23.aug.66 A 17 161v 
ggf. ergänzt um den Namen des Prokurators: 
     - oblig. p. Ulricum Entzperger can. eccl. Patav. cur. sequentem 
     sup. annat. par. eccl. s. Pauli ut supra 23.aug.66 A 17 161v 
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3. Lautet A auf restit[itutio] bulle, so wird der Gegenstand auf den sich A bezieht, 
kurz genannt: 
     - restit. bulle sup. pens. ut supra 6.apr.65 A 16 211v 
     - restit. bulle sup. perp. vicar. ut supra 27.mai.65 A 16 218r 

 
Wenn nur A vorhanden ist, werden die Angaben aus dem Annatenregister in 
Analogie zu der Supplikenregisterform in folgender Weise zusammengefasst: 

…: oblig. p. Cyriacum Lecksteyn sup. annat. decan. eccl. b. Marie ad Gradus 
Magunt. de quo vac. p. o. Johannis de Dernbach sibi s. d. 21.ian.66 prov. fuit 
23.iul.66 A 17 143r 
oder: 
…: oblig. sup. annat. facult. resign. (ratione bulle s. d. 10.oct.66) 24.oct.66 A 17 
184r 

 
Abgesehen davon finden sich in A gelegentlich Angaben über die Vollmacht für den 
Prokurator, z. B.: 

- oblig. sup. annat. p. Leonardum Keck cler. Salzeburg. dioc. pal. ap. not. (vig. 
instr. s. d. Frising. 17.febr.65) 27.iun.65 A 16 138r 
oder: 
- oblig. sup. annat. p. Stanislaum de Naquassino in decr. bac. cler. Plocen. dioc. 
procur. (vig. instr. acti in op. Calisch in domo aep. Gneznen. s. d. 12.oct.65 p. 
Thomam Alberti cler. Gneznen. dioc. auct. imper. not. subscripti) 14.febr.66 A 
17 57r 

 
Bei manchen A-Einträgen finden sich Randvermerke über geleistete Zahlungen oder 
Terminverlängerungen u. ä. Diese Randvermerke werden zwischen Datum und 
Signatur in runde Klammern gesetzt, eingeleitet mit in margine: . Als Randvermerke 
gelten auch nachträglich unter den eigentlichen A-Eintrag gesetzte Vermerke. Die 
Terminverlängerungen werden verkürzt wiedergegeben: 

- oblig. sup. annat. 26.apr.65 (in margine: obtin. prorog. ad 3 menses 25.oct.65; 
obtin. prorog. ad 6 menses 26.ian.66; solv. 15 fl. pro parte annat. p. manus 
Johannis Horn 5.mai.68; solv. 20 fl. pro complemento annat. p. manus d. 
Johannis Horn 17.iun.75) A 16 109r 

 
Die Vermerke über geleistete Zahlungen (solv. … fl.) werden nur dann bei A 
gebracht, wenn sonstige Kammerregistereinträge fehlen. 

6. Einarbeitung der anderen kleineren Registerserien  
 
Die Eintragungen aus den Registern des Fondo Camerale des Römischen 
Staatsarchivs werden folgendermaßen wiedergegeben: 
Gehen dazugehörige S- und/oder L- und/oder A-Einträge voran, so lautet die 
Kurzform: 

- solv. 20 fl. adc. pro annat. 8.decb.65 FC I 1126 151r 
oder: 
- solv. 30 fl. adc. pro annat. p. manus Johannis Knyff can. eccl. s. Petri Traiect. 
in cur. causarum procur. 13.decb.65 FC I 1126 153rs 

 
Gehen in der Vita mehrere Pfründen voraus, so wird kurz auf die gemeinte Pfründe 
eingegangen: 

- solv. 20 fl. adc. pro annat. decan. ut supra 16.decb.65 FC I 1126 162v 
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Manchmal wird der Betrag in Raten gezahlt: 

- solv. 9 fl. pro parte annat. 31.ian.65 … 
- solv. 15 fl. adc. pro compositione annat. … 

 
Fehlen S+L+A, so sind sämtliche in FC I enthaltene Angaben über die Pfründe zu 
bringen, z. B.: 

N. N.: solv. 29. fl. adc. pro annat. can. et preb. ac decan. eccl. s. Petri 
Middelburgen. Traiect. dioc. (ad exitum Petro Cosme de Medicis et soc. merc. 
Florentin. de cur.) 22.febr.68 FC I 841 277r 

 
Wenn FC I–Einträge vorhanden sind, schließen die Signaturen der entsprechenden 
Einträge aus den (meist 2 bis 3 identischen) IE-Registern unmittelbar an, z. B.: 

- solv. 30 fl. adc. pro annat. 2.mai.66 FC I 1126 216v, IE 465 45v, IE 466 46v 
 
Wenn zu einem Introitus-Eintrag noch ein Exitus-Eintrag gehört, so wird der Exitus-
Eintrag i. d. R. nicht als solcher kenntlich gemacht, sondern lediglich die zusätzliche 
Blattangabe mit et hinzugefügt: 

- solv. 50 fl. adc. pro annat. (ad exitum Petro de Medicis et soc. merc. Florentin. 
de cur.) 2.sept.66 FC I 841 40r, IE 465 137r et 259v, IE 466 138r et 260v 

 
Fehlen alle anderen bisher erwähnten Registereinträge, so sind sämtliche Angaben 
aus IE zu bringen, z. B.: 

- solv. 8 fl. adc. pro compositione annat. absol. a certa simonia 6.apr.67 IE 467 
28v, IE 468 28v, IE 469 33v 

 
Die I-Einträge werden, wenn sie ohne Vorgang allein stehen, wie oben übernommen: 

Erhardus Pawmgartner Gurc. [dioc.?]: prov. de decan. et can. vac. p. devol. 
71/72 I 332 122r 
Vernerus de Milts Herbip. [dioc.?]: disp. ad incompat. 72/73 I 332 126v 

Wenn ein Vorgang in S, jedoch ohne zugehörigem L-Eintrag, vorhanden ist, wird die 
Signatur des I-Eintrags angehängt: 

Gaspar ep. Beryten. et Andreas Am Stein rect. par. eccl. in Gradweig 
(Gradwein, Graduuin, Graduin) Salzeburg. dioc.: de assign. d. Gaspari pens. 
ann. 50 fl. renen. sup. fruct. d. par. eccl. (30 m. arg.) in camera Bernardi aep. 
Salzeburg. persolv. p. d. Andream iuxta concordiam inter d. Andream et d. 
aep. et de disp. ut d. Gaspar d. pens. unac. fruct. eccl. Beryten. et aliis benef. 
percip. val. 15.nov.73 S 698 39rs, I 332 262v 

Wenn ein und derselbe Vorgang in S und in L vorhanden ist, bleibt der I-Eintrag 
unberücksichtigt. 

7. Sonderfall: Ernennung von Bischöfen und Äbten  
 
Folgende Registereinträge sind im Zusammenhang mit der Ernennung von Bischöfen 
(mutatis mutandis von Äbten) zu erwarten: 
 
1. Protokolleintrag über die Ernennung im Konsistorium, z. B.: 

     - not. sup. prov. de eccl. … vac. p. o. … in consistorio ad relationem card. … 
     2.iun.66 OS 82 31v, OS 83 29v 
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ggf. auch: 
     - not. sup. conf. elect. ad eccl. … 
     - not. sup. deput. an admin. eccl. … 

2. Die eigentliche Provisionsbulle, z. B.: 
     - prov. de eccl. … vac. p. o. … c. litt. solitis 2.iun.66 L 617 1r-2v 
ggf. auch: 
     - conf. elect. ad eccl. … 
     - constit. in admin. eccl. … 

3. Die Bulle über den Empfang der Bischofsweihe, Eidesleistung, ggf. der noch 
fehlenden Weihen, z. B.: 
     - fac. recip. munus consecr. (bei Äbten: munus benedictionis) a quocumque 
     antistite etc. 4.iun.66 L 617 3r-4v 
falls der Betroffene die Bischofsweihe schon erhalten hat: 
     - m. recip. nomine pape iuram. fidelitatis 

4. Eintrag über Zahlungsverpflichtung gegenüber ap. Kammer und 
Kardinalskollegium, z. B.: 
     - obtulit 3000 fl. Adc. (p. Rudolphum de Langen cler. Monast. procur. 
     manu Arnoldi Scheyder cler. Bremen. dioc. s. d. Breme 3.febr.66) pro 
     communi serv. et 5 min. serv. et se obligavit in forma 

5. Eintrag über die Zahlung an das Kardinalskollegium, z. B.: 
     - solvit collegio card. 1615 fl. adc. 25 sol. 3 den. p. manus Mathei de 
     Baroncellis et soc. 6.iul.66 OS 79 129r, 7.iul.66 OS 156r 

6. Eintrag über die Zahlung an die ap. Kammer, z. B.: 
     - solvit camere ap. 1500 fl. adc. pro communi serv. (ad exitum Matheo de 
     Baroncellis et soc.) 5.iul.66 FC I 841 12r, IE 465 103r et 219r, IE 466 104r 
     et 220r. 

7. Bei einer Ernennung zum Erzbischof kommt hinzu z. B.: 
     - missio pallii 18.iun.66 L 614 10r 
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VI. LITERATURHINWEISE (Auswahl) 
 
Siehe eigenen Downloadlink auf http://194.242.233.132/denqRG/index.htm unter „Quellen u. 
Literatur“. 

 

 


